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List of pictograms used

The following warnings are used in this user manual, on the packaging, rating label
and product labels :

&)

This symbol means that the

operating instructions must

be observed when using the
product.

e

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing arrachments,
cleaning and when not in use.

This mandatory sign indicates to
wear suitable protective gloves!
Follow the instructions of this
warning to avoid hand injuries
caused by objects or contact
with hot or chemical materials.

Lock

Unlock

Voltage

Wear eye protection.

Wear ear protection.

3

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Wear dust mask.

Symbol for a Protection Class Il
(double insulated) product

Alternating current/voltage

o

Safety information
Instructions for use

B @

Follow the warnings and safety
notes!
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MULTI-PURPOSE TOOL

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

This Multi-purpose tool (hereinafter
“product” or “power tool”) is designed
for sawing, cutting, and sanding.

The product should preferably be used
for the following materials: Wood,
plastic, drywall materials, light and
non-ferrous metals, fasteners (e.g. nails,
screws), and wall tiles. The product is
particularly suitable for flush applications
and applications close to the edge.

The product can work on hard materials
such as ceramics and concrete with
suitable accessories.

Always use the correct accessory

tools according to the intended use!
Observe the technical requirements of
this product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory tools!

Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage.
The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use. The
product is not intended for commercial
use or for any other use.

Scope of delivery

/\ WARNING!
P> The product and the packaging are

T G G G U O T 6 [ G G Gy

not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

Multi-purpose tool
Dust extractor

Dust port

Sanding pad

Sand paper

Plunge saw blade
Segment saw blade
Scraper

Carrying case

User manual

Parts list

n
@
>

NENEERENSENENE

Main handle
Ventilation slot (inlet)
Power cord with power plug
Speed control dial
Connector

Clamping nut

Tool holder

Lever

Ventilation slot (outlet)
On/Off switch

Dust port

Dust extractor
Connection screw
Carrying case
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Fig. B

Scraper Z52 A1, SK7

Segment saw blade Z85 C3, BIM

Plunge saw blade 32mm, Z32 C3,
BIM

Plunge saw blade 20mm, Z20 C3,
BIM

Sanding pad

IA6 Sanding grid
1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;
1 x #180; 1 x #240

@® Technical data
Multi-purpose tool PPMFW 550 A1

Model number: HG13930

Rated voltage: 230 V~, 50 Hz
Rated power

consumption: 550 W

Oscillation speed: 8000 — 21000 min™
Oscillation angle: ~ 3.6°

Protection class: Class Il /[0

Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with

EN 62841. The A-rated noise level of the
power tool is typically as follows:

Sound pressure level: L,» 85.8dB
Uncertainty: Koa 3dB
Sound power level: Lwa 93.8dB
Uncertainty: Kwa 3dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Sanding:
Vibration emission value: a, 4.847 m/s?
Uncertainty: K 1.5m/s?

8 GB/CY

/\ WARNING!

A
\

| Wear ear protection!

NOTE

> The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P The declared total vibration
value and the declared noise
emission value may also be used
for a preliminary assessment of
exposure.

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when
using the tool and limiting working
time. All parts of the operating
cycle must be taken into account
(e.g. times when the power tool is
switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).



General safety
instructions

A

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

» Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with
this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

5) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

2) Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

GB/CY 9



Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

10 GB/CY

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and / or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.



8) Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

1) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

@® Sander safety warnings

/\ WARNING!

P> Dust from materials such as lead
paint, some types of wood, and
metal can be harmful to your
health.

P Lead or lead-containing materials
may not be processed.

P> Contact with or inhaling this type
of dust can present a danger to the
user or persons nearby.

/\ WARNING!

A
\

Wear safety glasses and a dust
\ mask!

® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

= Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

= Keep tight grip on the handles / grip
surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this user manual.
Memorise the safety warnings and
follow them to the letter. This will help to
prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

@® Residual risks

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury
and damage remain. The following
dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

GB/CY 11



® Health defects resulting from
vibration emission if the product is " X
being used over long periods of time ~ »  This user manual contains
or not adequately managed and information and suggestions for.
properly maintained. several accessory tools and thgr

= Injuries and damage to property due uses. The accessory tools depicted
to broken accessory tools or the are not included in the shipment

sudden impact of hidden objects (see “Scope of delivery”), but
during use. are meant to indicate additional

= Danger of injury and property possibilities for using this product.
damage caused by flying objects.

/\ WARNING!
P Do not use accessories not
P This product produces an recommended by Parkside. This
electromagnetic field during may result in electric shock or fire.
operation! This field may under
some circumstances interfere with /A WARNING!

active or passive medical implants! )
To reduce the risk of serious Switch off the product and

or fatal injury, we recommend @ disconnect it from the mains
persons with medical implants & before replacing arrachments,
to consult their doctor and the cleaning and when not in use.
medical implant manufacturer

before operating this product!

@® First use

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessories,
i.e. tools and accessory tools, are
necessary:

= Suitable accessory tools
m  Suitable personal protective
equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product
(see “Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.
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@® Connecting/removing the
dust extractor

/\ WARNING! FIRE HAZARD!

P Using power tools with a dust
extraction element which can be
connected to a vacuum cleaner
poses a fire hazard! Unfavourable
conditions, e.g. sparking,
sanding metal or metal pieces
in wood, wood dust inside the
vacuum bag can ignite. This can
particularly occur if the wood dust
is mixed with paint particles or
other chemicals and the ground
product is hot after long work
periods. Therefore avoid the
sanding material and the product
overheating. Always empty the

vacuum bag in the vacuum cleaner

before taking breaks.

p Always use a dust extractor.

» Ensure the work area is well
ventilated.

» Observe your country’s applicable
rules for the materials you are
working on.

NOTE

P> Connecting or removing the dust
extractor [12: Use a a cross-head
hand screwdriver (not included).

(Fig- C)

Connecting the dust extractor

m Place the dust extractor |12] at the
bottom side of the product.

m  Align the connection screw [13] with
the hole in the connector .

® Hold the main handle[1]. Turn the
product by 90°.

u  Use a cross-head screwdriver (not
included) to turn the connection
screw in a clockwise direction
until fully tightened.

= Slightly press the dust port |11] onto
the dust extractor [12| until the dust
extractor is firmly connected to the
dust port.

B You can orient the dust port [11] in
different directions to suit different
working environments.

Removing the dust extractor

= Turn the connection screw |13]in
an anti-clockwise direction until
completely loose.
Remove the dust extractor |12] from
the product.

@® Selecting an accessory tool

NOTE

P> The following accessory tools
constitute the most common
types.

» If desired, consult specialist
retailers about further accessory
tools.

Plunge saw blade (Fig. B, [A3,

Materials: = Wood
Plastic
Plaster
other soft materials

Cut-off cuts

Plunge cuts
Sawing close to the
edge, including in
hard-to-reach areas

Use:

Example: = Cutting notches in
light construction
walls

GB/CY 13



Segment saw blade (Fig. B,
Materials: = Wood
® Plastic
= Other soft materials
Use: = Cut-off cuts
B Sawing close to the
edge

Examples: = Cutting notches
m  Cutting off strip, small
section tube or profile

(Fig. B, [A1)
Mortar/cement
residue
= Tile/carpet adhesive
= Paint/silicone residue

Scraper

Materials: u

Use: B Removing material
residue
Example: ® Removing carpet
adhesive residue on
floors
Sanding grid (Fig. B, [A6)
Materials: = Wood and metal
= Wood*
= Metal®
* depending on sanding
sheet
Use: ® Sanding along edges

®  Sanding along hard-
to-reach areas

14 GB/CY

@ Attaching/removing the
accessory tool
(Fig. D)

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

Accessory tools can be sharp
= and may become hot during

o

A\ 4

/\ WARNING!

use. Always wear protective
gloves when handling
accessory tools!
~ Switch off the product and
‘/ 2\ disconnect it from the mains

@& Dbefore replacing arrachments,
cleaning and when not in use.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

» Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

NOTE

P To use the dust extractor , you
will need to connect it before
attaching the accessory tool (see
“Connecting/removing the dust
extractor”).

Inserting the accessory tool

(Fig. D)

1. Fold the lever |8 all the way upwards
(180°).
The clamping nut [6] is lifted up and
allows access to the accessory tool
holder [7].

2. Inserting open end of accessory
tools into the accessory tool holder

[Z].

NOTE

P You can attach the accessory tools
into the accessory tool holder | 7| in
any lock-in position (Fig. E).



Tightening the accessory tool

(Fig. D)

u  Push the tool release lever | 8] all the
way down to “LOCK” position.

Removing the accessory tool

(Fig. D)

= Fold the insert tool release lever
all the way upwards (180°).

= Pull the accessory tool out of the
accessory tool holder .

m  After removing the accessory tool:
Push the tool release lever | 8| all the
way down back to “LOCK” position.

@ Setting the oscillation speed

Use the speed control dial |4 | to set
the oscillation speed (Fig. G).

Setting 1: Low oscillation speed
Setting 6: High oscillation speed

NOTE

P> The oscillation speed required
varies by material and working
conditions and can be determined
with tests.

P> The oscillation speed can also be
changed during operation.

@® Switching on and off

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

P Always wear protective gloves
w’@l when handling or working with

the product.

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

P Always hold the product with both
hands while working (Fig. F).

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!

P Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

/\ CAUTION! HEALTH RISK!

P Never work on materials containing
asbestos. Asbestos is considered
carcinogenic.

(Fig. H)

= Switching on: Slide the on/off
switch [10] forward (ON).

= Switching off: Slide the on/off
switch [10] back (OFF).

@® Trial run

NOTE

P Always carry out a no-load trial
run before starting work and after
every accessory tool replacement.
The trial run is to make sure the
accessory tools are correctly
locked in place and will not
became loose during operation.

@® Working instructions

Working principle:

= The oscillating motor allows the
accessory tool to oscillate back
and forth 8000 to 21000 times per
minute. This allows for precision in
the tightest of spaces.

Sawing/cutting:

= Only use undamaged saw blades
free from defects. Bent, dull or
otherwise saw blades can break.

= Observe the law and the
recommendations of the material
manufacturers when cutting light
construction materials.

= Only soft materials such as
softwood, gypsum plasterboard etc.
may be processed using plunge
cutting!
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Sanding:

—>

= Attaching sanding grid: Press the

sanding grid @ onto the sanding
pad [A5 (Fig. I).

Removing sanding grid: Peel the
sanding grid [Ag| from the rim of the
sanding pad A5 and remove it.

= Apply even pressure to extend the

life of the sanding sheets.

® Cleaning and maintenance
/\ WARNING!

®

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing arrachments,
cleaning and when not in use.

@® Cleaning

Never allow fluids to get into the
product.
The product must always be kept

clean, dry and free from oil or grease.

Remove debris from it after each use
and before storage.

Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life
of the product.

Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are
hard to reach.

In particular clean the ventilation

slot[2] and [9] after every use with a
cloth and soft brush. Slot[2] screw
can be unscrewed with cross-head
hand screwdriver (not included) for
more detailed clean.

The vents must always be clear.

16 GB/CY

NOTE

» Do not use chemical, alkaline,

abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

@® Maintenance

The product is maintenance-free.
Before and after each use, check
the product and accessories

(e.g. accessory tools) for wear and
damage. If required, exchange them
for new ones as described in this
user manual. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).
Check covers and safety devices for
damages and correct installation.
Replace as necessary.

® Repair

/\ WARNING! Risk of injury!
b If the mains cord [3]is damaged.

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

This product does not contain any
parts that can be repaired by the
user. Contact an authorised service
centre or a similarly qualified person
to have it checked and repaired.

@® Storage

Switch the product off.

Clean the product as described
above.

Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.



= Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal long term storage (longer than
3 months) temperature is between
+10 and +30 °C and relative humidity
not above 60%.

m  Store the product in its carrying case

[14].

@® Transportation

Switch the product off.

= Transport the product in its carrying
case [14.

u Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which
may occur during transportation in
vehicles.

m  Secure the product to prevent it from

slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials, which
may be disposed of through your local
recycling facilities.

2 packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

o Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and
the product to the available collection
points.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

GB/CY 17



@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 510771_2507)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom left),
or the sticker on the back or bottom of
the product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 510771_2507 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 510771_2507

Service Cyprus

Tel.: 80094242

Contact form on parkside-diy.com
IAN 510771_2507



@® EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Product identification: "PARKSIDE Performance" Multi-purpose tool
Model Number: HG13930

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

: Y
Neckarsulm 18.12.2025 [p5 . /ZVMQ(‘ e/ /er

Place Date U Fppa.‘!elns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce

EN

GB/CY 19
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A hasznalt piktogramok listaja

Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason, az adattablan és a termék
jelzésein az alabbi figyelmeztetd jelzések lathatok:

&)

Ez a szimbdlum arra utal,
hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni
a hasznalati Utmutatéban
leirtakat.

e

Alkatrész csere vagy tisztitas

elétt, illetve ha nem haszndlja,
kapcsolja ki a terméket, majd

hlzza ki a tapkabelt a halézati
aljzatbdl.

Ez a figyelmeztetd jelzés

a megfeleld védbékesztyl
viselésére hivja fel a figyelmet!
Az idegen targyak okozta
kézsérllések vagy a forrd
vagy vegyi anyagokkal
torténd érintkezés elkerilése
érdekében kovesse az ebben
a figyelmeztetésben szerepld
utasitasokat.

ﬂ Zaras
O] Kioldas
V  Fesziitség

Viseljen véddszemiiveget!

Viseljen fulvédét!

Cce

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

Viseljen poralarcot!

A ll. védelmi osztalyu termék
szimboluma (kettds szigetelés)

Valtoaram/-fesziltség

m

Biztonsagi informaciok
Haszndlati utmutaté

Kovesse a figyelmeztetéseket
és a biztonsagi utasitasokat!
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MULTIFUNKCIOS SZERSZAM

@® Bevezeto

Gratulalunk uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az Multifunkciés szerszam

(a kés6bbiekben ,termék” vagy
~€lektromos szerszam?”) f(irészelésre,
vagasra és csiszoldpapiros csiszolasra
alkalmas.

A termékkel lehetbleg az alabbiakban
felsorolt anyagok feldolgozasat végezze:
Fa, mlianyag, szarazépitészeti elemek,
kdnnyU- és szinesfémek, régzitéelemek
(pl. szbgek és csavarok), fali csempe. A
termék kiléndsen alkalmas szélekhez
kozeli és slllyesztett munkakhoz.

A termékkel megfelel§ kiegészitdkkel
kemény anyagokon, példaul keramian és
betonon is dolgozhat.

A szerszambetéteket mindig
rendeltetésiiknek megfelel6 médon
hasznalja! Szerszambetétek

vasarlasa és haszndlata soran vegye
figyelembe a termék miszaki elSirasait
(lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

22 HU

A termék mas hasznalati mddjai,
modositasai nem rendeltetésszerlinek
mind&sllnek és életveszély, sérilések

és karok kockazataval jarnak. A

gyarté nem vallal felel6sséget a

nem rendeltetésszerl hasznalatbdl
eredd karokét. A terméket nem Uzleti
felhasznalasra, vagy egyéb alkalmazasra
szantak.

@® A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
féliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Multifunkcids szerszam
Porelszivo
Porcsatlakozé
Csiszolépapir korong
Dorzspapir

Gérvago flirész penge
Szegmens flirész penge
Kaparokés
Hordozokoffer
Haszndlati utmutaté

JET G G G U O 6 [ G G 'y



@ Alkatrészjegyzék
A dbra

1| F6fogo

12| Szell6zényilas (bemenet)

[3] Haldzati kébel haldzati dugéval
14| Sebességszabalyozé korong
|5 | Csatlakozo

16| Zarécsavar
7]
8]
9]
0

|

Szerszambetét tarto
Kar

Szell6z6nyilas (kimenet)
Be-/kikapcsolégomb
[11] Porcsatlakozé

12| Porelszivo

13] Osszekodts csavar

[14] Hordozdkoffer

m

— =

@
[N

bra

Kaparo 252 A1, SK7

Szegmens flirész penge Z85 C3, BIM
Gérvago flirész penge 32 mm, Z32
C3, BIM

Gérvago flirész penge 20 mm, Z20
C3, BIM

[A5 Csiszoldpapir korong

A6 Csiszoléracs

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

EIRE]

@® Miiszaki adatok

Multifunkciés

szerszam PPMFW 550 A1
Modellszam: HG13930
Névleges

feszlltség: 230 V~, 50 Hz
Névleges

teljesitményfelvétel: 550 W

Forgatas

sebessége: 8000 - 21000 min-"
Forgatas szoge: 3,6°

Védelmi osztdly: Il. osztaly / [O]

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az

EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje
tipikusan:

Zajszint: Loa 85,8 dB
Bizonytalansag: Koa 3dB
Hangteljesitményszint: Lwa 93,8dB
Bizonytalansag: Kwa 3dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Csiszolas csiszolopapirral:
Rezgési érték: a, 4,847 m/s?
Bizonytalanséag: K 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viselien fiilvédst!

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerult
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
Osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi értek
tovabba felhasznalhaté a terhelés
el6ézetes becslésére is.
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/\ FIGYELMEZTETES!
A rezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl fliggdéen.
Probalja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csokkenteni. A
rezgési terhelés csokkentése
érdekében tobbek kozott a
szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint csokkentse a
munkaidét. Ehhez a mikddési
ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az
elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be
van kapcsolva, de nincs terhelés
alatt).

24 HU

Altalanos biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, ehhez

az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivl
hagyasa aramutéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt
»elektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol miikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodd
(halozati kabel nélkdili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott. A
rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.



3)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne modositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos
szerszamokkal. A mdédositas
nélkuli, megfelelen illeszked6
konnektorok hasznalataval csokken
az aramuUtés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitdberendezések, siit6k
vagy hiitészekrények. Az aramités
kockazata megnd, ha a teste foldelve
van.

Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az noveli az
aramutés kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa
vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a halézati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket ovja a hotol, olajoktal,
éles sarkoktdl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik az aramuités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitét hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité hasznalata csdkkenti az
aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
koérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitét (RCD). Maradékaram-
megszakité hasznalata lecsokkenti
az aramUtés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

2)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan. Ne
hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
véddfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cip6,
véddsisak vagy fllvédsé — az
elektromos szerszam hasznalatatdl
fliggdéen — lecsokkenti a sériilések
kockazatat.
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Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellendrizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran
az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldzatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sérilléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az
egyenstilyat. igy képes lesz az
elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgoé alkatrészektdl
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a mozg¢ alkatrészek
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfelel6. A
porelszivé berendezések hasznélata

csoOkkenti a por okozta kockazatokat.
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8)

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérlilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfeleld teljesitmény-
tartomanyon belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoloéval rendelkez6
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt hizza
ki a halézati csatlakozét a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az ovintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.



4)

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérheté helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az
elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellenérizze a mozgé részek
kifogastalan miikodését, hogy
azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e térétt vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikdodését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
haszndlja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka korilményeit
és az elvégzendd feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer( hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

8) Tartsa a fogantyukat és a

fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csulszos fogantyuk és
fogdfellletek miatt nem biztosithato
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Javitas
1) Az elektromos szerszam javitasi

munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket hasznaljon. igy
gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikddésének
meg6rzésérdl.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az olyan anyagokbdl szarmazé
por, mint példaul az élomtartalmu
festékek, egyes faanyagok és
fémek, egészségre artalmas lehet.
Olom vagy élomtartalmu
anyagokat nem szabad
megmunkalni.

Ezekkel a porokkal torténé
érintkezés, vagy ezek belélegzése
a kezel6t vagy a kodzelben Iévé
személyeket veszélyeztetheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

®

Viseljen védbészemiiveget és
poralarcot!
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@® Arezgés és a zaj
csokkentése

CsoOkkentse a hasznélati id6t,
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és
zajjal jardé hasznalati médokat, valamint
viseljen személyes védbfelszerelést,
ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj
hatésait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta kockazatok
csOkkentésében:

m A terméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatoban leirtak szerint hasznalja.

= Ugyeljen a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

u A termékhez a megfelel
szerszambetéteket hasznadlja, és
ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

B Tartsa a terméket hatarozottan a
fogadinal, illetve fogdfellleteinél.

m A termék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez sziikséges).

® A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési értéku
termékekkel végzett munka nagyobb
idGintervallumra tudjon eloszlani.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockdzatokat és
veszélyeket.

= A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes
lesz a veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozas
segit megelézni a sulyos személyi
sérlléseket és anyagi karokat.
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= Hibas mikddés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot.
Vizsgaltassa meg és sziikség
szerint szereltesse meg egy képzett
szakemberrel, mielétt Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

Még akkor is megmarad a személyi
sérlilések és anyagi karok potencialis
kockéazata, ha a terméket az
eléirasoknak megfeleléen hasznalja. A
termék felépitésébdl és kialakitasabol
adodoan tébbek kézott az alabbi
veszélyekkel lehet szamolni:

= Arezgéssel jar6 egészséglgyi
kockazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

m  Személyi sérilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett
targy becsapddasa okoz hasznalat
kézben.

= Repll6 targyak okozta személyi
sérilések és anyagi karok veszélye.

MEGJEGYZES

P Atermék miikodés kozben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos koértlmények kozott
hatassal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sérilések
elkerllése érdekében az orvosi
implantatumokkal rendelkezd
személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a
terméket hasznalnak!



® Els6 hasznalat

@® Tartozékok

A termék biztonsagos és szakszer(
hasznalatahoz tdbbek kdz6tt az alabbi
tartozékokra, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szikség:

B Hasznalhatd szerszambetétek
B Hasznalhatoé személyes
véddfelszerelés

A szerszamokat és a szerszambetéteket
szakboltban vasarolhatja meg. A bes-
zerzés soran tartsa szem el6tt a termék
mUszaki kdvetelményeit (Iasd a ,,MUszaki
adatok” c. részt).

Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez
vagy érdeklédjon a szakboltban.

MEGJEGYZES

> Ebben a hasznélati utmutatéban
kilonb6zd szerszambetétekkel és
azok hasznalati modjaval kapcs-
olatban is talalhat tudnivaldkat és
javaslatokat. Az abrakon lathaté
szerszambetétek nincsenek feltét-
len mellékelve (lasd a ,,A csoma-
golas tartalma” c. részt), hanem a
termék felhasznalasi lehetéségeit
mutatjak be.

/\ FIGYELMEZTETES!

P Ne haszndljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a Parkside javasol.
Az aramutéshez és tlizesethez
vezethet.

/\ FIGYELEMEZTETES!

Alkatrész csere vagy tisztitas
s, clbtt, illetve ha nem haszndlja,
‘® kapcsolja ki a terméket, majd
" hizzakia tapkabelt a halozati

aljzatbdl.

@® A porelszivo csatlakoztatasa
és levalasztasa

/\ FIGYELMEZTETES!
TUZVESZELY!

b Tlzveszéllyel jar, amikor olyan
elektromos szerszamokkal
dolgozik, amelyek porelszivo
berendezéssel porszivéhoz
csatlakoztathatok! Kedvezdtlen
kortlmények kozott, mint példaul
szikrazas, fémek csiszolépapiros
csiszolasa esetén, vagy ha
fémmaradvanyok vannak a faban,
a porszivé porzsakjaban lévé fapor
meggyulladhat. Ez kiléndsen
akkor fordulhat el8, ha a fapor
festékmaradvanyokkal vagy mas
vegyi anyagokkal keveredik, és
a csiszolt anyag hosszu ideig
tartd munka utan forré. Ezért
mindenképp kertlje a csiszolt
anyag és a termeék tulhevilését. A
munka sziineteiben mindig Uritse ki
a porszivé porzsakjat.
Mindig hasznaljon porelszivot.
Gondoskodjon a munkatertilet
megfeleld szell6zésérdl.
P Tartsa szem el6tt az orszagaban
a feldolgozandé anyagokra
vonatkozo érvényes elSirasokat.

MEGJEGYZES

> A porelszivo [12] csatlakoztatasa
és levalasztasa: Hasznaljon egy
kézi csillagcsavarhizot (nincs
mellékelve).

\ A 4

(C abra)

A porelszivé csatlakoztatasa

® Helyezze fel a porelszivét [12] a
termék aljara.

B |gazitsa a csatlakozocsavart [13] a
csatlakozo [5] nyilasahoz.

® Fogja meg a f6fogét [1]. Forditsa
meg a terméket 90°-kal.
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u Forditsa el a csatlakozécsavart Gérvago fiirész

az éramutatd jarasaval megegyezd penge (B abra, A3,
iranyba egy csillagcsavarhuzéval

(nincs mellékelve), amig az szoros Anyagok: - Fa’gnyagok
nem lesz. - M.uanyag

®  Nyomja ra a porcsatlakozot . Glps’z |
finoman a porelszivéra [12], amig a * Egyéb puhabb
porelszivé szorosan nem csatlakozik anyagok
a porcsatlakozéhoz. Felhaszna- = Vagas

= A porcsatlakozot |11] kilénb6zd lasi mod: = Meritévagasok
iranyokba fordithatja, hogy azt m  Széleknél és nehezen
klilébnb6zé munkakdrnyezetekhez hozzaférhetd helyeken
igazithatja. torténd flirészeléshez

A porelszivé levalasztasa Példa: " KonnyuszerkegetL.J

m Forgassa el a csatlakozécsavart falak bemetszéseinek
az éramutatd jarasaval ellentétes vagasa

iranyban, amig a csavar teljesen meg

nem lazul.
® Vegye ki a porelszivét [12] a L e [
termeKbo. Szegmens fiirész penge (B abra
Anyag: = Fa
@® A szerszambetét ® Mianyag
kivalasztasa = Egyeb puha anyagok
MEGJEGYZES Hasznalat: = Kivagasok
= Fdrészelés a

P> Az alabbiakban csak szélekhez kozel
a leggyakoribb tipusu

szerszambetéteket soroljuk fel. Példak: ® Hornyok .\./a.gasa"
P Sziikség esetén tovabbi " Szallag, r9v',d CsO vagy
szerszambetétekrdl érdeklGdion profil levagasa
egy szakuzletben.
Kaparékés (B abra,
Anyagok: = Malter- és
betonmaradékok
= Csempe- és
szényegragaszto

u Festék- és
szilikonmaradékok

Felhaszna- ® Anyagmaradvanyok
lasi méd: eltavolitasa

Példa: ®m  Szbényegragaszto
maradékainak
eltavolitasa a padlorol
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Csiszoléracs (B abra, [A6)
Anyagok: u Faés fém

= Fa*

u Fém*

*

csiszololaptdl fligg

Szélek csiszolasa
Csiszolas nehezen
hozzaférhet6 helyeken

Felhaszna- =
lasi mod: ]

@® A szerszambetét
behelyezése és kivétele
(D abra)

/\ VIGYAZAT! SERULES
KOCKAZATA!

A szerszambetétek élesek
Py lehetnek, és a hasznalat
\’@J soran felforrésodhatnak. A
N szerszambetétek kezelésekor
viseljen véddkesztydit.
/\ FIGYELMEZTETES!
Alkatrész csere vagy tisztitas
(N elétt, illetve ha nem hasznalja,
\@J kapcsolja ki a terméket, majd
—  huzza ki a tapkabelt a halézati
aljzatbol.
A\ VIGYAZAT! SERULES
KOCKAZATA!
P A kezeit a termék mikodése
kozben tartsa a szerszambetéttd|
tavol.

MEGJEGYZES

b Ha a porelszivét [12] kivanja
hasznalni, azt a szerszambetét
felszerelése el6tt kell
csatlakoztatnia (lasd a ,A
porelszivé csatlakoztatasa és
levalasztasa” c. részt).

A szerszambetét behelyezése

(D abra)

1. Hajtsa fel a kart [8] teliesen (180°).
A zérécsavar [6] kiemelkedik, és
kiengedi a szerszambetét tartot [7].

2. Helyezze be a tartozék szerszamok
nyitott végét a tartozéktartd
eszkoztartojaba [7].

MEGJEGYZES

P A szerszambetéteket barmilyen
zarolasi poziciéban beszerelheti a
szerszambetét tartdba [7] (E abra).

A szerszambetét megszoritasa

(D abra)

= Nyomja le teljesen a szerszamkioldo
kart [8] ,LOCK” (zarva) helyzetbe.

A szerszambetét kivétele

(D abra)

B Haijtsa fel a kart [8] teljesen (180°).

= Huzza ki a szerszambetétet a
szerszambetét tartdbol [7].

m A tartozék szerszam eltavolitasa
utan: Tolja vissza teljesen a
szerszamkioldo kart [8],LOCK?”
(zarva) helyzetbe.

@® A rezgésszam beallitasa

A sebesség-szabalyozé
segitségével valassza ki a
rezgésszamot (G abra).

1. fokozat:  Alacsony rezgésszam
6. fokozat: Magas rezgésszam

MEGJEGYZES

b A szikséges rezgésszam
az anyagtol és a
munkakorilményektdl figg, és
gyakorlati probakkal hatarozhato
meg.

P A rezgésszamot mikddés kézben
is megvaltoztathatja.
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@® Be- és kikapcsolas

/\ VIGYAZAT! SERULES
KOCKAZATA!

P A termék kezelésekor és az
\’@1\ azzal térténé munka soran
= viseljen véddkesztydit.

/\ VIGYAZAT! SERULES
KOCKAZATA!

p A termékkel torténé munkak soran
tartsa a terméket mindkét kezével
erésen (F abra).

/A\ VIGYAZAT! SERULES
KOCKAZATA!

P A kezeit a termék miikddése
kézben tartsa a szerszambetéttd|
tavol.

A\ VIGYAZAT! EGESZSEGUGYI
KOCKAZAT!

P Ne dolgozzon azbeszttartalmu
anyagokon. Az azbeszt rakkelto.

(H abra)

= Bekapcsolas: Tolja a be-/
kikapcsolégombot |10] elére az (ON)
allasba.

u  Kikapcsolas: Tolja a be-/

kikapcsoldgombot |10] hatra az (OFF)

allasba.

@® Probaiizem

MEGJEGYZES

» A munka megkezdése, valamint
szerszambetét cseréje utan
minden alkalommal inditson el egy
prébatizemet terhelés nélkiil.

A prébaiizem soran bizonyosodhat
meg a szerszambetét megfeleld
beszoritasardl, hogy az mikddés
kézben ne tudjon kilazulni.
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@ Utasitasok a munkahoz

Miikédési elv:

= A rezgd meghajté hatasara
a szerszambetét percenként
8000-21000-szer rezeg elére-hatra.
Ez teszi lehet6évé a preciz munkat
szlik helyeken is.

Flirészelés/vagas:

m  Kizardlag sérllésmentes,
kifogastalan allapotban lévé
flrészlapokat hasznaljon. A
meghajlott, tompa vagy mas médon
sérllt flrészlapok eltdérhetnek.

m  Konnyd anyagok flirészelésekor
tartsa be a térvényi eldirasokat és az
anyag gyartojanak javaslatait.

= MerUl6flrészes eljarassal csak
puha anyagokat, példaul puhafat,
gipszkartont vagy hasonlé anyagokat
szabad megmunkalni!

Csiszolas csiszolopapirral:

= A csiszoldracs felhelyezése:
Nyomja a csiszoléracsot [Af a
csiszoldlapra [A5] (I bra).

= A csiszoldracs eltavolitasa: Hiuzza
le a csiszoldracsot |A6| a csiszoldlap
peremérd| [A5], és tavolitsa el.

m Ugyelien az egyenletes nyomasra,
igy meghosszabbithatja a
csiszolékorongok élettartamat.




@ Tisztitas és karbantartas
/\ FIGYELMEZTETES!

Alkatrész csere vagy tisztitas

oS elétt, illetve ha nem hasznadlja,
e

| kapcsolja ki a terméket, majd
hlzza ki a tapkabelt a halézati
aljzatbol.

@ Tisztitas

MEGJEGYZES

Ugyeljen arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtél és kenéanyagoktdl
mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

A rendszeres és szakszer(
tisztitassal biztosithatja a

termék biztonsagos hasznalatat,
valamint azzal az élettartamat is
meghosszabbitja.

A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhaval. A nehezen hozzaférhetd

helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

Kiilonosen a[2] és [9] szelldz6nyilast
tisztitsa meg minden hasznalat utan
torléruhaval és kefével. A horony
csavarjat ki lehet csavarozni
keresztfejl kézi csavarhuzoval (nem
tartozék) a részletesebb tisztitas
érdekében.

A szell6zényilasok legyenek mindig
tisztak.

P A termék tisztitdsahoz ne

hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, suroldszereket vagy egyéb
durva tisztitd- vagy fertétlenitd
anyagokat, mert azok kart tehetnek
a termék fellileteiben.

@® Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.
Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és tartozékait
(pl. a szerszambetéteket), hogy
azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sériltek-e meg. Ezeket sziikség
szerint cserélje Ujakra ez ebben

a hasznalati Utmutatéban leirtak
szerint. Ehhez vegye figyelembe

a muszaki kdvetelményeket is

(lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).
Ellendrizze a fed6- és védbelemek
épségét és megfelel6 rogzitését.
Szlkség esetén cserélje ki azokat.

@® Javitas

/\ FIGYELEMEZTETES!

Sériilésveszély!

» Az aramutés elkerilése érdekében

a sérlilt haldzati vezetéket
csak a gyartoval, illetve a gyartd
hivatalos szervizében vagy
megfeleléen képzett szakemberrel
szabad kicseréltetni.

A termék nem tartalmaz

olyan részeket, melyeket a
felhasznalé megjavithat. A termék
atvizsgalasahoz vagy szereléséhez
forduljon egy képzett szakemberhez.

@® Tarolas

Kapcsolja ki a terméket.

Tisztitsa meg a terméket a fent
leirtak szerint.

A terméket és tartozékait tarolja
sOtét, szaraz, fagymentes és jol
szell6z8 helyen.

A terméket tarolja gyermekek
szamara nem elérhetd helyen. Az
idedlis hosszu tavu (3 hénapnal
hosszabb) tarolasi hémérséklet
+10 és +30 °C kozo6tt van, a relativ
paratartalom pedig nem haladja meg
a 60%-ot.
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m A terméket tarolja a
hordozdkofferében [14].

@ Szallitas

Kapcsolja ki a terméket.

® A terméket a hordozokofferében
szallitsa.

® Ovja a terméket az tit6désektd|,
razkodasoktol, melyek kilondsen
a szallitas soran a jarm(ivekben
érhetik.

= Rogzitse a terméket, hogy az ne
tudjon elcsuszni vagy elddini.

® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N Ahulladék elkilonitéséhez
&) vegye figyelembe a
a csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak
a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kétéanyagok.
o Akiszolgalt termék

megsemmisitési lehetéségeirdl
lakohelye illetékes

onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
6nkormanyzatnal tajékozdédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket /
akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztiil.

34 HU

® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben tdrvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id§ a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 5 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia idé
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésilinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy Uveg alkatrészekre.



@® Garancialis ligyek @® Szerviz

lebonyolitasa MY  Szerviz Magyarorszag
Megkeresése gyors feldolgozasahoz Tel.: 0680021647
kérjiik, kdvesse az alabbi utasitasokat: A formanyomtatvany itt elérhetd:
) o parkside-diy.com
Megkeresés esetén kérjik, mindig IAN 510771 2507

készitse el a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 510771_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez6kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijelolt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetleniil a parkside-diy.com
oldalra jut. Vélassza ki az orszagot,

és a kereso6fellleten keresse meg a
hasznalati utmutatokat. A termékszam
(IAN) 510771_2507 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
Utmutatdéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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® EU-megdfeleldségi nyilatkozat

\ EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (510771_2507. sz.)

IAN: 510771_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE Performance" Multifunkcids szerszam
Tipusszam: HG13930

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizécios jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU iranyelve
2011/65/EU iranyelve az dsszes kapcsolddd médositassal

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirasokra valé hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szam / koz6 részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valo alkalmazasanak korlatozdsarol szol6, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és
tandcsi irdnyelvnek:

|Szém/ koz6 részek |
[EN IEC 63000:2018 |

Ami i dok acio tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ald:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelel&ségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelGsségére bocsatjak ki.
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Seznam uporabljenih piktogramov

V tem uporabniskem priro¢niku, na embalazi, tipski plos€ici in nalepkah izdelka se

uporabljajo naslednja opozorila:

%)

Ta simbol pomeni, da morate
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za delovanje.

e

Pred zamenjavo priklju¢kov,
CiS¢enjem in kadar izdelek ni v
uporabi, ga izklopite in izkljucCite
iz elektricnega omrezja.

Ta znak, ki ga je obvezno
upostevati, nakazuje, da morate
uporabljati primerne zascitne
rokavice! UpoStevajte navodila
v tem opozorilu, da preprecite
poskodbe rok, ki jih povzrocijo
izdelki oziroma stik s toplimi ali
kemi¢nimi materiali.

8 Zzakeni
O] Odkleni
VY  Napetost

Uporabljajte zascito za o¢i.

Uporabljajte zascito za uSesa.

Cce

Oznaka CE oznacuje skladnost
z veljavnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

Uporabljajte masko za prah.

Simbol za izdelek v razredu
zascite Il (dvojno izoliran
izdelek)

Izmeni¢ni tok/napetost

m

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Upostevajte opozorila in
varnostne opombe!
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MULTIFUNKCIJSKO ORODJE

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podroéja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

® Predvidena uporaba

To Multifunkcijsko orodje (v nadaljevanju
»izdelek« ali »elektriCno orodje«) je
zasnovano za zaganje, rezanje in
peskanje.

Izdelek je treba prednostno uporabljati
za naslednje materiale: les, plastika,
mavéne plosce, lahke in neZelezne
kovine, pritrdilne elemente (npr. Zeblje,
vijake) in stenske ploSCice. Izdelek je Se
posebej primeren za uporabo na ravni
povrsini in v blizini robov.

Izdelek je mogoc&e uporabljati na trdih
materialih, kot sta keramika in beton,
skupaj z ustreznimi dodatki.

V skladu s predvideno uporabo vedno
uporabljajte pravilno dodatno orodje!
Pri nakupu in uporabi dodatnih orodij
upostevajte tehni€ne zahteve tega
izdelka (glejte razdelek »Tehniéni
podatki«)!

Kakr$na koli druga uporaba ali
spremembe izdelka se smatra za
neustrezno uporabo in lahko vodi do
nevarnosti, kot so smrt, Zivljenjsko
ogrozajoce telesne poskodbe in Skoda.
Proizvajalec ne sprejema nikakrsne
odgovornosti za poskodbe, ki so
posledica neprimerne uporabe. Ta
izdelek ni namenjen za komercialno ali
kakrsno koli drugo uporabo.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelek in embalaza nista otroski
igracil Otroci se ne smejo igrati
s plasti¢nimi vreckami, ovaoiji in
majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zadusitve!

Multifunkcijsko orodje
Sesalnik prahu

Vrata za prah

Plos¢a za peskanje
Brusni papir

List potopne zage
List segmentne zage
Strgalo

Ohisje za prenasanje
Uporabniski priro¢nik

[T T G G U O Y6 ) [ G G 'y
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SILA
[1] Glavni rogaj
[2] Prezragevalna odprtina (vhodna)
[3] Elektriéni kabel z vticem
14| Gumb za upravljanje hitrosti
15| Prikljucek
16| Vpenjalna matica
|7 | Drzalo za orodje
|8 | Rocica
i Prezracevalna odprtina (izhodna)
110] Stikalo za vklop/izklop
L11] Vrata za prah
112] Sesalnik prahu
[13] Prikljuéni vijak
[14] OhiSje za prenaSanje
SI.B
[A1] Strgalo Z52 A1, SK7
A7 List segmentne Zzage Z85 C3, BIM
[A3 List potopne Zage, 32 mm, Z32 C3,
BIM
List potopne Zage, 20 mm, Z20 C3,
BIM
[A5 Brusilna ploéa
[Af Brusilna mrezica
1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;
1 x #180; 1 x #240
@® Tehnicni podatki
Multifunkcijsko
orodje PPMFW 550 A1
Stevilka modela: ~ HG13930
Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz
Nazivna poraba
energije: 550 W
Gumb za nihanje: 8000 — 21000 min™
Kot nihanja: 3,6°
Razred zasdite: Razred II/ [O]
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Sezam delov

SI

Vrednost za emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so dolo¢ene

v skladu s standardom EN 62841.
A-vrednotena raven emisije hrupa je
obicajno:

Stopnja zvoCnega tlaka: L,n 85,8 dB
Spremenljivost: Koa 3dB
Stopnja zvo¢ne moci: Lwa 93,8dB
Spremenljivost: Kwa 3dB

Vrednost emisij tresljajev

Skupna vrednost tresljajev (triosna
vektorska vsota), doloena v skladu s
standardom EN 62841:

Peskanje:
Vrednost emisij tresljajev: a, 4,847 m/s?
Spremenljivost: K 1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

) Uporabljajte zaséito za usesal

OPOMBA

P Navedena skupna vrednosti
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa sta bili izmerjeni
v skladu s standardno testno
metodo in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodij.

P Navedena skupna vrednost
tresljajev in navedena vrednost
emisij hrupa se lahko uporabljata
tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.



/\ OPOZORILO!
P Emisije tresljajev in hrupa se

lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikujejo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno
od nacdina uporabe orodja, zlasti od
vrste obdelovanca.

Poskusite zmanijSati izpostavljenost
tresljajem in hrupu. Primeri ukrepov
za zmanjsanje tresljajev vkljuCujejo
nosenje rokavic pri uporabi orodja
in omejitev delovnega Casa.
Upostevati je treba vse dele cikla
delovanja (npr. poleg ¢asa zagona
tudi Case, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno in ko deluje v prostem
teku).

A

Splosna varnostna
navodila

@ Splosna varnostna opozorila

za elektric¢no orodje

/\ OPOZORILO!
» Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, skice

in tehniéne podatke,

prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektricni udar, pozar in/ali
resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih
se nanasa na vase omrezno (zi¢no)
elektricno orodje oziroma baterijsko

(brezzi¢no) elektri¢no orodije.

Varnost delovnega obmocja

1)

Delovno obmogje naj bo €isto in
dobro osvetljeno. V razmetanih ali
temnih obmogjih lahko hitreje pride
do nesrece.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte
v eksplozivnih atmosferah, kot
je v prisotnosti vnetljivih tekogéin,
plinov ali prahu. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, zaradi katerih se
lahko vname prah ali hlapi.

Medtem ko uporabljate orodja,
naj se vam otroci in mimoido¢i ne
priblizujejo. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.
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Elektri¢éna varnost

1)

Vtici elektricnega orodja se
morajo ujemati z vtinico.

Vti¢a nikoli na noben nacin ne
spreminjajte. Z ozemljenimi
elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev. Nespremenjeni vtici

in ujemajoce vti¢nice zmanj$ajo
tveganje za elektricni udar.
Izogibajte se telesnemu stiku

z ozemljenimi povrsinami, kot

so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povecano tveganje za
elektri¢ni udar.

Elektricnega orodja ne
izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Ce v elektri¢no orodje
vstopi voda, bo to povecalo tveganje
za elektri¢ni udar.

S kablom ne ravnajte grdo.

Kabla nikoli ne uporabljajte

za prenasanje, vlecenje ali
izklapljanje elektriénega orodja.
Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premi¢nih
delov. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo tveganje za elektricni
udar.

Kadar elektri¢no orodje
uporabljate na prostem, uporabite
podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba
kabla, primernega za uporabo

na prostem, zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

Ce se uporabi elektricnega orodja
na vlazni lokaciji ni mogoce
izogniti, uporabite tokokrog, ki je
zasciten z napravo na preostali
tok (RCD). Uporaba RCD zmanj$a
tveganje za elektri¢ni udar.
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Osebna varnost

1)

2)

3)

Pri uporabi elektricnega orodja
ostanite pozorni, pazite, kaj
delate in uporabljajte zdravo
pamet. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
oziroma pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepozornosti pri
upravljanju elektricnega orodja lahko
povzroci resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno uporabljajte
zas¢ito za o¢i. Uporaba zascitne
opreme, kot je protipraSna maska,
nedrseci zascitni Cevlji, Celada ali
za$Cita za sluh v ustreznih pogojih,
zmanjSa nastanek telesnih poskodb.

Prepredite nenamerni zagon. Pred
prikljucitvijo na vir napajanja in/
ali pred prikljucitvijo baterijskega
sklopa, dvigovanjem ali
prenasanjem orodja zagotovite, da
je stikalo v polozaju za izklop. Ce
orodje prenasate s prstom na stikalu
ali elektri¢no orodje prikljucite na
napajanje, ko je stikalo v polozaju za
vklop, privabljate nesrece.

Pred vklopom elektricnhega orodja
odstranite nastavitveni kljué. Ce
pustite klju¢ priklju¢en v vrtljivi

del elektricnega orodja, lahko to
povzroci telesne poSkodbe.

Ne segajte predaleé. Ves ¢as
ohranjajte ustrezno oporo in
ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno oblec¢eni. Ne
nosite ohlapnih oblagcil ali nakita.
Z lasmi, obladili in rokavicami

se ne priblizujte premi¢nim
delom. Ohlapna oblacila, nakit

ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.



7)

Ce je na naprave mogoée
prikljuciti napravo za odsesavanje
in zbiranje prahu, zagotovite, da so
slednje priklju¢ene in se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprave

za zbiranje prahu lahko zmanjsa s
prahom povezane nevarnosti.

Ne dovolite, da bi zaradi
poznavanja, pridobljenega s
pogosto uporabo orodja, postali
samozadovoljni in zanemarili
nacela varnosti pri delu z
orodjem. Nepremisljeno dejanje
lahko v del€ku sekunde povzroci
hudo telesno poskodbo.

Uporaba in skrb za elektriéno orodje

1)

Elektricnega orodja ne
uporabljajte na silo. Uporabljajte
elektriéno orodje, ki je pravilno za
vaso uporabo. Pravilno elektri¢no
orodje bo bolje in varneje opravilo
delo pri hitrosti, za katero je bilo
zasnovano.

Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ¢e se stikalo ne
vklopi in izklopi. Vsako elektricno
orodje, ki ga ni mogoce upravljati s
stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Vti¢ izkljucite iz vira napajanja
in/ali akumulatorski sklop iz
elektri¢nega orodja, preden boste
priceli s prilagoditvami, menjali
dodatke ali shranili elektricno
orodje. TakSni preventivni varnostni
ukrepi zmanj$ajo nenameren zagon
elektri¢nega orodja.

Elektri¢éno orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da

bi osebe, ki niso seznanjene

z elektri¢nim orodjem ali temi
navodili, upravljale elektri¢no
orodje. Elektri¢no orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarno.

5)

Elektricno orodje in dodatke
vzdrzujte. Preverite, ali so premicni
deli neporavnani ali ukrivljeni, ali
so kateri deli poceni in katero koli
drugo stanje, ki lahko vpliva na
delovanje elektricnega orodja.

V primeru poskodb poskrbite za
popravilo elektricnega orodja
pred uporabo. Stevilne nesrede se
zgodijo zaradi slabo vzdrzevanega
elektri¢cnega orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in
¢isto. Ustrezno vzdrzevano rezalno
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se
bo manj verjetno upogibalo in ga je
laZje nadzorovati.

Elektricno orodje, dodatke

in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri tem pa upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba elektricnega
orodja za operacije, ki niso
predvidene, lahko povzroc¢i nastanek
nevarnih situacij.

Roc¢aji in oprijemalne povrsine

naj bodo suhi, Cisti in brez olja

in maséobe. Drsedi roc¢aji in
oprijemalne povrsine ne omogoc¢ajo
varnega rokovanja in nadzora nad
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Servis

1)

Elektricno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identicne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.
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@® Varnostna opozorila za

brusilnik

/\ OPOZORILO!
» Prah, ki nastaja pri obdelavi

materialov, na primer svincena
barva, nekatere vrste lesa in
kovine, je lahko Skodljiv za vase
zdravje.

Svinca ali materialov, ki vsebujejo
svinec ne smete obdelovati.

Stik z ali vdihavanije te vrste prahu
lahko predstavlja nevarnost za
uporabnika ali osebe v blizini.

/\ OPOZORILO!

A — 4

Nosite varnostna ocala in
 protiprasno masko!

4

@® ZmanjSevanje tresljajev in

hrupa

Ce Zelite zmanjsati vpliv emisij hrupa
in tresljajev, omejite Cas uporabe,
uporabljajte nac¢ina za malo tresljajev
in malo hrupa ter uporabljajte osebno
varovalno opremo.

Za zmanj$anje tveganj zaradi
izpostavljenosti tresljajem in hrupu
upostevajte naslednje:

Izdelek uporabljajte le kot to
predvidevajo njegova zasnova in ta
navodila.

Zagotovite, da je izdelek v dobrem
stanju in dobro vzdrzevan.

Uporabljajte ustrezna dodatna orodja

za izdelek in zagotovite, da so v
dobrem stanju.

Cvrsto drzite rogaja/oprijemalno
povrsino.

Izdelek vzdrzujte v skladu s temi
navodili in skrbite, da je dobro
namazan (kjer je to ustrezno).
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= Nacrtujte svoj razpored dela, da
orodje, ki oddaja mocne tresljaje,
uporabljajte v daljSem €asovnem
obdobju.

@® Vedenje v nujnih primerih
Preberite ta uporabniski priro¢nik, da se
boste seznanili z uporabo tega izdelka.
Zapomnite si varnostna opozorila in jih v
celoti upostevajte. Tako boste prepredili
tveganja in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite vedno
pozorni, da boste lahko tveganja
zgodaj prepoznali in ukrepali. Hitro
ukrepanje lahko prepreci resne
telesne poskodbe in poSkodbe
lastnine.

=V primeru okvar izdelek izklopite
in ga izkljucite iz omrezja. Pred
ponovno uporabo naj izdelek
po potrebi pregleda in popravi
kvalificirano osebje.

@ Preostala tveganja

Tudi e ta izdelek uporabljate v skladu
z vsemi varnostnimi zahtevami,
potencialno tveganje za telesne
poskodbe in Skodo ostaja. V povezavi
s strukturo in zasnovo tega izdelka se
lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

= zdravstvene tezave zaradi emisij
tresljajev, Ce se izdelek uporablja dlje
¢asa ali ¢e ni ustrezno upravljan in
vzdrzevan;

= Telesne poskodbe in poskodbe
lastnine zaradi poSkodovanega
dodatnega orodja ali nenadnega
udara skritih predmetov med
uporabo;

= nevarnost telesnih poskodb in
poskodbe lastnine zaradi leteCih
predmetov.
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P> Taizdelek med delovanjem
proizvaja elektromagnetno polje.
Pod dolo€enimi pogoji lahko to
polje povzro¢a motnje v delovaniju
aktivnih ali pasivnih medicinskih
vsadkov! Ce Zelite zmanj$ati
tveganje za hujSe ali smrtonosne
telesne poskodbe, priporoamo,
da se osebe z medicinskimi vsadki
pred upravljanem tega izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega
vsadka!

® Prva uporaba
@® Dodatki

Za varno in pravilno delovanje izdelka je
treba uporabljati naslednje dodatke, tj.
orodja in dodatna orodja:

= Ustrezna dodatna orodja
® QOsebna varovalna oprema

Dodatki in dodatna orodja so na voljo
pri vaSem pooblas¢enem trgovcu. Pri
nakupu vedno upostevajte tehni¢ne
zahteve tega izdelka (glejte poglavje
»Tehnicni podatkic).

Ce niste prepriéani, se posvetujte z
usposobljenim strokovnjaki in za nasvet
prosite svojega zaupanja vrednega
trgovca.

OPOMBA

P Ta uporabniski priro¢nik vsebuje
informacije in predloge za Stevilna
dodatna orodja in njihovo uporabo.
Prikazana dodatna orodja niso
prilozena (glejte »Obseg dobavex),
temveC so namenjena prikazu
dodatnih moznosti uporabe tega
izdelka.

/\ OPOZORILO!

P Ne uporabljajte dodatkov, ki
jih Parkside ne priporoca. V
nasprotnem primeru lahko pride do
elektricnega udara ali pozara.

/\ OPOZORILO!

Pred zamenjavo priklju¢kov,

. CiSCenjem in kadar izdelek ni v

' uporabi, ga izklopite in izkljuCite
iz elektricnega omrezja.

//7

I
\

®

@ Prikljucitev/odstranjevanje
sesalnika prahu

/\ OPOZORILO! NEVARNOST
POZARA!

P Uporaba elektricnega orodja s
sesalnikom prahu, ki ga je mogoce
priklju€iti na sesalnik, predstavlja
nevarnost pozara!l Neugodne
razmere, npr. iskrenje, brusenje
kovine ali kovinskih kosov v lesu,
lesni prah v vakuumski vrec¢ki se
lahko vname. To se lahko zgodi
zlasti, Ce je lesni prah pomesan z
delci barve ali drugimi kemikalijami
in je zmleti izdelek po dolgotrajnem
delu vro¢. Zato preprecite
pregrevanje materiala za peskanje
in izdelka. Pred odmori vedno
izpraznite vrecko v sesalniku.
Vedno uporabite sesalnik prahu.
Zagotovite, da je delovno obmodje
dobro prezra¢evano.
P Upostevajte pravila, ki veljajo v
drzavi, za materiale, s katerimi
delate.

b Prikljucitev ali odstranjevanje
sesalnika prahu : Uporabite
krizni ro¢ni izvija¢ (ni prilozen).

\ A 4
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(Sl. C)

Prikljucitev sesalnika prahu

® Sesalnik prahu [12] namestite na
spodnjo stran izdelka.

®  Prikljuéni vijak |13| poravnajte z
odprtino v prikljuéku [5].

® Drzite glavni rogaj[1]. Izdelek obrnite
za 90°.

B S pomocjo kriznega izvijaca (ni
prilozen) obrnite prikljucni vijak
v smeri urinega kazalca, dokler ni
popolnoma privit.

® Vrata za prah rahlo potisnite na
sesalnik prahu , dokler sesalnik
prahu ni ¢vrsto prikljucen na vrata za
prah.

® Vrata za prah |11] lahko obrnete
v razliéne smeri, tako da njihova
usmerjenost ustreza razli¢nim
delovnim okoljem.

Odstranjevanje sesalnika prahu

= Priklju¢ni vijak [13| obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler ni
popolnoma odyvit.

® Sesalnik prahu [12] odstranite iz
izdelka.

@ Izbira dodatnega orodja

OPOMBA

P Naslednja dodatna orodja so
najpogostejSe vrste orodij.

P Po Zelji se za ve¢ dodatnih orodij
obrnite na specializirane trgovce.
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List potopne Zage (sl. B, A3,

Materiali:

Les

Plastika

Mavec

Drugi mehki materiali

Uporaba:

Odrezani kosi
Potopni rezi

Zaganije v bliZini

roba, vkljuéno s tezko
dosegljivimi obmogji

Primer:

Rezanje zarez v lahke
konstrukcijske stene

List segmentne zage (sl. B,

Materiali:

Les
Plastika
Drugi mehki materiali

Uporaba:

Odrezani kosi
Zaganj v blizini roba

Primeri:

Strgalo
Materiali:

Rezanje zarez
Rezanje trakov,
majhnih odsekov cevi
ali profilov

(sl. B,

Malta/ostanki
cementa

Lepilo za ploscice/
preproge

Ostanki barve/silikona

Uporaba:

Odstranjevanje
ostankov materiala

Primer:

Odstranjevanje
ostankov lepila
preproge na tleh



Brusilna mrezica

(sl. B, [A6)

Materiali: B Lesin kovina
B Les®
= Kovina*
* Odvisno od brusnega
lista

Uporaba: u
® Peskanje tezko
dosegljivih obmocij

@ Pritrjevanje/odstranjevanje
dodatnega orodja
(SI. D)

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

Dodatna orodja so lahko ostra
Py in se med uporabo segrejejo.

\ I

O

/\ OPOZORILO!

Pri rokovanju z dodatnimi orodii

vedno uporabljajte zascitne

rokavice!

. Pred zamenjavo prikljuckov,

‘,@] gis&enjem in kadar izdelek ni v

& uporabi, ga izklopite in izklju&ite

iz elektricnega omrezja.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

p Kadar izdelek deluje, se z rokami
ne priblizujte dodatnemu orodju.

OPOMBA

b Ce zelite uporabljati sesalnik
prahu , ga morate prikljuciti,
preden pritrdite dodatno orodje
(glejte poglavje »Prikljucitev/
odstranjevanje sesalnika prahu«).

Peskanje vzdolz robov

Vstavljanje dodatnega orodja

(Sl.D)
1. Rogico [8] zlozite do konca navzgor
(180°).

Vpenjalna matica @ je dvignjena
in omogoc¢a dostop do drzala za
dodatno orodije [7].

2. Vstavljanje prostega konca
dodatnega orodja v drzalo za
dodatno orodije [7].

» Dodatna orodja lahko pritrdite v
drzalo za dodatna orodja |7 | v
kateri koli zaklenjeni polozaj (sl. E).

Privijanje dodatnega orodja

(SI. D)

= Rocico za sprostitev orodja
potisnite do konca navzdol v
»ZAKLENJEN« polozaj.

Odstranjevanje dodatnega orodja

(SI. D)

= Rocico za sprostitev orodja za
vstavljanje | 8 | zloZite do konca
navzgor (180°).

= Dodatno orodje izvlecite iz drzala za
dodatno orodije [7].

= Po odstranjevanju dodatnega orodja:
Rocdico za sprostitev orodja
potisnite do konca navzdol nazaj v
»ZAKLENJEN« polozaj.

@ Nastavljanje hitrosti nihanja

S pomogjo gumba za krmiljenje
hitrosti | 4 | nastavite hitrost nihanja
(sl. G).

Nastavitev 1: nizka hitrost nihanja
Nastavitev 6: visoka hitrost nihanja
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OPOMBA @® Poskusno delovanje

Zahtevana hitrost nihanja se
razllkUJe med materiali in delovnimi
pogoiji ter jo je mogoce dolociti s
preizkusi.

P Hitrost nihanja je mogoce
spremeniti tudi med uporabo.

@ Vklop in izklop

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

4o Prirokovanju ali delu z
@‘ izdelkom vedno uporabljajte

- zascitne rokavice.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

P Med delom vedno drzite izdelek z
obema rokama (sl. F).

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!

) Kadar izdelek deluje, se z rokami
ne priblizujte dodatnemu orodju.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA
ZDRAVJE!

» Nikoli ne delajte na izdelkih, ki
vsebujejo azbest. Azbest velja za
karcinogenega.

(sl. H)

= Vklop: Stikalo za vklop/izklop
potisnite naprej (VKLOP).

= lzklop: Stikalo za vklop/izklop
potisnite nazaj (IZKLOP).
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P> Pred zacetkom dela in po vsaki
zamenjavi dodatnega orodja vedno
opravite preskusno delovanje brez
obremenitve.

S preskusnim delovanjem se
prepriCate, da so dodatna orodja
pravilno zaklenjena na mesto in se
med delovanjem ne bodo zrahljala.

@® Navodila za delo

Nacelo delovanja:

= Nihajni motor dodatnemu orodju
omogoca nihanje naprej in nazaj od
8000 do 21000-krat na minuto. To
omogoca natanc¢nost v najtesnejsih
prostorih.

Zaganje/rezanje:

= Uporabljajte le neposkodovane
zagine liste brez okvar. Okrivljeni,
topi ali kako drugace poskodovani
Zagini listi se lahko zlomijo.

B Prirezanju lahkih konstrukcijskih
materialov upo$tevajte zakonodajo in
priporocila proizvajalcev materiala.

= S potopnim rezanjem lahko
obdelujete le mehke materiale, kot so
mehak les, mavéne plosce itd.

Peskanje:

—>

= Pritrjevanje brusilne mrezice:
Brusilno mrezico [Af pritisnite na
brusilno plos&o [A5 (sl. I).




Odstranjevanje brusilne mrezice:
Brusilno mrezico [Af odlepite z roba
brusilne plo&&e [AF in jo odstranite.
Uporabite enakomeren pritisk, da
podaljSate Zivljenjsko dobo papirja za
peskanje.

® Ciséenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO!

e

Pred zamenjavo priklju¢kov,
CiS¢enjem in kadar izdelek ni v
uporabi, ga izklopite in izkljuCite
iz elektricnega omrezja.

® Ciséenje

Nikoli ne dovolite, da v izdelek
vstopijo tekocine.

Izdelek mora biti vedno ¢ist, suh ter
brez prisotnosti olja ali mas¢obe. Po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem
z njega ocistite delce.

Redno in ustrezno ¢&is¢enje bo
pomagalo zagotoviti varno uporabo
in podalj$ano zivljenjsko dobo
izdelka.

Izdelek ocistite s suho krpo. Za tezko
dosegljive dele uporabite mehko
krtaco.

Po vsaki uporabi ocistite
prezradevalni odprtini [2]in [9] ter v
ta namen uporabite krpo in mehko
krtago. Vijak za re¥o [2] lahko
odvijete s kriznim ro¢nim izvijacem
(ni priloZzen) za podrobnejse &is¢enje.
Prezracevalni odprtini morata biti
vedno Cisti.

OPOMBA

P Za CiScenje izdelka ne uporabljajte

kemikalij, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih detergentov ali
razkuzil, saj lahko poskodujejo
povrsine.

Vzdrzevanje

Izdelek ne potrebuje vzdrzevanja.
Pred in po vsaki uporabi izdelek in
dodatke (dodatno orodje) preglejte za
obrabo in poSkodbe. Po potrebi jih
zamenjajte z novimi, kot je opisano v
tem priro¢niku. Upostevajte tehni¢ne
zahteve (glejte poglavje »Tehni¢ni
podatkix).

Pokrove in varnostne naprave
preglejte za poSkodbe in pravilno
namestitev. Po potrebi jih zamenjajte.

Popravilo

/\ OPOZORILO! Tveganje za

>

telesne poskodbe!

Ce je omrezni kabel
poskodovan, ga mora zamenijati
proizvajalec, njegov servisni agent
ali podobno usposobljene osebe,
da preprecite nevarnost.

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki
jih lahko popravi uporabnik. Za
pregled in popravilo se obrnite
na pooblascen servisni center ali
podobno usposobljeno osebo.

@ Shranjevanje

Izdelek izklopite.

Izdelek ocistite v skladu z zgornjim
opisom.

Izdelek in njegove dodatke hranite
v temnem in suhem ter dobro
prezracevanem prostoru, kjer se ne
pojavlja zmrzal.

Izdelek vedno hranite na mesto,

ki je otrokom nedosegljiv. Idealna
temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (dlje od 3 mesecev) je
med +10 in +30 °C, relativna vlaznost
pa ne sme presegati 60 %.

Izdelek shranjujte v njegovem
nosilnem kovéku [14].
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@® Prevoz

B |zdelek izklopite.

B |zdelek transportirajte v njegovem
nosilnem kové&ku [14].

H  |zdelek za&citite pred mocCnimi udarci
ali mo¢nimi tresljaji, ki se lahko
pojavijo med prevozom v vozilih.

® |zdelek zavarujte, da preprecite
njegov zdrs ali padec.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)
Z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
o« O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan,
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obg¢inski upravi.
Pokvarjene ali iztroSene
baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

&

a
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® Garancija
@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in $tevilko izdelka
(IAN 510771_2507) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plo&¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj havedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno poSljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in
Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.
com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 510771_2507 prispete do navodil
za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasc¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi €as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potrosnik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblasé¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, €e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

SI

‘ IZJAVA EU O SKLADNOSTI ($t. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE Performance" Multifunkcijsko orodje
Stevilka modela: HG13930

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s
skladnostjo, ki je navedena v izjavi:
St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[$t. / Deli

[En iEC 63000:2018 |

Tehni€no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 18.12.2025 Wi . ,)ZUMQL\._ e/ (e
LI 77 7
Kraj Datum ppa.".{ens Buchheim ppa. DF. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

g
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Seznam pouzitych piktogrami
V tomto navodu k obsluze, na obalu, na typovém stitku a na oznaceni vyrobku jsou
pouzivana nasledujici varovna upozornéni:

&)

Tento symbol upozoriuje na to,
Ze pri pouziti vyrobku je nutno
dodrzovat navod k obsluze.

e

Pfed vyménou nastavcd,
Cisténim a kdyz jej nepouzivate,
vypnéte vyrobek a odpojte jej
od sité.

Toto povinné znameni
upozornuje na noSeni
ochrannych rukavic! Postupujte
podle pokynt v tomto varovani
pro zamezeni poranéni rukou
objekty nebo kontaktu s
horkymi nebo chemickymi
latkami!

ﬂ Blokovani
ﬂ Odblokovani
V  Napsti

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

Cce

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Pouzivejte ochrannou masku
proti prachu!

Symbol pro vyrobek ochranné
tfidy 1l (dvojita izolace)

Stfidavy proud/napéti

|

Bezpecénostni informace
Navod k pouziti

Dodrzujte varovani
a bezpecnostni pokyny!
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MULTIFUNKCNi NARADI

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému
ucelu

Tento Multifunkéni naradi (déle jen

»vyrobek“ nebo ,elektricky nastroj*)

je vhodny pro fezani, oddélovani a

brouseni brusnym papirem.

Vyrobkem mohou byt pfednostné
zpracovany nasledujici materialy:
Drevo, plasty, sadrokartony, lehké a
barevné kovy, upevnovaci prvky (napf.
hrebiky, Srouby) a obklady. Vyrobek je
zvlasté vhodny pro praci na okraji a pro
zarovnavaci prace.

S vhodnym pfislugenstvim mze vyrobek
pracovat na tvrdych materidlech, jako je
keramika a beton.

Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce v
souladu s jejich zamys$lenymi pouzitimi!
PFi nakupu a pouzivani nastrojovych
nastavcll vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,,Technické
udaje").

Jiné pouziti nebo Upravy vyrobku

se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym ucelem a mohou vést

k rizikGim, jako je nebezpedi smrti,
zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za Skody
zpUsobené nespravnym pouzitim.
Vyrobek neni uréen k zivnostenskému
nebo jinému vyuzivani.

® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

Multifunkéni naradi

Odsavani prachu

Prachova pfipojka

Brusna deska brusného papiru
Smirkovy papir

List ponorné pily

List segmentové pily

Skrabka

Prepravni kufr

Navod na obsluze

JET G G G U O T 6 [ G G 'y
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® Seznam dild
Obr. A

Hlavni rukojet

Vétraci otvor (pfivod)
Napdjeci kabel se zastr¢kou
Regulace rychlosti

Pripojka

Prevle¢na matice

Upnuti nastrojového nastavce
Paka

Vétraci otvor (vystup)

110 Hlavni vypinac

[11] Prachova pfipojka

2| Odsavac prachu

3| Spojovaci Sroub

4] Prepravni kufr

Obr. B

A1] Skrabka Z52 A1, SK7

[AZ List segmentové pily Z85 C3, BIM

[A3 List ponorné pily 32 mm, Z32 C3,
BIM

List ponorné pily 20 mm, Z20 C3,

BIM

[A5 Brusna podlozka

A6 Brusna sitovina

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

-
2|
13
4]
5|
6
7]
6]
9!
1

— =

@® Technické udaje

Multifunkéni

naradi PPMFW 550 A1
Cislo modelu: HG13930
Jmenovité napéti: 230 V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon: 550 W

Rychlost oscilace:

Uhel oscilace:
Trida ochrany:
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8000 - 21000 min™
3,6°
Trida Il / [@]

Hodnoty emisi hluku

Nameérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického

tlaku: L.~ 858dB
Nejistota: Koa 3dB
Hladina akustického

vykonu: Lwa 93,8dB
Nejistota: Kwa 3dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soudet tfi smérd), stanovené v souladu s
EN 62841:

Brouseni brusnym papirem:
Emisni hodnota vibraci: a, 4,847 m/s?
Nejistota: K 1,5 m/s?

/\ VAROVAN:I!

| Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

P Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena hodnota emisi
hluku mohou byt pouZity i pro
predbéznému odhadu zatizeni.



/\ VAROVANI!

P> Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastroji se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym

VSeobecné
bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické

je elektricky nastroj pouzivan, nastroje
zejména typ zpracovavaného —
obrobku. /\ VAROVANI!

Snazte se udrzet zatizeni vibracemi
a hlukem tak nizké, jak je to jen
mozné. Priklady opatfeni ke snizeni
zatizeni vibracemi je noseni rukavic
pfi pouzivani nastroje a omezeni
doby prace. Pfitom se musi brat
do uvahy vSechny akce provozniho
cyklu (napriklad ¢asy kde je

) Prectéte si vSechny

bezpecénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynl mdze zpUsobit
zranéni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.

elektricky nastroj vypnut, a ty, u
kterych je sice zapnuty, ale bézi
bez zatizeni).

Uschovejte bezpecnostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpeénost prace na pracovnim

misté

1) Udrzujte pracovni prostor v Gistoté
a dobre osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Grazim.

2) Nepracuijte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynt nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUze zapalit prach nebo vypary.

3) P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. P¥i rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.
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Elektricka bezpecnost

1)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbo¢ovaci zastréky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastréky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.
Chrarite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nezneuzivejte pfipojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pfipojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. PoSkozena
nebo spletena pfipojna vedeni
zvySuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostredi snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.
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Bezpecénost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co

délate a pouzivejte zdravy

rozum pfi praci s elektrickym
nastrojem. Nepouzivejte elektricky
nastroj, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéka.
Chvile nepozornosti pfi pouziti
elektrického néastroje mlze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiuicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je maska proti
prachu, neklouzava bezpecnostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj
je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/

nebo akumulatoru, ho zvednete
nebo prenasite. Pokud prenasite
elektricky nastroj s prstem na spinaci
nebo zapnuty elektricky nastroj
pfipojite k napajeni, mlze to vést k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo

kli€e. Nastroj nebo Kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Césti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umozriuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.



6)

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
sveé vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odéy,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud lIze instalovat zarizeni

pro odsavani a zachyt prachu,
musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. Pouziti odsavani prachu
mUzZe snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Neukolébejte se ve faleSné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i castém
pouzivani. Nedbalé jednani mize
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Pouziti a zachazeni s elektrickym
nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézuijte.
Pouzijte pro svou praci urceny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz spinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavcl nebo pred uloZzenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabraruje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

4)

6)

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je naruSena funkce
elektrického nastroje. PoSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
meéneé zadiraji a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, kterda ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je ur¢ené
pouziti, mdze vést k nebezpeénym
situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpecnou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dilG. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlistane zachovana.
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@® Bezpecnostni pokyny pro
brusku brusnym papirem

/\ VAROVANI!

» Prach z materidlQ, jako je olovnata
barva, nékteré druhy dreva a kov,
muze byt Skodlivy.

P> Olovo nebo materidly obsahuijici
olovo se nesmi zpracovavat.

P Kontakt s témito prachy nebo
jejich vdechnuti midze predstavovat
nebezpedi pro obsluhu nebo blizko
se nachazejici osoby.

/\ VAROVANI!

4 \

¥ Pouzivejte ochranné bryle a
\ prachovou maskul!

@® Shizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hluéné a noste osobni ochranné
pomcky pro snizeni G¢inkd vibraci a
hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

= Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

m  Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a
je dobre udrzovan.

B Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

u Drzte vyrobek bezpeéné za rukojeti/
Uchopy.

®  UdrzZujte vyrobek podle pokynl a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

®  Planujte pribéh svych praci tak,
aby vyuzivani vyrobk{ s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delsi ¢asové obdobi.
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@® Chovani v nouzovych
pripadech
Seznamte se na zakladé tohoto
navodu k obsluze s pouzitim tohoto
vyrobku. Zapamatujte si bezpe¢nostni
pokyny a bezpodminec¢né se jich
drzte. To poméha vyhnout se rizikim a
nebezpecim.

= Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V€asny zasah
mUzZe zabranit vaZznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci vyrobek ihned
vypnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétovnym
uvedenim do provozu.

@® Zbytkova rizika

| kdyz pouZzijete tento vyrobek
obsluhujete podle predpisu, zlstava
potencialni riziko pro zranéni a
poskozeni. Nasledujici nebezpeci mohou
kromé jinych nastat v souvislosti s
konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

= Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po del§i dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

u  Osobni a vécné skody zpUlsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

= Nebezpeci zranéni a vécné Skody
zpUsobené létajicimi objekty.



UPOZORNENI

» Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagneticke
pole! Toto pole miZze za uritych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo
pasivni Iékarské implantaty!
Chcete-li snizit nebezpeci
vaznych nebo smrtelnych
Urazl, doporuc¢ujeme osobam
s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého |ékare a
vyrobce zdravotnického implantatu
pred obsluhou vyrobku!

® Prvni pouziti

@ Prislusenstvi

Pro bezpecéné a radné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasledujici
dily pfislusenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

® Vhodné néastrojové nastavce
® Vhodné osobni ochranné pomdcky

Nastroje a nastrojové nastavce
dostanete v odborném obchodé.

Pfi nakupu, prosim vzdy dbejte na
technické pozadavky tohoto vyrobku (viz
»lechnické udaje”).

Pokud si nejste jisti, zeptejte se
kvalifikovaného odbornika a nechte si
poradit od svého prodejce.

UPOZORNENI

PV tomto navodu k pouziti naleznete
informace a pokyny pro riizné
pouziti nastrojovych nastavcl a
oblastech jejich vyuziti. Zobrazené
nastrojové nastavce nejsou
zahrnuty v dodavce (viz ,Rozsah
dodavky*), ale ukazuji moznosti
vyuziti tohoto vyrobku.

/\ VAROVANI!

P Nepouzivejte Zadné prislusenstvi
nedoporucené spolecnosti
Parkside. To muze vést ke zranéni
elektrickym proudem nebo k
pozaru.

/\ VAROVANI!

~ Pfed vyménou nastavcd,
e
A 4

Cisténim a kdyz jej nepouzivate,
vypnéte vyrobek a odpojte jej
od sité.
® Pripojeni/odstranéni
odsavani prachu
/\ VAROVANI! NEBEZPECI
POZARU!

P P¥i praci s elektrickymi nastroji,
které Ize k vysavaci pfipojit pomoci
odsavaciho zafizeni, existuje
nebezpeci pozaru! Za nepfiznivych
podminek, napf. u létajicich jisker,
brouseni kovu nebo kovovych
zbytk(d ve dievé brusnym papirem
se muze dfevény prach v sacku
vysavace zapalit. To se mize stat
zejména tehdy, kdyZ se drevény
prach smisi se zbytky barev nebo
jinymi chemickymi latkami a brusny
material je po dlouhé praci horky.
Je proto nezbytné zabranit prehrati
abrazivniho materialu a vyrobku.
Pred pracovnimi prestavkami
vzdy prachovy sacek vysavace
vyprazdnéte.

Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

Zajistéte dobré vétrani pracovniho

mista.

» Dodrzujte ve vasi zemi platné
predpisy pro zpracovavané
materialy.

\ A 4
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UPOZORNENI

P Pripojte nebo odstrarite odsavani
prachu [12}: Pouzijte ruéni kiizovy
Sroubovak (neni souc¢asti dodavky).

(Obr. C)

Pripojeni odsavani prachu

m Vlozte odsavani prachu |12| na spodni
stranu vyrobku.

= Vyrovnejte spojovaci Sroub |13 s
otvorem piipojky [5].

® Drzte hlavni rukojet [1]. Otodte
vyrobek o 90°.

m  Pomoci kiizového Sroubovaku
(neni soucasti dodavky) otacejte
spojovacim Sroubem ﬂ ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nebude
pevné utazen.

m |Lehce zatlacte prachovou pfipojku
na odsavani prachu [12, dokud
nebude odsavani prachu pevné
pfipojeno k prachové pripojce.

® Prachovou pfipojku [11] miizete
narovnat do rliznych smérd tak,
aby vyhovovala rliznym pracovnim
prostredim.

Odstrarite odsavani prachu

m  Otacejte spojovacim Sroubem
proti sméru hodinovych rucicek,
dokud se Sroub zcela neuvolni.

m  Odeberte odsavani prachu |12] z
vyrobku.

@® Vyberte nastrojovy nastavec

UPOZORNENI

P> Nasledujici nastrojové nastavce
jsou pouze nejbézné;jsi typy.

PV pripadé potreby se informujte
ve specializovanych prodejnach o
dalSich nastrojovych nastavcich.
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List ponorné pily (obr. B, A3,

Materialy:

Drevo

Plast

Séadra

Ostatni mékké
materialy

Pouziti:

Oddélovaci fezy
Ponorovaci fezy
Rezani blizko hrany, i
na téZko pfistupnych
mistech

Priklad:

Rezani vybrani na
odleh&enych sténach

List segmentové pily (obr. B,

Materialy:

Drevo

Plast

Ostatni mékké
materialy

Pouziti:

Odrezky
Rezani v blizkosti
okraje

Priklady:

Skrabka
Materialy:

Rezani zarez(l
Odrezavani pasu,
malych profilli nebo
trubek

(obr. B,

Zbytky malty/betonu
Lepidlo na dlazbu/
koberce

Zbytky barev/silikonu

Pouziti:

Odstranéni zbytkd
materiald

Priklad:

Odstranovani zbytkd
lepidla na koberce z
podlahy



Brusna sitovina

(obr. B, [A6)

Materialy: = Drevo a kov

= Drevo*

= Kov*
zavislé na brusném
listu

Pouziti: = BrouSeni na hranach
= BrousSeni v téZko
dostupnych mistech

@® Vkladani/vyjimani
nastrojového nastavce
(Obr. D)

/\ OPATRNE! RIZIKO ZRANENI!

Nastrojové nastavce mohou byt
’ /ﬂ ostré a béhem pouziti horké.
O

/\ VAROVANI!

Pfi manipulaci s nastrojovymi
nastavci vzdy noste ochranné
rukavice.
~ Pfed vyménou nastavc,
@ &isténim a kdyz jej nepouzivate,
\\\ @ vypnéte vyrobek a odpojte jej
od sité.
/\ OPATRNE! RIZIKO ZRANENI!
P Kdyz je vyrobek v provozu,
udrzujte ruce mimo nastrojovy
nastavec.

UPOZORNENI

P Pokud chcete pouzit odsavani
prachu , musite je pfipojit pred
montazi nastrojového nastavce
(viz ,PFipojeni/odstranéni odsavani
prachu®).

Vkladani nastrojového nastavce

(Obr. D)

1. Vyklopte paku [8] Uplné
nahoru (180°).
Prevle¢na matice [6] se nadzvedne
a uvolni upnuti nastrojového
nastavce [7].

2. Vlozeni otevieného konce
pfislusenstvi do drzaku pfislusenstvi

[Z].

UPOZORNENI

b Nastrojové nastavce mizete viozit
do upnuti nastrojového nastavce
v libovolné poloze mfizky
(obr. E).

Upnéte nastrojovy nastavec

(Obr. D)

B Zatladte uvolfiovaci paku naradi
UpIné dolt do polohy ,,LOCK*.

Vyjimani nastrojového nastavce

(Obr. D)

® Vyklopte paku [8] iplng&
nahoru (180°).

= Vytahnéte nastrojovy nastavec z
upnuti nastrojového nastavce [7].

= Po odstranéni pfisluSenstvi: Zatlacte
uvolfiovaci paku naradi [8] zpatky
UpIné dolt do polohy ,,LOCK*.

@® Nastaveni frekvence vibraci

= Vyberte s pomoci regulace
rychlosti | 4 | frekvenci vibraci (obr. G).

Stupen 1: Nizka frekvence vibraci
Stupen 6: Vysoka frekvence vibraci

UPOZORNENI

P> Pozadované frekvence vibraci
zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji ur€it
praktickym pokusem.

P Frekvence vibraci Ize zménit i za
provozu.
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@® Zapnuti a vypnuti

/\ OPATRNE! RIZIKO ZRANENI!
<~ Pfi manipulaci nebo praci s
\@J vyrobkem vzdy noste ochranné
¥ rukavice.

/\ OPATRNE! RIZIKO ZRANENi!

P> Béhem prace vzdy drzte vyrobek
obéma rukama (obr. F).

/\ OPATRNE! RIZIKO ZRANEN:!

P> Kdyz je vyrobek v provozu,
udrzujte ruce mimo nastrojovy
nastavec.

/\ OPATRNE! ZDRAVOTNI RIZIKO!

P> Nesmi byt zpracovavan material
obsahujici azbest. Azbest je
povazovan za karcinogenni.

(Obr. H)

m  Zapnuti: Posunte vypina¢ Zap/
Viyp [10] dopredu (ON).

® Vypnuti: Posunte vypina¢ Zap/
Vyp [10] dozadu (OFF).

@® Zkusebni chod

UPOZORNENI

P Pred prvni praci a po kazdé
vymené nastrojového nastavce
provedte zkuSebni chod bez
zatizeni.

Zkusebni chod zajistuje, Ze je
nastrojovy nastavec spravnée
upnuty a nemlze se b&hem
provozu uvolnit.

@® Pracovni pokyny

Pracovni princip:

m  Kmitavym pohonem kmitéa nastrojovy
nastavec tam a zpét 8000 az
21000 krat za minutu. To umoznuje
pfesnou praci v malém prostoru.
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Rezani/oddélovani:

= Pouzivejte vyhradné neposkozené a
perfektni pilové listy. Ohnuté, neostré
nebo jinak poskozené pilové listy se
mohou zlomit.

= P¥i fezani lehkych stavebnich
materiald dodrZujte zakonné
pozadavky a doporucéeni vyrobct
materiald.

=  Metodou ponorné pily smi byt
zpracovany pouze mékké materialy,
jako je mékké drevo, sadrokarton
nebo podobné materialy!

Brouseni brusnym papirem:

—>

= Pripevnéni brusné sitoviny:
Pritisknéte brusnou sitovinu [Af na
brusnou podlozku [A5] (obr. K).

= Odstranéni brusné sitoviny:
Odlepte brusnou sitovinu [Af z okraje
brusné podlozky [A5 a vyjméte jej.

= Dbejte na rovhomérny tlak, abyste
zvysili zivotnost brusnych listd.

® Cisténi a udrzba
/\ VAROVANI!

~ Pfed vyménou nastavcu,
@ gisténim a kdyz jej nepouzivate,
A 4
@ Cisténi

vypnéte vyrobek a odpojte jej
od sité.
= Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.
= Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy
a zbaveny oleje nebo mazacich

tukd. Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim odstrante prach.




= Pravidelné radné cisténi pomaha ® Oprava
zajistit bezpecné pouzivani a

prodluzuje Zivotnost vyrobku. A\ VAROVANI! Nebezpeci zranénil

m Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro b Pokud je sitovy kabel | 3 | podkozen,
téZce pfistupna mista pouZzijte meékky musi jej vyménit vyrobce, jeho
kartac. servisni zastupce nebo podobné

= Predevsim po kazdém pouziti kvalifikovana osoba, aby se
vycistéte ventilacni otvory ﬂ a @ predeslo nebezpedi.

hadfikem a mékkym kartaéem. Sroub
ve slotu [2] Ize od$roubovat kfizovym
Sroubovakem (neni soucasti baleni)
pro dikladngjsi ¢isténi.

m  Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

= Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily,
které mohou byt opravovany
uzivatelem. Obratte se na
kvalifikovaného odbornika, abyste
nechali vyrobek zkontrolovat a

UPOZORNENI opravit.

P Nepouzivejte Zadné chemicke, ® Skladovani
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.

= Vyrobek vypnéte.

= Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.

= Vyrobek a jeho pfislusenstvi
skladujte na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobre vétraném

® Udrzba misté.
u Vyrobek je bezudrzbovy. = Uchovavejte vyrobek stale na
u  Zkontrolujte vyrobek a dily misté nedostupném pro déti.

pfisluSenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouziti
na opotrebeni a poskozeni. Pfipadné
je nahradte za nové, jak je popsano
v tomto navodu k obsluze. Dodrzujte
pfi tom technické pozadavky

(viz , Technické udaje®).

Zkontrolujte kryty a ochranna
zafizeni z hlediska poskozeni a na
spravné uloZeni. V pfipadé potreby je
vymeénte.

Idealni teplota pro dlouhodobé
skladovani (déle nez 3mésice) je
mezi +10 a +30°C a relativni vihkost
nepresahujici 60 %.

= Skladujte vyrobek v prepravnim

kufru [14].

@® Transport

Vyrobek vypnéte.

= Prepravujte vyrobek v pfepravnim
kufru [14].

= Chrante vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
bé&hem prepravy ve vozidlech.

= Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a

prevrhnuti.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

2) oznadeni obalovych materidld
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

N Pi tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se miZete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

1

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vidi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od
data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpeé¢ném
misté, protoze tento doklad je vyZzadovan
jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat

za spotrebni dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni
kfehkych souéasti, jako jsou napfr.
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatfiovani zaruky

V z&jmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi

pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a ¢&islo polozky (IAN 510771_2507).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.



Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 510771_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (&. 510771_2507)

IAN: 510771_2507

"PARKSIDE Performance" Multifunkéni nafadi
Identifikace produktu: bruska
Cislo modelu: HG13930

VySe popsany pfedmét prohlaSeni je ve shodé s pfisluSnymi harmonizaGnimi pravnimi pfedpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se vSemi souvisejicimi zm&nami

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimZ se shoda
prohlaSuje:

C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohla$eni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.

Servna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpe€nych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
|C. / Casti
|EN |IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohléSeni o shodé se vydévé na vhradni odpov&dnost vyrobce.

Preklad pivodniho prohlsSeni o shodé

_ A
Neckarsulm 18.12.2025 g7 . /ZUM & Yyl / fpir
Misto Datum ¢ ppa.4ens Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurista Prokurista

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov
V tomto navode na pouzivanie, na obale, na typovom Stitku a na oznaceniach
produktu su pouzité nasledujuce vystrazné upozornenia:

Tento symbol upozoriuje na to,
ze pred pouzitim produktu je
potrebné precitat si navod na
pouzivanie.

e

Pred vymenou nadstavcoy,
Cistenim a ked'sa nepouziva,
vypnite vyrobok a odpojte ho
od siete.

Tento znak povinnosti
odkazuje na nosenie vhodnych
ochrannych rukavic! Postupujte
podla pokynov uvedenych

v tomto upozorneni, aby ste
predisli zraneniam ridk réznymi
predmetmi alebo kontaktom

s horucimi, alebo chemickymi
materialmi.

ﬂ Blokovanie
ﬂ Odblokovanie
V  Napitie

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Cce

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Noste protiprachovu maskul!

Symbol pre produkt s triedou
ochrany Il (dvoijita izolacia)

Striedavy prud/striedavé
napétie

|

Bezpecnostné informacie
Navod na obsluhu

DodrzZiavajte varovania
a bezpecnostné pokyny!
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MULTIFUNKCNE NARADIE

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku

dal§im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

Toto Multifunkéné naradie (dalej len
sprodukt” alebo ,elektrické naradie®) je
vhodné na pilenie, rezanie a brisenie.

S produktom sa daju spracovavat
nasledujuce materidly: Drevo, plast,
sadrokartén, lahké a farebné kovy,
upevnovacie prvky (napr. klince, skrutky)
a obklad. Produkt je mimoriadne vhodny
na pracu na okrajoch a v licujucich
oblastiach.

Vyrobok moze pracovat na tvrdych
materialoch, ako je keramika a beton
s vhodnym prislusenstvom.

Nadstavce pouzivajte vzdy v sulade

s urCenim! Pri kipe a pouzivani
nadstavcov dbajte na technické
poziadavky produktu (pozri ,, Technické
udaje").

Iné pouZzitia alebo Upravy produktu sa
povazuju za nevhodné a mézu spdsobit
rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia

a poskodenia. Vyrobca neprebera
ruCenie za Skody vzniknuté v désledku
pouzivania v rozpore s uréenim. Produkt
nie je ur€eny na komeréné ucely alebo
pre iné oblasti pouzitia.

Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA!
P Produkt a obal nie su hracky

T G G G U O T 6 [ G G Gy

pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, foliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

Multifunkéné naradie
Odsavanie

Pripojka na odsavanie
Brusna doska

Brusny papier

List ponornej pily

List segmentovej pily
Skrabka

Kufrik

Navod na pouzivanie

Zoznam dielov

Obr. A

NENEERENSENENE

Hlavna rukovat

Vetraci otvor (privod)
Napajaci kabel so zastrékou
Regulator rychlosti

Pripojka

Spojovacia matica
Upinanie nadstavca

Packa

Vetraci otvor (vyvod)
Vypinaé

Pripojka na odsavac prachu
Odsavac prachu
Pripojovacia skrutka

Kufrik
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Obr. B

Skrabka Z52 A1, SK7

List segmentovej pily Z85 C3, BIM

List ponornej pily 32mm, Z32 C3,
BIM

List ponornej pily 20mm, Z20 C3,
BIM

Brusna podlozka

Brusna sietovina
1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;
1 x #180; 1 x #240

@® Technické udaje

Multifunkéné

naradie PPMFW 550 A1
Cislo modelu: HG13930
Menovité napatie: 230 V~, 50 Hz
Menovita spotreba

energie: 550 W

Rychlost oscilacie: 8000 — 21000 min™
Uhol oscilacie: 3,6°

Trieda ochrany: Trieda Il /[0]
Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s

EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvyCajne:

Hladina zvuku: Loa 85,8 dB
Neistota: Koa 3dB
Akusticky vykon: Lwa 93,8dB
Neistota: Kwa 3dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma
vektora troch smerov), namerana podla
EN 62841:

Brusenie brisnym papierom:

Hodnota emisie vibracii: a, 4,847 m/s?
1,5 m/s?

Neistota: K
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/\ VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

UPOZORNENIE

> Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skusobnej
metddy a mozu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s
inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad
zatazenia.

/\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6t, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.
Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvarzit vSetky Casti pracovného
cyklu (napriklad ¢asy, ked'je
elektrické naradie vypnuté a tie, v
ktorych je sice zapnuté, ale bezi
bez zatazenia).



VSeobecné
bezpecnostné pokyny

@® Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/\ VYSTRAHA!

p Preditajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické
udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nedbalost
pri dodrziavani naslednych
pokynov méze spbsobit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prudom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mozu
viest k vzniku Urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mozete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

1) Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptérové zastrcky spolu
s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zadsahu
elektrickym pradom.

2) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
S uzemnenymi povrchmi,
napr. rur, kireni, sporakov a
chladniéiek. Kedje vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko
zasahu elektrickym pradom.

3) Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysSuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

4) Napadjaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo
na vytahovanie zastréky zo
zasuvky. Napajaci kabel udrzujte
mimo dosahu tepla, oleja a
ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo skrutené
napajacie kable zvysuju riziko zdsahu
elektrickym pradom.

5) Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré
st vhodné do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie vhodného
predizovacieho kabla uréeného
do exteriéru znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

6) Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy
chranié. Pouzitie pridového
chranica znizuje riziko zédsahu
elektrickym pradom.
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Bezpecnost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor

na to, ¢o robite a postupujte
logicky. Elektrické naradie
nepouzivajte, ked' ste unaveni alebo
ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia
mdbze spbsobit vazne zranenia.
Noste osobné ochranné poméocky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, moze to
sposobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo kltice na

skrutky. Nastroj alebo klug,

ktory sa nachadza v otoCnej Casti
elektrického naradia, mdze sposobit
poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete
moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neoC¢akavanych
situaciach.
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6)

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa Casti.

Ak su namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania
mdze znizit ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
mdze v niekolkych sekundach
spdsobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpeclnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabranuje nedmyselnému spusteniu
elektrického naradia.



4) Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré
nie st oboznamené s jeho
obsluhou alebo si ne¢itali tieto
pokyny. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivaju
neskusené osoby.

5) Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,
€i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. Poskodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. PriC¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

6) Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

7) Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, méze viest k
nebezpecnym situaciam.

8) Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a
tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpe¢nu obsluhu
a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

1) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti elektrického
naradia.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre brusky

/\ VYSTRAHA!

P Prach z materialov, ako su olovené
farby, niektoré dreviny a kovy,
mbze byt Skodlivy.

P Olovo alebo materialy obsahujuce
olovo sa nesmu spracovavat.

P Kontakt alebo vdychnutie tychto
prachov méze predstavovat
riziko pre operatora alebo osoby
nachadzajlce sa v blizkosti.

/\ VYSTRAHA!

\\

" Noste ochranné okuliare a
\  protiprachovi masku!

® Znizenie vibracii a hluku

Skratte Cas pouzivania, pouzivajte

rezimy s nizkymi vibraciami a nizkym

hlukom a pouzivajte osobné ochranné

pomaocky na znizenie Ucinkov vibracii a

hluku.

Nasledujuce opatrenia pomahaju

znizovat rizika spojené s vibraciami a

hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s
jeho pouzitim podla uréenia a podla
popisu v tomto navode.

= Uistite sa, ze produkt nie je
poskodeny a ze je spravne
udrZiavany.
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= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

®  Produkt drzte bezpecne za rukovate/
drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov
s vysokymi vibraciami rozlozilo na
dlhsie ¢asové obdobie.

@® Spravanie v nudzovom
pripade
Oboznamte sa s pouzivanim tohto
produktu podla tohto navodu.
Zapamatajte si bezpecnostné
upozornenia a bezpodmienecéne ich
dodrziavajte. To pomaha predchadzat
rizikam a nebezpecenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
vCas identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
méze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

®  Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a vyberte
akumulator. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v
pripade potreby ho pred opatovnym
pouzitim nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia
o0s6b a poskodenia majetku. V slvislosti
s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mozu
vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

u  Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.
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= Zranenie os6b a vecné Skody
spbésobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu pocas pouzivania.

= Riziko poranenia a vecnych $kéd od
odletujucich predmetov.

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas
prevadzky elektromagnetické
pole! Za ur€itych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo
pasivne lekarske implantaty! Aby
ste znizili nebezpecenstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia,
odporuc¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa pred pouzitim
produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

® Prvé pouzitie

@® Prislusenstvo

Pre bezpec€né a spravne pouzivanie
tohto produktu budete, okrem iného,
potrebovat nasledujuce prisluSenstvo,
ako napriklad nastroje a nadstavce:

= Vhodné nadstavce
= Vhodné osobné ochranné pombcky

Nastroje a nadstavce zakupite v
Specializovanej predajni. Pri nakupe
vzdy reSpektujte technické poziadavky
tohto produktu (pozri , Technické udaje”).

V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte sa
S0 svojim odbornym predajcom.

UPOZORNENIE

P> Tento navod na obsluhu obsahuje
informacie a upozornenia o
roznych nadstavcoch a oblastiach
ich pouzitia. Zobrazené nadstavce
nie su v rozsahu dodavky (pozri
»,Rozsah dodavky*), ale znazormuju
moznosti pouzivania tohto
produktu.



/\ VYSTRAHA!

>

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporucala firma Parkside. To
mdze spbdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

/\ VAROVANIE!

Pred vymenou nadstavcoy,

pe

'\

A

‘@ Cistenim a ked'sa nepouziva,
\ 4

vypnite vyrobok a odpojte ho
od siete.

Pripojenie/odpojenie
odsavania

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

>

vvy

POZIARU!

Pri pracach s elektrickym

naradim, ktoré mézu byt

pripojené k vysavacu pomocou
zariadenia na odsavanie, existuje
nebezpecenstvo poziaru! Za
nepriaznivych podmienok, napr. pri
lietajucich iskrach, bruseni kovov
alebo zvyskoch kovov v dreve,

sa moéze vznietit drevny prach v
prachovom vrecku samotného
vysavaca. K tomu méze dojst
najma vtedy, ked sa drevny prach
zmieSa so zvyskami farieb alebo
inymi chemickymi latkami a brusny
material je po dlhej praci horuci.
Preto je nevyhnutné zabranit
prehriatiu brisneho materialu

a produktu. Pred pracovnymi
prestavkami vzdy vyprazdnite
vrecko na prach z vysavaca.

Vzdy pouzivajte odsavanie.
Zabezpedcte dobré vetranie
pracoviska.

Dodrziavajte predpisy platné vo
vasej krajine pre materialy, ktoré sa
maju spracovat.

UPOZORNENIE

P> Zapojenie alebo odpojenie
odsévania [12}: Pouzite krizovy
skrutkovac (nie je sucastou
dodavky).

(Obr. C)

Pripojenie odsavania

= Qdsavanie [12] priloZte k spodnej
strane produktu.

® Pripojovaciu skrutku [13] zarovnajte s
otvorom pripojky [5].

B Drzte hlavnu rukovat [1]. Otodte
produkt o 90°.

= Pripojovaciu skrutku |13] otacajte
krizovym skrutkovacom v smere
hodinovych ruciCiek (nie je v rozsahu
dodavky), kym nebude pevne
utiahnuta.

= Pripojku na odsavanie |11] jemne
tlaéte na odsavanie [12], az kym
nebude odsavanie pevne zapojené
do pripojky na odsavanie.

B Pripojku na odsavanie [11] mbZete
narovnat do réznych smerov, aby
ste si ju prisposobili na pracu v
rozli€nych prostrediach.

Odstranenie odsavania

= Pripojovaciu skrutku |13] otacajte proti
smeru hodinovych ruciciek, kym sa
skrutka Uplne neuvolni.

® Qdséavanie [12] odoberte z produktu.

@® Vyber nadstavca

UPOZORNENIE

P Nasledujuce nadstavce su iba
najbeznejSimi typmi.

P Ak je to potrebné, informujte sa
v Specializovanych predajniach o
dalSich nadstavcoch.
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List ponornej pily (obr. B, A3}, Brisna sietovina (obr. B, [A6)
Materialy: = Drevo Materialy: = Drevo a kov
m Plast = Drevo”
® Sadra = Kov*
m Ostatné mékké * v zavislosti od
materialy brasneho listu
Pouzitie: = Rezy Pouzitie: = Brusenie na hranach
u  Ponorné rezy = Brusenie na tazko
u  Pilenie blizko hrany, aj dostupnych miestach
na tazko dostupnych
miestach @ Nasadenie/odobratie
Priklad: ®  Rezanie vyrezov do nadstavca
sadrokarténovych

stien

List segmentovej pily (obr. B,

Materialy:

Drevo

Plast

Ostatné makké
materialy

Pouzite:

Odrezky
Pilenie v blizkosti
okraja

Priklady:

Skrabka
Materialy:

Rezanie zarezov
Odrezavanie pasov,
malych profilov rar
alebo profilov

(obr. B,
Zvysky betonu/malty
Lepidlo na obklad/
koberce
Zvysky farieb/silikénu

Pouzitie:

Odstranenie zvyskov
materialu

Priklad:
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Odstranenie zvyskov
lepidla na koberce z
podlahy

(Obr. D)

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!
Nadstavce m6zu byt ostré a
P pocas pouzivania moézu byt
@ aj horuce. Ked manipulujete
] s nadstavcom, vzdy noste
ochranné rukavice.

/\ VYSTRAHA!

. Pred vymenou nadstavcoy,
[@\ Cistenim a ked'sa nepouziva,
@& vypnite vyrobok a odpojte ho

od siete.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

P Ruky musite mat daleko od
nadstavca, ak je produkt v
prevadzke.

UPOZORNENIE

P Ak chcete pouzit odsavanie ,
musite ho pripojit pred instalaciou
nadstavca (pozri ,,Pripojenie/
odpojenie odsavania“).



Vlozenie nadstavca

(Obr. D)
1. Vyklopte packu [8] tiplne nahor
(180°).

Spojovacia matica @ sa zdvihne a
uvolni upinanie nadstavea [7].

2. Vlozenie otvoreného konca
prisluSenstva do drziaka
prislugenstva [7].

UPOZORNENIE

P Nadstavce mézete vloZit do
upinania nadstavca[7] do
akejkolvek polohy na mriezke
(obr. E).

Upnutie nadstavca

(Obr. D)

m Zatla¢te uvolfiovaciu paku nastroja
Uplne nadol do polohy ,LOCK*.

Vybratie nadstavca

(Obr. D)

= Vyklopte packu [8] tplne nahor
(180°).

u Vytiahnite nadstavec z upinania
nadstavca [7].

B Po odstraneni prisluSenstva: Zatlacte
uvolfiovaciu paku nastroja [8] tplne
nadol spat do polohy ,,LOCK".

@® Nastavenie frekvencie
kmitov

® Pomocou regulatora rychlosti |4 | si
zvolte frekvenciu kmitov (obr. G).

Stupen 1: Nizka frekvencia vibracii
Stupen 6: Vysoka frekvencia vibracii

UPOZORNENIE

P> Pozadovany pocet kmitov zavisi od
materialu a pracovnych podmienok
a je mozné ho urcit praktickym
experimentom.

P> Pocet kmitov sa méze menit aj
pocas prevadzky.

@® Zapnutie a vypnutie

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

& Pri manipulacii alebo praci
(@? s produktom noste vzdy
= ochranné rukavice.
/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!
» Pocas prace vzdy drzte produkt
oboma rukami (obr. F).

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

P Ruky musite mat daleko od
nadstavca, ak je produkt v
prevadzke.

/\ POZOR! ZDRAVOTNE RIZIKO!

» Material obsahujuci azbest sa
nesmie spracovat. Azbest sa
povazuje za karcinogénny.

(Obr. H)

= Zapnutie: Posunte vypina¢
dopredu (ON).

® Vypnutie: Posurite vypina¢
dozadu (OFF).

® Skusobny chod

UPOZORNENIE

P Pred prvou pracou a po kazdej
vymene nadstavca vykonajte
skuSobny chod bez zatazenia.
Skusobny chod zaistuje, ze
nadstavec je spravne upnuty
a pocas prevadzky sa nemoéze
uvolnit.
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® Upozornenia k praci

Princip funkcie:

= Oscilaény pohon zabezpecuje
kmitanie nadstavca 8000 az
21000 krat za minutu. To umoznuje
preciznu pracu v tych najuzsich
priestoroch.

Pilenie/rezanie:

® Pouzivajte iba neposkodené a
bezchybné pilové listy. Ohnuté, tupé
alebo inak poskodené pilové listy sa
mozu zlomit.

®  Pri rezani lahkych stavebnych
materidlov dodrziavajte zakonné
poziadavky a odporuc¢ania vyrobcov
materialov.

B MOZu sa spracuvat iba makké
materialy ako makké drevo,
sadrokartén alebo podobné
materialy!

Brusenie brusnym papierom:

® Pripevnenie brusnej sietoviny:
Brusnu sietovinu [Af pritlacte na
brasnu podlozku [AF] (obr. ).

® Odstranenie brusnej sietoviny:
Odlepte brasnu sietovinu [Af z okraja
brusnej podlozky |A5 a odstrante ho.

B Za uCelom zvysSenia Zivotnosti
brusnych listov dbajte na
rovnomerny tlak.

® Cistenie a udrzba

/\ VYSTRAHA!

B Pred vymenou nadstavcoy,
f® Cistenim a ked'sa nepouZiva,
& vypnite vyrobok a odpojte ho

od siete.
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® Cistenie

Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.
Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy
a zbaveny oleja alebo maziv. Po
kazdom pouziti a pred uskladnenim
odstrarite prach z produktu.
Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a
predizuje zivotnost produktu.
Produkt vycistite suchou handrou.
Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.

Predovsetkym po kazdom pouziti
vydistite ventilaéné otvory [2] a[9]
handri¢kou a makkou kefkou.
Skrutku v drazke [2] je mozné
odskrutkovat krizovym skrutkovac¢om
(nie je sucastou balenia) pre
dokladnejsie Cistenie.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy
volné.

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte

chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.

® Udrzba

Produkt je bezudrzbovy.

Pred a po kazdom pouziti
skontrolujte produkt a prislusenstvo
(napr. nadstavce), Ci nie su
opotrebované a poskodené. V
pripade potreby ich nahradte novymi
podla popisu v tomto navode

na obsluhu. Pritom reSpektujte
technické poziadavky (pozrite
»Technické udaje").

Skontrolujte poSkodenie krytov a
ochrannych zariadeni a spravne
upevnenie. V pripade potreby ich
vymernite.



@® Oprava

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Ak je sietovy kabel | 3 | poSkodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

® Vo vnutri tohto produktu nie
su ziadne sucasti, ktoré moze
pouzivatel opravit sam. Obratte sa na
kvalifikovaného odbornika a nechajte
produkt skontrolovat a opravit.

@® Skladovanie

Vypnite produkt.

m  Produkt vycistite podla popisu
vyssie.

®  Produkt a jeho prisluSenstvo
skladujte na tmavom, suchom a
dobre vetranom mieste bez mrazu.

= Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Idealna teplota
dlhodobého skladovania (dIhSie ako
3 mesiace) je medzi +10a +30° C
a relativna vlhkost nie vy$Sia ako
60 %.

® Produkt skladujte v kufriku [14).

Preprava

Vypnite produkt.

Produkt prenasajte v kufriku [14].
Produkt chrarite pred narazmi a
silnymi vibraciami, ktoré sa vyskytuju
najma pri preprave vo vozidlach.

= Produkt zabezpecte proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat
na miestnych recyklacnych zbernych
miestach.

&%) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

N VSimajte si prosim oznaCenie
b
a

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mobzete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.
Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

=

1

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spésobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizsie.
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Zaruka na tento vyrobok je 5 rokov od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade
poskytnutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(IAN 510771_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
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Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladniény listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim Cisla
vyrobku (IAN) 510771_2507 sa dostanete
na navod na obsluhu pre svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
&K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 510771_2507



® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (€.510771_2507)

IAN:
Identifikacia produktu:
Cislo modelu:

510771_2507
"PARKSIDE Performance" Multifunkéné naradie
HG13930

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislunymi harmonizaGnymi prévnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v§etkymi sGvisiacim
doplneniami

izmenamia

vyhlasuje:

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia je v su
juna 2011 o obmedzeni pouZivania urcitych n

lade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
ebezpelnych ltok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

|é. / Casti

[EN IEC 63000:2018

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhldsenia o zhode

Neckarsulm

T
18.12.2025 }99,7 . /Zu M a. Voai / % or

Miesto

Cce

Datum L ppaqens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

SK
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Popis koriStenih piktograma. . ......................... Stranica
Uvod. .. ... Stranica
Predvidenaupotreba ............ ... Stranica
Sadrzajisporuke. . .. ..o e Stranica
Popisdijelova . . ......... i e Stranica
TehniCki podaci. . . ... .o Stranica
Opcée sigurnosne napomene. .......................... Stranica
Opca sigurnosna upozorenja za elektri¢nialat. . . .............. Stranica
Sigurnosna upozorenja za brusilicu . .. ....... ... o oL Stranica
Smanjenje vibracijaibuke . ..... ... ... . Stranica
Ponasanje u hitnim situacijama ............. ... ... ... ... ... Stranica
Preostale opasnosti .. ......... . . Stranica
Prvaupotreba ............. ... ... ... ... L. Stranica
Dodatnaoprema. . .. ... i e Stranica
Spajanje/uklanjanje usisavanja prasine ...................... Stranica
Odabir pomoc¢nogalata . ............ ... i Stranica
Pri¢vrséivanje/uklanjanje pomo¢nih alata. . . .................. Stranica
NamjeStanje brzine osciliranja . ... .......... ... ... . .. L Stranica
UkljuCivanjeiiskljuCivanje. . ... ... ... Stranica
Probnirad. . ......... Stranica
Uputezarad................ ... ... Stranica
CiSéenjeiodrzavanje.................................. Stranica
CI8GONIE .« . v e ettt Stranica
Odrzavanje . . ... v i e Stranica
Popravak. . ... ... Stranica
SkladiStenje . ... .. Stranica
TransSPOrt. . . oo e Stranica
Zbrinjavanje ............... ... Stranica
Jamstvo ... ... Stranica
Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom . ................ Stranica
SIS L e Stranica
EUizjavaosukladnosti................................ Stranica
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Popis korisStenih piktograma
U ovom korisnickom priru¢niku, na ambalazi, natpisnoj plocici i plo€ici proizvoda
upotrebljavaju se sljedeca upozorenja:

%)

Ovaj simbol znadi da je pri
upotrebi proizvoda potrebno
pridrzavati se uputa za
upotrebu.

e

IskljuCite proizvod i odvojite

ga od mreze prije zamjene
priklju¢aka, ¢iséenja i kad nije u
upotrebi.

Ovaj obvezan znak upucuje na
nosenje odgovarajucih zastitnih
rukavica! Slijedite upute ovog
upozorenja kako biste izbjegli
ozljede ruku uzrokovane
predmetima ili kontaktom

s vruéim ili kemijskim
materijalima.

8  zaxjugano
ﬂ Otklju¢ano
VY  Napon

Nosite zastitu za oci.

Cce

Oznaka CE oznacava
sukladnost s relevantnim EU
direktivama koje su primjenjive

M@\

f /]\ Nosite zastitu za sluh. za ovaj proizvod.

A\

“/\‘ Nosite masku brotiv prasine Simbol za proizvod razreda
=y P P : zastite Il (dvostruka izolacija)
“_ lzmjeni¢na struja/napon E Informacije o sigurnosti

Upute za upotrebu

Pratite upozorenja i sigurnosne
napomene!
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VISENAMJENSKI ALAT

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Predvidena upotreba
Ovaj Visenamijenski alat (u daljnjem
tekstu ,,proizvod” ili ,,elektri¢ni alat”
namijenjen je za piljenje, rezanje i
brusenje.

Proizvod bi se po mogucnosti trebao
upotrebljavati za sljedece materijale:
drvo, plastika, materijali za suhu gradnju,
laki i nezeljezni metali, spojni elementi
(npr. €avli, vijci) i zidne plocice. Proizvod
je posebno prikladan za primjenu u
ravnini i primjenu blizu ruba.

Proizvod se moZe upotrebljavati na
tvrdim materijalima kao $to su keramika i
beton uz odgovarajuci pribor.

Uvijek upotrebljavajte odgovarajuce
pomocne alate prema predvidenoj
namijeni! Pri kupnji i upotrebi dodatne
opreme obratite pozornost na tehniCke
zahtjeve za ovaj proizvod (vidjeti odjeljak
»Tehni¢ki podaci”)!
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Svaka druga upotreba ili preinaka
proizvoda smatra se neprikladnom i
moze rezultirati opasnostima kao Sto su
smrt, ozljede opasne po zZivot i Stete.
Proizvodac ne snosi odgovornost za
o$tecenja nastala zbog nepropisne
upotrebe. Ovaj proizvod nije predviden
za komercijalnu upotrebu ni za bilo koju
drugu upotrebu.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalaza nisu djecje
igracke! Djeca se ne smiju igrati
s plasti¢nim vrecicama, folijama i
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gusenja i davljenja!

ViSenamjenski alat
Usisavanje prasine
Priklju¢ak za prasinu
Brusna plo¢a

Brusni papir

List uranjajuce pile
List segmentne pile
Strugac

KovCeg za noSenje
Korisni¢ki priru¢nik

JET G G G U O 6 [ G G 'y



@® Popis dijelova
SILA

Glavna drska

Ventilacijski prorez (ulaz)

Kabel za napajanje s utikacem
Regulator brzine

Priklju¢ak

Stezna matica

Drzac alata

Rucica

Ventilacijski prorez (izlaz)

10| Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
[11] PrikljuCak za prasinu

12| Usisavanje prasine

13| Spojni vijak

4] Kov€eg za noSenje

I.B

[A1] Struga¢ 752 A1, SK7

A2 List segmentne pile Z85 C3, BIM

[A3 List uranjajuée pile 32 mm, Z32 C3,
BIM

List uranjajuce pile 20 mm, Z20 C3,

BIM

/A5 Brusna plo¢a

[A6 Brusno platno

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

=
2|
13
4]
5|
6
7]
6]
9!
1

— =

wn [—

@® Tehnicki podaci
Visenamjenski alat PPMFW 550 A1

Broj modela: HG13930

Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna potro$nja

struje: 550 W

Brzina oscilacije: 8000 - 21000 min-"
Kut oscilacije: 3,6°

Razred zastite: Razred II/ 5]

Ventil za emisiju buke

Izmjerene vrijednosti odredene su u
skladu s normom EN 62841. Uobic¢ajena
razina buke elektri€nog alata prema A
kategoriji:

Razina zvu€nog tlaka: L,. 858dB
Nesigurnost: Koa 3dB
Razina zvu¢ne snage Lwa 93,8dB
Nesigurnost: Kwa 3dB

Vrijednost emisije buke

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora troosnog sustava) odredene su
prema normi EN 62841:

Brusenje brusnim papirom:
Vrijednost emisije buke: a, 4,847 m/s?
Nesigurnost: K 1,5 m/s?

/\ UPOZORENUJE!

) Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA

P Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i mogu se koristiti za
usporedbu jednog alata s drugim.

P Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija i deklarirana vrijednost
emisije buke mogu se rabiti i za
preliminarnu procjenu izlozenosti.
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/\ UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke tijekom
aktualne upotrebe elektricnog
alata mogu se razlikovati od
deklariranih ukupnih vrijednosti

ovisno o nac¢inima na koje se alat

upotrebljava, a posebno o vrsti
obratka koji se obraduje.
PokuSajte smanijiti izlozenost
vibracijama i buci. Primjeri
mjera za smanjenje vibracija su
nosenje rukavica pri upotrebi
alata i ograni¢enje vremena
rada. Potrebno je uzeti u obzir

sve dijelove radnog ciklusa (npr.

vrijeme kada je elektriCni alat
isklju¢en i kada radi u praznom
hodu, dodatno uz vrijeme
okidanja).
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A

Opce sigurnosne
napomene

@® Opca sigurnosna

upozorenja za elektricni alat

/\ UPOZORENJE!
P Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije
isporuéene s ovim elektri¢nim
alatom. Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute
za buduce potrebe.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na vas$ elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabela).

Sigurnost radnog podrucja

1)

Radno podrucje odrzavaijte Cistim
i dobro osvijetljenim. Pretrpanaili
mrac¢na podrucja izazivaju nesrece.

Elektricnim alatom nemojte
rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u
prisutnosti zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

Djecu i prisutne osobe drzite
podalje tijekom rada s elektri¢énim
alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.



Elektri¢na sigurnost

1)

6)

Utikaci elektricnog alata moraju
odgovarati uti¢nici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca.
Nemojte upotrebljavati utikace
adaptera s uzemljenim elektriénim
alatima. Nepreinaceni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanijit ¢e
rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsSinama, kao

Sto su cijevi, grijalice, Stednjaci

i hladnjaci. Postoji povecan rizik
od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kiSi
ili vlazi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecat Ce rizik od strujnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati
nepropisno. Kabel nemojte
nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili iskljucivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje
od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom

radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni

kabel prikladan za upotrebu

na otvorenom. Upotrebom
kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako je rad s elektricnim alatom

u podrucju s parom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne
struje (RCD). Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje
se rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

1)

3)

5)

Prilikom upotrebe elektricnog
alata budite oprezni, gledajte

Sto radite i postupajte

razumno. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili
pod utjecajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektricnim
alatima moze rezultirati teSkim
osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu za
oc¢i. Osobna zastitna oprema kao
$to je maska protiv prasine, zastitne
cipele s potplatima protiv klizanja,
zastitna kaciga ili Stitnici za sluh, koja
se koristi za odgovarajuca stanja,
umanijit ¢e opasnost od ozljede.

SprijecCite nenamjerno pokretanje.
Prije spajanja na izvor napajanja
i/ili baterijski modul, uzimanja ili
nosenja alata uvjerite se da se
prekidaé¢ nalazi u iskljuéenom
polozaju. NosSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢en
prekidac¢ izaziva nesrece.

Prije ukljuéivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Kljuc¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen
pric¢vrscen na rotacijski dio
elektricnog alata moze rezultirati
tjelesnim ozljedama.

Nemojte se pretjerano naginjati.
Cijelo vrijeme odrzavajte propisno
drzanje i ravnotezu. Time cCe

se omoguciti bolja kontrola nad
elektri¢nim alatom u neo¢ekivanim
situacijama.
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6) Obucite se prikladno. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjecu i rukavice uvijek
drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili
duga kosa mogu se zahvatiti u
pokretne dijelove.

7) Ako su alati opremljeni
prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite
se da se propisno spoje i
upotrebljavaju. Upotrebom sustava
za sakupljanje prasine mogu se
umanijiti opasnosti koje se odnose na
prasinu.

8) Nemojte dopustiti da vas
poznavanje alata steéeno ¢estom
upotrebom ucini samodopadnim te
da zanemarite sigurnosna nacela
za alat. Nepazljiv rad moze rezultirati
teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

Upotreba i njega elektricnog alata

1) Nemojte preopterecivati
elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
propisan elektri¢ni alat za svoju
primjenu. Propisan elektri¢ni alat
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak
brzinom za koju je konstruiran.

2) Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat ako ga prekida¢ ne uklju¢uje
i iskljuCuje. Svaki elektricni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom
opasan je i potrebno ga je popraviti.

3) Prije podesSavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladistenja
elektricnih alata odspojite
utika¢ od izvora napajanija i/ili
baterijskog modula s elektricnog
alata. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.
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Nekoristene elektricne alate
skladistite izvan dohvata djece

i nemojte dopustiti osobama
koje ne poznaju elektri¢ni alat ili
ove upute da rukuju elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alati opasni suu
rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i
dodatnu opremu. Provijerite jesu
li pokretni dijelovi centrirani

ili spojeni, ima li polomljenih
dijelova i postoji li stanje koje
moze utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je ostecéen, elektriéni
alat dajte na popravak prije
upotrebe. Lose odrzavani elektri¢ni
alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i
¢istima. Propisno odrzavani rezni
alati s ostrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i laksi su za
upravljanje.

Upotrebljavajte elektriéni

alat, dodatnu opremu, alatne
nastavke i sl. u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir

radne uvjete i zadatak koji treba
obaviti. Upotreba elektricnog alata
za radove drukcija od namjenske
moze rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrSinu rukohvata
odrzavajte suhim, Cistim i
ociSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata
onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim

situacijama.

Servis

1)

Servisiranje elektri¢nog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identiéne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.



@ Sigurnosna upozorenja za
brusilicu

/\ UPOZORENJE!

P> Prasina od materijala poput olovne
boje, nekih vrsta drva i metala
moze biti Stetna za vaSe zdravlje.

P> Olovo ili materijali koji sadrze olovo
ne smiju se obradivati.

P> Kontakt s ovom vrstom prasine ili
njezino udisanje moze predstavljati
opasnost za korisnika ili osobe u
blizini.

/\ UPOZORENUJE!

4 \

¥ Nosite sigurnosne naocale i
\ masku protiv prasine!

@® Smanjenje vibracija i buke
Radi smanjenja utjecaja emisije buke
i vibracija, ogranicite vrijeme rada,
primijenite nacine rada s niskom
vibracijom i niskom razinom buke i
nosite osobnu zastitnu opremu.

Radi svodenja izlozenosti vibracijama i
buci na najmanju mjeru, u obzir uzmite
sljedece tocke:

® Proizvod upotrebljavajte samo
sukladno namjeni za koju je
konstruiran i ovim uputama.

= Uvijerite se da je proizvod u dobrom
stanju i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte odgovarajuci pribor
za proizvod i provijerite je li u dobrom
stanju.

= Qdrzavajte dobar zahvat na
rukohvatima/prihvatnoj povrsini.

= QOdrzavajte ovaj proizvod u skladu s
ovim uputama i dobro podmazanim
(ako je primjenjivo).

®  Planirajte raspored rada kako
biste upotrebu alata koji stvara
visoke vibracije rasporedili na dulje
razdoblje.

@® Ponasanje u hitnim
situacijama

Upoznajte se s radom proizvoda putem
ovog korisni¢kog priru€nika. Zapamtite
sigurnosna upozorenja i dosljedno ih se
pridrzavajte. Time céete sprijeciti rizike i

opasnosti.

= Uvijek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod kako
biste mogli pravovremeno uo€iti i
otkloniti opasnost. Brzim reagiranjem
moguce je sprijeciti teSke ozljede i
oStecenja imovine.

= U slu€aju kvara, proizvod iskljucite
i odspojite od strujnog napajanja.
Prije ponovne upotrebe proizvoda,
provijeru i prema potrebi popravak
proizvoda povijerite kvalificiranom
strucnjaku.

@® Preostale opasnosti

Cak i ako upotrebljavate ovaj proizvod u
skladu sa svim sigurnosnim zahtjevima,
postoji rizik od ozljeda i oStecenja.

S obzirom na konstrukciju i izvedbu
ovog proizvoda mogu nastati sljedece
opasnosti:

m Stete po zdravlje zbog emisija
vibracija ako se proizvod
upotrebljava dulje vrijeme ili ako se
njime ne rukuje pravilno i ako se
propisno ne odrzava.

®  Postoji opasnost od ozljeda i
materijalnih Steta uslijed polomljenog
pribora ili iznenadnog udara skrivenih
predmeta tijekom upotrebe.

m  Postoji opasnost od ozljeda i
materijalnih Steta uslijed letecih
predmeta.
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NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! To polje
u odredenim okolnostima moze
utjecati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Radi
smanjenja rizika od ozbiljnih ili
smrtonosnih ozljeda, osobama
s medicinskim implantatima
preporuc¢ujemo da se prije rada s
ovim proizvodom posavjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

@® Prva upotreba

@® Dodatna oprema

Za sigurno i ispravno rukovanje ovim
proizvodom potrebna je sljedec¢a
dodatna oprema, tj. alati i pomoc¢ni alati:

u  QOdgovarajuéi pomoc¢ni alati
m  (Odgovaraju¢a osobna zastitna
oprema

Dodatna oprema i pomocni alati
dostupni su kod vaseg ovlastenog
distributera. Pri kupnji obavezno uzmite
u obzir tehni¢ke zahtjeve ovog proizvoda
(pogledajte ,, Tehnicki podaci”).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
struénjaka i potrazite savjet od
ovlastenog distributera.

NAPOMENA

P Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi
informacije i prijedloge za nekoliko
pomocnih alata i njihovu upotrebu.
Prikazani pomocni alati nisu
ukljuéeni u isporuku (vidi ,,Sadrzaj
isporuke”), ali su namijenjeni za
oznacavanje dodatnih moguénosti
za uporabu ovog proizvoda.
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/\ UPOZORENJE!
P Ne upotrebljavajte dodatnu

opremu koju ne preporucuje tvrtka
Parkside. U protivnom moze dodi
do strujnog udara ili pozara.

/\ UPOZORENUJE!

Isklju€ite proizvod i odvojite

ga od mreze prije zamjene
prikljuCaka, ¢iS¢enja i kad nije u
upotrebi.

@® Spajanje/uklanjanje

usisavanja prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

POZARA!

P Uporaba elektri¢nih alata s

elementom za usisavanje prasine
koji se moze prikljuciti na usisavac
predstavlja opasnost od pozara! U
nepovoljnim uvjetima, npr. iskrenje,
brusenje metala ili metalnih
dijelova u drvu, drvena prasina
unutar vrecice za usisavanje moze
se zapaliti. To se osobito moze
dogoditi ako je drvena prasina
pomijeSana s ¢esticama boje ili
drugim kemikalijama, a mljeveni
proizvod je vru¢ nakon dugih
razdoblja rada. Stoga izbjegavajte
pregrijavanje materijala za brusenje
i proizvoda. Prije stanke uvijek
ispraznite vrecicu za usisavanje u
usisavacu.

Uvijek upotrebljavajte usisavanje
prasine.

Osigurajte da je radni prostor
dobro prozracen.

Pridrzavajte se vazecih pravila
svoje zemlje za materijale na
kojima radite.



NAPOMENA

P> Spajanje ili uklanjanje usisavanja
prasine [12]: Upotrijebite ruéni
odvija¢ s kriznom glavom (nije
ukljucen).

(sl. C)

Spajanje usisavanja prasine

m Postavite usisavanje prasine ﬂ na
donju stranu proizvoda.

®  Poravnajte spojni vijak |[13| s otvorom

prikljucka [5].

® Drzite glavnu rugku [1]. Okrenite
proizvod za 90°.

= Upotrijebite odvija¢ s kriznom
glavom (nije uklju¢en) da okrenete
spojni vijak u smjeru kazaljke na
satu dok ga potpuno ne stegnete.

m Lagano pritiScite otvor za prasinu

na usisavanje prasine [12] sve dok

usisavanje prasine ne bude ¢vrsto
spojeno s otvorom za prasinu.

® Otvor za prasinu [11] moZete
usmijeriti u razlicitim smjerovima
kako bi odgovarao razli¢itim radnim
okruzenjima.

Uklanjanje usisavanja prasine

®  Okredite spojni vijak [13] u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu sve
dok se potpuno ne olabavi.

= Uklonite usisavanje praSine |12/ s
proizvoda.

@® Odabir pomocénog alata

NAPOMENA

) Sljedec¢i pomocni alati ¢ine
najcesce vrste.
» Ako zelite, konzultirajte

specijalizirane prodavace o daljnjim

pomocnim alatima.

List uranjajuce pile

Materijali:

(sl. B, A3,

drvo

plastika

gips

drugi mekani materijali

Upotreba:

rezovi odvajanja
uranjajuci rezovi
pilienje blizu ruba,
ukljuCujuci i teSko
dostupna podrucja

Primjer:

rezanje ureza u
zidovima lakih
konstrukcija

List segmentne pile (sl. B,
Materijali: = drvo
= plastika
= drugi mekani materijali
Upotreba: = rezovi odvajanja
= piljenje blizu ruba
Primjeri: ® rezanje ureza
= rezanje trake, cijevi ili
profila malog presjeka
Strugaé (sl. B,
Materijali: = ostaci morta/cementa
= |jepilo za plocice/tepih
= ostaci boje/silikona
Upotreba: = uklanjanje ostataka
materijala
Primjer: = uklanjanje ostataka

liepila za tepihe na
podovima
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Brusno platno

(sl. B, [A6)

Materijali: = drvo i metal
= drvo*
B metal*
* ovisno o brusnom
listu

Upotreba: brusenje po rubovima

= bruSenje duz tesko
dostupnih podrucja

@ Pric¢vrscivanje/uklanjanje
pomoc¢énih alata
(sl. D)

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

Pomocni alati mogu biti ostri
o
(§

i mogu postati vruéi tijekom

uporabe. Uvijek nosite zastitne

rukavice kada rukujete

pomocnim alatima!

/\ UPOZORENJE!

~ Iskljucite proizvod i odvojite

@ ga od mreZe prije zamjene

&F prikljugaka, ¢igéenja i kad nije u

upotrebi.

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

P Drzite ruke podalje od pomocénog
alata dok proizvod radi.

NAPOMENA

) Za uporabu usisavanja prasine
morat ¢ete ga spoijiti prije
pri¢vrscivanja pomocnog alata (vidi

»Spajanje/uklanjanje usisavanja
prasine”).
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Umetanje pomoénog alata

(sl. D)
1. Preklopite polugu [8] skroz prema
gore (180°).

Stezna matica [6] se podize
i omogucuje pristup drzacu
pomocénog alata [7].

2. Umetnite otvoreni kraja pomocnog
alata u drza¢ pomoénog alata [7].

NAPOMENA

P Pomocne alate mozete pricvrstiti
u drza¢ pomoénih alata [7] u bilo
kojem zaklju€¢anom polozaju (sl. E).

Stezanje pomocénog alata

(sl. D)

= Gurnite polugu za otpustanje
alata [8] do kraja u polozaj
~ZAKLJUCANO”.

Uklanjanje pomoénog alata

(sl. D)

= Preklopite polugu za otpustanje alata
skroz prema gore (180°).

= |zvucite pomoc¢ni alat iz drzaca
pomocénog alata [7].

= Nakon uklanjanja pomoc¢nog alata:
Gurnite polugu za otpustanje
alata | 8 | do kraja natrag u polozaj
~ZAKLJUCANO”.

@® Namjestanje brzine
osciliranja

B Pomodu regulatora brzine
postavite brzinu osciliranja (sl. G).

Postavka 1: mala brzina osciliranja
Postavka 6: velika brzina osciliranja

NAPOMENA

P Potrebna brzina osciliranja ovisi o
materijalu i radnim uvjetima i moze
se odrediti testovima.

P Brzina osciliranja moze se mijenjati
i tijekom rada.



@® Ukljucivanje i iskljucivanje
AOPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

&~ Kada rukujete ili radite s
f /J proizvodom uvijek nosite
=¥ zastitne rukavice.

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

P Tijekom rada uvijek drzite proizvod
objema rukama (sl. F).

/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!

» Drzite ruke podalje od pomoénog
alata dok proizvod radi.

/\ OPREZ! RIZIK ZA ZDRAVLJE!

P Nikada nemojte raditi na
materijalima koji sadrze azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

(sl. H)

= Ukljugivanje: Prekidac za
ukljuCivanje/iskljucivanje [10| gurnite
naprijed (ON).

m Iskljuéivanje: Prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 10| gurnite
natrag (OFF).

@® Probnirad

NAPOMENA

P Prije pocetka rada i nakon svake
zamjene pomoc¢nog alata uvijek
izvrsite probni rad bez opterecenja.
Probni rad sluzi tomu kako bi se
osiguralo da su pomo¢ni alati
ispravno zaklju€ani na mjestu i da
se nece olabaviti tijekom rada.

® Upute za rad

Nacelo rada:

m  Osciliraju¢i motor omogucuje
pomocénom alatu da oscilira naprijed-
natrag 8000 do 21000 puta u minuti.
To omogucuje preciznost u najuzem
prostoru.

Piljenje/rezanje:

= Upotrebljavajte samo neoste¢ene
listove pile bez nedostataka. Savijeni,
tupi ili na neki drugi nacin osteceni
listovi pile mogu puknuti.

= Pri rezanju lakih gradevinskih
materijala postujte zakon i preporuke
proizvodaca materijala.

= Rezanjem uranjanjem smiju se
obradivati samo mekani materijali
poput Cetinara, gipsanih ploca itd.!

Brusenje brusnim papirom:

= Postavljanje brusnog platna:
Pritisnite brusno platno [Af] na brusnu
ploéu [A5] (sl. 1).

= Uklanjanje brusnog platna:
Odlijepite brusno platno [Af od ruba
brusne ploge [A5i uklonite ga.

= Ravnomjerno pritiskajte kako biste
produzili vijek trajanja brusnih listova.

® Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENUJE!

B Iskljucite proizvod i odvojite
@ ga od mreze prije zamjene
\\‘777/‘

® Ciséenje

prikljuc¢aka, €iSéenja i kad nije u
upotrebi.
= Nemojte nikada dopustiti da tekucina
dospije u proizvod.
= Proizvod uvijek mora biti €ist, suh
i oCis¢en od ulja ili masti. Nakon

svake upotrebe i prije skladistenja
uklonite sve naslage s proizvoda.
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Redovitim i propisnim ¢i§¢enjem
osigurat ¢ete sigurnu upotrebu i
produljiti radni vijek proizvoda.
Proizvod Cistite samo suhom
krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrijebite mekanu Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom posebno
o istite ventilacijski prorez [2]i @
nakon svake uporabe. Vijak utora
mozZe se odvrnuti odvijadem

s kriznim zavrSetkom (nije dio
isporuke) radi detaljnijeg ¢i§¢enja.
Ventilacijski otvori uvijek moraju biti
Cisti.

NAPOMENA

P> Za CiSéenje ovog proizvoda

nemojte upotrebljavati kemijska,
luZnata, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiS¢enje
ili dezinfekciju jer mogu ostetiti
povrsine.

@® Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.
Prije i nakon svake uporabe
provjerite da proizvod i dodatci

(npr. pomocni alat) nisu istroSeni i
ostecéeni. Ako je potrebno, zamijenite
ih novima kako je opisano u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Obratite
pozornost na tehnicke zahtjeve
(vidjeti odjeljak ,, Tehnicki podaci”).
Provjerite jesu li poklopci i
sigurnosne naprave osteceni i
ispravno postavljeni. Zamijenite ih po
potrebi.

@® Popravak
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljeda!

P Ako je kabel napajanja | 3 | oStecen,

mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno
kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.
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Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje
moze popravljati korisnik. Za provjeru
i popravak proizvoda obratite se
ovlastenom servisnom centru ili
sliéno kvalificiranoj osobi.

@® Skladistenje

IskljuCite proizvod.

Ocistite proizvod kako je opisano
prethodno u tekstu.

Proizvod i pripadajuci pribor
skladistite na mraénom, suhom

i dobro prozratenom mjestu
zasti¢éenom od mraza.

Proizvod uvijek skladistite na
mjestu nedostupnom djeci.
Idealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (dulje od 3 mjeseca)
je izmedu +10i +30 °C, a relativna
vlaznost zraka ne iznad 60 %.
Spremite proizvod u njegov kovéeg

za nosenije [14].

® Transport

IskljuCite proizvod.

Proizvod transportirajte u njegovom
kov&egu za nosenje [14].

Proizvod zastitite od jakih udaraca
ili jakih vibracija do kojih moze do¢i
tijekom transporta u vozilima.
UCvrstite proizvod da sprijeCite
njegovo klizanje ili pad.



® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(@) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijesani materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.
Ostecene ili potrosene baterije /

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

&

a

1

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena naSom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godina
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godina od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi c¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu

i proizvodniji. Ova se garancija ne

odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potrosnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na ostec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen

samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tec¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg

zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 510771_2507).
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Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru€nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 510771_2507 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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@® EU izjava o sukladnosti

EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" ViSenamjenski alat
Broj modela HG13930

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehniCke specifikacije u vezi s

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8

lipnja 2011 o ograniCenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri€noj opremi:
N° / dijelovi
|EN IEC 63000:2018

Osoba zaduZena za ¢ je tehni dok ije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata

Prijevod izvorne lzjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 18.12.2025 19,7 /ZUM &

7

Mijesto Datum L ppa.‘»ﬂens Buchheim
Ovlasteni potpisnik

Cce

ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma
Sledeca upozorenja se koriste u ovom korisni¢kom priru¢niku, na ambalazi, tipskoj
nalepnici i nalepnicama proizvoda:

Ovaj simbol znaci da se IskljuCite proizvod i iskopc&ajte

@ uputstvo za upotrebu mora @ ga iz struje pre zamene
postovati tokom upotrebe nastavaka, pre ¢iS¢enja i kad
proizvoda. nije u upotrebi.

Ovaj znak obaveze oznac¢ava da
je potrebno nositi odgovarajuce
zastitne rukavice! Pridrzavajte
se uputstava ovog upozorenja . .
@ da izbegnete povrede ruku ﬂ Otkljucavanje

uzrokovane predmetima

Bravica

ili kontaktom sa vrucim ili
hemijskim materijalima. V Napon:
Nosite zastitu za oci. CE oznaka oznacava
C E uskladenost sa relevantnim
17\ direktivama EU koje se odnose
| ) Nosite zastitu za sluh. na ovaj proizvod.

Simbol za proizvod klase

Nosite masku protiv prasine. zastite Il (dvostruko izolovan)

Informacije o bezbednosti

Naizmenic¢na struja/napon Uputstvo za upotrebu

o

N
Q Pratite upozorenja i
bezbednosne napomene!
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MULTIFUNKCIONALNI ALAT

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlugili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrzZi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena upotreba

Ovaj Multifunkcionalni alat (u daljem

tekstu ,,proizvod* ili ,,elektri¢ni alat®)

je dizajniran za testerisanje, seCenje i
brusenje.

Ovaj proizvod treba da se upotrebljava
za sledec¢e materijale: Drvo, plastika,
gipsane ploce, laki i obojeni metali,
spojnice (npr. ekseri, vijci) i zidne
plocice. Ovaj proizvod je naroCito
pogodan za primene u ravni i blizu ivice.

Proizvod moZe da radi na tvrdim
materijalima poput keramike i betona sa
odgovarajuéim nastavcima.

Uvek koristite odgovaraju¢u dodatnu
opremu prema nameravanoj upotrebi!
Procitajte tehnic¢ke zahteve ovog
proizvoda (pogledajte ,, Tehni¢ki podaci*)
kad kupujete i koristite dodatnu opremul!

Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra nepravilnom
upotrebom i moze da rezultuje
opasnostima poput smrti, povreda
opasnih po Zivot i Stete. Proizvodac nije
odgovoran ni za kakvu Stetu izazvanu
nepravilnom upotrebom. Proizvod nije
namenjen za komercijalnu upotrebu ili
bilo koju drugu upotrebu.
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@® Opseg isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaza nisu igracke
za decu! Deca se ne smeju igrati
plasti¢nim kesama, brusnim
papirom i sitnim delovimal! Postoji
opasnost od gusenja i davljenja!

Multifunkcionalni alat
Ekstraktor prasine
Port za prasinu
podloga za brusenje
brusni papir

List uranjajuce testere
List segmentne testere
strugac

Kofer za noSenje
korisni€ki priru¢nik

JET G G G U O T 6 [ G G 'y

@® Lista delova
Slika A

Glavna ru¢ka

Ventilacioni prorez (ulaz)

Strujni kabl sa strujnim utikacem
Tocki¢ za kontrolu brzine
Konektor

Stezna matica

Drza¢ alata

Poluga

Ventilacioni prorez (izlaz)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Port za prasinu

Ekstraktor prasine

Spojni vijak

Kofer za noSenje

NENEERENSENENE



Slika B

Strugad& 752 A1, SK7

List segmentne testere Z85 C3, BIM

List uranjajuce testere 32 mm, Z32
C3, BIM

List uranjajuce testere 20 mm, Z20
C3, BIM

Podloga za brusenje

[A6] Brusna mreza
1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;
1 x #180; 1 x #240

@® Tehnicki podaci

Multifunkcionalni

alat PPMFW 550 A1
Broj modela: HG13930
Nominalni napon: 230 V~, 50 Hz
Nominalna

potrosnja struje: 550 W

Brzina oscilacija: 8000-21000 min™"
Ugao oscilacija: 3,6°

Klasa zastite: Klasa Il /[O]

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su utvrdene u skladu
sa EN 62841. A-vrednovani nivo buke
elektricnog alata obi¢no je kako sledi:

Nivo zvuénog pritiska: L,» 85,8dB
Nesigurnost: Koa 3dB
Nivo zvuéne snage: Lwa 93,8dB
Nesigurnost: Kwa 3dB

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (troosni
vektorski zbir) su utvrdene prema
EN 62841:

Brusenje:
Vrednost emisije vibracija: a, 4,847 m/s?
Nesigurnost: K 1,5m/s?

/\ UPOZORENJE!

A
\

Nosite zastitu za sluh!

NAPOMENA

p Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke su izmerene
u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i mogu da se
upotrebljavaju za poredenje jednog
alata s drugim.

» Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mogu da se
upotrebljavaju i za preliminarnu
procenu izlozenosti.

/\ UPOZORENUJE!

P Vibracije i emisija buke tokom
stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da se razlikuju od
deklarisanih vrednosti u zavisnosti
od nacina na koji se alat koristi i
narocito od vrste materijala koji se
obraduje.
Pokus$ajte da svedete izlozenost
vibracijama i buci na minimum.
Primeri mjera za smanjenje
vibracija ukljuuju noSenje
rukavica prilikom upotrebe alata
i ograni¢enje vremena rada. Svi
delovi radnog ciklusa moraju se
uzeti u obzir (npr. vreme dok je
elektricni alat iskljuen i dok radi
bez optereéenja, pored vremena
stvarne upotrebe).
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A

Opste bezbednosne
napomene

@® Opsta upozorenja o

bezbednosti za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!
» Procitajte sva bezbednosna

upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije prilozene uz ovaj
elektri¢ni alat. Ako ne budete
pratili sva uputstva navedena
ispod, to moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva
uputstva za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima
se odnosi na vas elektri¢ni alat na strujni
pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

Bezbednost radnog podrucja

1)

Radni prostor odrzavajte Cistim
i dobro osvetljenim. Pretrpana ili
mra¢na podrucja izazivaju nesrece.

Nemojte koristiti elektriéni alat

u eksplozivnim atmosferama,

kao sto su prisutnost

zapaljivih teénosti, gasovaiili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace dalje dok
koristite elektri¢ni alat. Ometanja
mogu da izazovu gubitak kontrole
nad alatom.
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Elektricna bezbednost

1)

Utikaci elektri¢nog alata treba

da odgovaraju utiénici. Nemojte
da modifikujete utikaé ni na koji
nacin. Sa uzemljenim elektri¢énim
alatima nemojte koristiti adaptere
za utikace. Nemodifikovani utikagi i
odgovarajuce utiCnice umanijice rizik
od strujnog udara.

Izbegavajte dodir delova tela

sa uzemljenim povrsinama, kao
§to su cevi, radijatori, Sporeti

i frizideri. Postoji povecan rizik

od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Nemojte izlagati elektri¢ni alat kiSi
ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecace rizik
od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati

kabl. Kabl nemojte nikada da
upotrebljavate za noSenje,
povlacenije ili iskljuéivanje
elektriénog alata iz strujnog
napajanja. Drzite kabl dalje

od toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceni ili
isprepleteni kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kad rukujete elektri¢cnim alatom
napolju, koristite produzni

kabl namenjen za upotrebu na
otvorenom prostoru. Upotrebom
kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom umanjuje se rizik od
strujnog udara.

Ako je rad elektriénim alatom

na vlaznom mestu neizbezan,
koristite utiénicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje
(RCD). Upotrebom zastitnog uredaja
diferencijalne struje umanijuje se rizik
od strujnog udara.



Li¢na bezbednost

1)

Budite oprezni, gledajte Sta radite
i vodite se nacelima zdravog
razuma kada radite sa elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje dok koristite elektriCni

alat moze izazvati ozbiljne telesne
povrede.

Upotrebljavajte licnu zastitnu
opremu. Uvek nosite zastitu za
oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, bezbednosne
obuce otporne na klizanje, Slema

ili zastite za sluh upotrebljena za
odgovarajucée uslove umanjice
telesne povrede.

Sprecdite nehoti¢no pokretanje.
Uverite se da je prekida¢ u
iskljuéenoj poziciji pre povezivanja
na izvor napajanja i/ili bateriju,
pre podizanja ili noSenja

alata. Nosenje elekiri¢nih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje
elektri¢nih alata koji imaju uklju¢en
prekida¢ izaziva nesrece.

Pre ukljucivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuéeve. Klju¢

ili klju¢ za podesavanje ostavljen
pri¢vrééen na rotacioni deo
elektricnog alata moze za izazove
telesne povrede.

Ne presezite. Uvek odrzavajte
pravilan polozaj nogu i

ravnotezu. Time ¢ete da omogucite
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom
u neocekivanim situacijama.

Pravilno se oblacite. Nemojte

da nosite Siroku odecu ili nakit.
Kosu, odecu i rukavice drzite dalje
od pokretnih delova. Delovi koji

se krecu mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

7) Ako su prilozeni uredaji za
povezivanje ekstraktora i
kolektora prasine, osigurajte da
oni budu spojeni i da se pravilno
koriste. Upotrebom sistema za
sakupljanje prasine mogu da se
umanje opasnosti koje se odnose na
prasinu.

8) Nemojte dozvoliti da zbog
poznavanja alata stecenog
c¢estom upotrebom postanete
samozadovoljni i zanemarite
bezbednosne principe rukovanja
alatom. Nepazljiv rad moze da
izazove teske povrede u delic¢u
sekunde.

Upotreba i nega elektricnog alata
1) Ne forsirajte elektricni alat.
Koristite elektri¢ni alat
koji odgovara onom Sto
radite. Odgovarajuci elektri¢ni
alat ¢e da bolje i bezbednije
obavi zadatak brzinom za koju je
konstruisan.

2) Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako
prekida¢ ne moze da ga ukljuéi i
isklju€i. Svaki elektricni alat koji ne
moze da se kontroliSe prekidacem je
opasan i treba da se popravi.

3) lzvucite utika¢ iz izvora napajanja
i/ili izvadite bateriju iz elektricnog
alata pre bilo kakvog podesSavanja,
menjanja pribora ili skladiStenja
elektricnog alata. Takve
preventivne bezbednosne mere
umanijuju rizik od iznenadnog
pokretanja elektricnog alata.

4) Skladistite elektri¢ni alat koji se
ne koristi van domasaja dece i
nemojte dozvoliti osobama koje
nisu upoznate sa ovim elektriénim
alatom i njegovim uputstvom da
ga koriste. Elektri¢ni alat je opasan
u rukama nestrucnih korisnika.
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5) Odrzavaijte elektricne alate i
pribor. Proverite da li su pokretni
delovi centrirani ili spojeni, da
liima polomljenih delova i da li
postoji stanje koje moze da utic¢e
na rad elektri¢énog alata. Ako je
elektriéni alat osSteéen, odnesite ga
na popravku pre upotrebe. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrokuju
mnogo nesreca.

6) Odrzavaijte alat za se¢enje ostrim i
Cistim. Manje je verovatno da ¢e se
pravilno odrzavan alat za seenje sa
ostrim seCivima zaglaviti i lakSe ga je
kontrolisati.

7) Koristite elektri¢ni alat, pribor
i bitove itd. u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir
radne uslove i posao koji treba da
obavite. Upotreba elektricnog alata
za radove drugacije od namenskih
moze da izazove opasne situacije.

8) Odrzavajte rucke i povrsine za
hvatanje suvim, €istim i bez ulja
i masnocéa. Klizave rucke i klizave
povrSine ru¢ke onemogucavaju
bezbedno rukovanje i upravljanje
alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

1) Elektriéni alat nosite na servis kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e
koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. Time ce se osigurati
odrzavanje bezbednosti elektri¢nog
alata.
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@® Bezbednosna upozorenja za
brusenje

/\ UPOZORENJE!

P Prasina od materijala kao $to su
farba na bazi olova, neke vrste
drveta i metala moze biti Stetna po
zdravlje.

P Olovo ili materijali koji sadrze olovo
ne smeju da se obraduju.

P Kontakt sa ovim tipom prasine ili
njeno udisanje moze predstavljati
opasnost po korisnika ili osobe u
blizini.

/\ UPOZORENJE!

\\

Nosite zastitne naocare i masku
N\ protiv prasine!

@® Smanjenje vibracija i buke

Da biste smanijili uticaj emisije buke i
vibracija, ogranicite vreme rada, koristite
reZzime rada sa niskim vibracijama i
niskom bukom i takode nosite i li€¢nu
zastitnu opremu.

Uzmite sledece stavke u obzir da biste
rizike od izlaganja vibracijama i buci sveli
na minimum:

= Upotrebljavajte proizvod samo
u skladu s namenom za koju je
konstruisan i ovim uputstvom.

= Vodite rac¢una da proizvod bude u
dobrom stanju i dobro odrzavan.

= Koristite dodatne alate adekvatne
za proizvod i osigurajte da budu u
dobrom stanju.

= Qdrzavajte ¢vrst hvat na ru¢kama /
povrSinama za hvatanje.

= QOdrzavajte proizvod u skladu
sa ovim uputstvom i odrzavajte
ga dobro podmazanim (gde je
prikladno).



= Planirajte raspored rada da upotrebu
alata koji stvara visoke vibracije
rasporedite na duZzi vremenski
period.

@® Postupanje u hitnim
situacijama

Upoznajte se sa upotrebom ovog
proizvoda pomocu ovog korisnickog
priru¢nika. Zapamtite upozorenja

0 bezbednosti i dosledno ih se
pridrzavajte. Tako ¢ete da izbegnete
rizike i opasnosti.

= Uvek budite oprezni kada
upotrebljavate ovaj proizvod da
mozete pravovremeno da uodite i
otklonite opasnost. Brzom reakcijom
mogu se spreciti teSke povrede i
oStecenja imovine.

m U slu€aju kvara, iskljucite proizvod
i iskljucite ga iz strujnog napajanja.
Pre ponovne upotrebe proizvoda,
proveru i prema potrebi popravku
proizvoda prepustite kvalifikovanoj
struénoj osobi.

@® Ostali rizici

Cak i ako upotrebljavate ovaj proizvod
u skladu sa svim bezbednosnim
zahtevima, postoje potencijalni rizici od
povreda i oStecenja. Sledece opasnosti
mogu se pojaviti u vezi sa strukturom i
dizajnom ovog proizvoda:

= QOstecenje zdravlja zbog emisije
vibracija ako se proizvod koristi
tokom duzih vremenskih perioda ili
ako se njime ne upravlja adekvatno i
ako se ne odrzava pravilno.

u Povrede i imovinska Steta zbog
slomljenih dodatnih alata ili
iznenadnih udara u skrivene
predmete tokom upotrebe.

m Opasnost od povrede i imovinske
Stete izazvane predmetima koji lete.

NAPOMENA

P Ovaj proizvod stvara
elektromagnetno polje tokom
rada! U odredenim okolnostima
to polje moze da uti¢e na aktivne
ili pasivne medicinske implantate!
Da bi se umanijio rizik od teskih ili
smrtonosnih povreda, osobama
s medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rada s
ovim proizvodom posavetuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em
medicinskog implantata!

@® Prva upotreba
® Pribor

Da biste rukovali ovim proizvodom
bezbedno i pravilno, neophodan je
slededi pribor, tj. alati i dodatni alati:

= Odgovarajuci dodatni alati
= (Odgovarajuca li¢na zastitna oprema.

Pribor i dodatni alati su dostupni kod
ovlas¢enog prodavca. Kad kupujete,
uvek uzmite u obzir tehni¢ke zahteve
ovog proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

Ako niste sigurni, pitajte kvalifikovanog
strunjaka i trazite savet od pouzdanog
prodavca.

NAPOMENA

P Ovaj korisnicki priru¢nik sadrzi
informacije i predloge za nekoliko
dodatnih alata i njihovu upotrebu.
Prikazani dodatni alati nisu
prilozeni u pakovanju (pogledajte
»,Obim isporuke®), ve¢ su
namenjeni da ukazu na dodatne
mogucnosti za koriS¢enje ovog
proizvoda.
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/\ UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji ne
preporucuje Parkside. To moze
dovesti do strujnog udara ili
pozara.

/\ UPOZORENUJE!

~ Iskljucite proizvod i iskopcajte

M2 oa iz struje pre zamene

&7 nastavaka, pre ¢iSéenja i kad
nije u upotrebi.

@® Povezivanje/uklanjanje
ekstraktora prasine

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

P Koriscéenije elektricnih alata sa
elementom za ekstrakciju prasine
koji se moze povezati na usisivac¢
predstavlja opasnost od pozara! U
nepovoljnim uslovima, npr. varnice,
brusenje metala ili metalnih delova
u drvetu, piljevina unutar vrece
usisivaca se moze zapaliti. Ovo
se moze dogoditi narocito ako je
pilievina pomesana sa Cesticama
farbe ili drugih hemikalija a
proizvod za brusenije je vrué
nakon duzeg perioda rada. Stoga
izbegavajte pregrevanje brusenog
materijala i proizvoda. Uvek
ispraznite vrecu usisivaca pre nego
Sto napravite pauzu.
Uvek koristite ekstraktor prasine.
Osigurajte da radni prostor bude
dobro provetren.
P Postujte primenjiva pravila vase
drzave za materijale na kojima
radite.

\ A 4
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NAPOMENA

P Povezivanje ili uklanjanje

ekstraktora prasine [12]: Koristite
krstasti rucni Srafciger (nije
prilozen).

(Slika C)
Povezivanje ekstraktora prasine

Postavite ekstraktor prasine |12 na
donju stranu proizvoda.

Poravnajte spojni vijak |13| sa rupom
u konektoru [5].

Drzite glavnu ru¢ku [1]. Okrenite
proizvod za 90°.

Koristite krstasti Srafciger (nije
prilozen) da biste okretali spojni vijak
u smeru kazaljke na satu dok ne
bude u potpunosti zategnut.

Blago pritisnite port za prasinu [11] na
ekstraktor prasine 12| dok ekstraktor
prasine ne bude évrsto povezan na
port za prasinu.

Mozete orijentisati port za prasinu

u razligitim pravcima da bi

se prilagodio razli¢itim radnim
okruzenjima.

Uklanjanje ekstraktora prasine

Okrecite spojni vijak 13| suprotno
kazaljki na satu dok ne bude
potpuno odvrnut.

Skinite ekstraktor prasine |12| sa
proizvoda.

Odabir dodatnog alata

NAPOMENA

) Sledeci dodatni alati predstavljaju

najcesce tipove.

P Ako Zzelite, konsultujte

specijalizovane prodavce za jos
dodatnih alata.



List uranjajuce

testere

Materijali:

(slika B, [A3,

Drvo

Plastika

Gipsani malter
drugi meki materijali

Upotreba:

Rezovi za isecanje
Uranjajuci rezovi
Testerisanje blizu
ivice, ukljuujuci na
teSko dostupnim
mestima

Primer:

List segmentne testere

Materijali:

Secenje ureza na
lakim gradevinskim
zidovima

(slika B,

Drvo
Plastika
Drugi meki materijali

Upotreba:

Rezovi za isecanje
Testerisanje blizu ivice

Primeri:

Strugac
Materijali:

Secenje ureza
Odsecanije trake,
malog dela cevi ili
profila

(slika B,

Ostaci maltera/
cementa

Lepak za plocice/
tepihe

Ostaci farbe/silikona

Upotreba:

Uklanjanje ostataka
materijala

Primer:

Uklanjanje ostataka
lepka za tepih sa
podova

Brusna mreza

Materijali:

(slika B, [A6)

Drvo i metal
Drvo*

Metal*

u zavisnosti od
brusnog papira

Upotreba:

Brusenje duz ivica
Brusenje duz tesko
dostupnih mesta

@ Postavljanje/uklanjanje
dodatnog alata

(Slika D)

AOPREZ! RIZIK OD POVREDA!
Dodatni alat moze biti oStar

®
A9 4

alatima!

i moze postati vru¢ tokom
upotrebe. Uvek nosite zastitne
rukavice kad rukujete dodatnim

/\ UPOZORENJE!
Iskljucite proizvod i iskopCajte

ga iz struje pre zamene
nastavaka, pre ¢iS¢enja i kad

nije u upotrebi.

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!

b Drzite Sake dalje od dodatnog
alata kad je proizvod u radu.

NAPOMENA

b Da biste koristili ekstraktor prasine
[12], moradete ga povezati pre
nego Sto postavite dodatni alat
(pogledajte ,Povezivanje/uklanjanje
ekstraktora prasine®).
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Umetanje dodatnog alata

(Slika D)
1. Preklopite polugu [8] sasvim nagore
(180°).

Stezna matica [6] se podize i
omogucava pristup drzacu dodatnog
alata[7].

2. Postavite otvoreni kraj dodatnog
alata u drza¢ dodatnog alata [7].

NAPOMENA

P> Mozete pricvrstiti dodatni alat
u drzaé¢ dodatnog alata[7] u
bilo kom polozaju zaklju¢avanja
(slika E).

Zatezanje dodatnog alata

(Slika D)

B Pritisnite polugu za oslobadanje
alata | 8 | sasvim nadole u ,zaklju€an
polozaj.

Uklanjanje dodatnog alata

(Slika D)

= Preklopite polugu za oslobadanje
umetnutog alata | 8 | sasvim nagore
(180°).

® |zvucite dodatni alat iz drzac¢a
dodatnog alata [7].

= Nakon uklanjanja dodatnog alata:
Pritisnite polugu za oslobadanje
alata sasvim nadole, nazad u
»Zaklju¢an“ polozaj.

@® Postavljanje brzine
oscilacije
= Koristite tockic¢ za kontrolu brzine

da biste postavili brzinu oscilacije
(slika G).

Postavka 1: Niska brzina oscilacije
Postavka 6: Visoka brzina oscilacije
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NAPOMENA

P Potrebna brzina oscilacije varira
u zavisnosti od materijala i
radnih uslova i moze se utvrditi
testiranjem.

P Brzina oscilacije se moze i menjati
tokom rada.

@ Ukljucivanje i isklju€ivanje
/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!
—  Uvek nosite zastitne rukavice

( | kad rukujete proizvodom ili
e radite njim.

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!

P Proizvod uvek drzite sa obe ruke
dok radite (slika F).

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!

p Drzite Sake dalje od dodatnog
alata kad je proizvod u radu.

/\ OPREZ! RIZIK PO ZDRAVLJE!

P Nikad nemoijte raditi na
materijalima koji sadrze azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

(Slika H)

= Ukljuéivanje: Prevucite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [10] napred
(ON).

= Iskljuéivanje: Prevucite prekida¢ za
uklju€ivanje/isklju€ivanje |10 nazad
(OFF).



@® Probnirad

NAPOMENA

» Uvek izvrsite probni rad bez
optereéenja pre zapocinjanja
radova i nakon svake zamene
dodatnog alata.

Probni rad sluzi da se osigura da je
dodatni alat pravilno zaklju¢an na
svom mestu i da se nece olabaviti
tokom rada.

@® Uputstvo za rad

Princip rada:

m  Oscilatorni motor omogucava
dodatnom alatu da osciluje napred-
nazad od 8000 do 21000 puta po
minutu. To omogucava preciznost i u
najuzim prostorima.

Testerisanje/secenje:

m  Koristite samo neostec¢ena seCiva
testere bez ikakvih defekata.
Iskrivljena, tupa ili sli¢na seciva
testere se mogu slomiti.

= Pridrzavajte se zakona i preporuka
proizvodac¢a materijala kad seCete
lake gradevinske materijale.

B Samo meki materijali kao Sto su
meko drvo, gipsane ploce itd. mogu
se obradivati uranjaju¢im secenjem!

Brusenije:

= Postavljanje brusne mreze:
Pritisnite brusnu mrezu [A na brusnu
podlogu [A5) (slika I).

= Uklanjanje brusne mreze: Ogulite
brusnu mrezu [Af od ivice brusne
podloge [A5]i uklonite je.

Primenjujte ujednacen pritisak da
biste produzili vek trajanja brusnog
papira.

® Ciséenje i odrzavanje
/\ UPOZORENUJE!

Iskljucite proizvod i iskopCajte

r@ ga iz struje pre zamene
& nastavaka, pre &iSéenja i kad

nije u upotrebi.

® Ciséenje

Nikad nemoijte dozvoliti da te¢nosti
udu u proizvod.

Proizvod mora uvek biti Cist, suv i
bez ulja ili masti. Uklonite prljavstinu
sa njega nakon svake upotrebe i pre
skladistenja.

Redovno i pravilno Cisc¢enje ¢e
pomoci da se osigura bezbedna
upotreba i produzi radni vek
proizvoda.

Cistite proizvod suvom krpom.

Za teSko dostupna mesta
upotrebljavajte meku Cetku.
Narocito o istite ventilacioni prorez
i[9] nakon svake upotrebe krpom
i mekom ¢etkom. Vijak proreza
moze da se odvrne krstastim
ruénim Srafcigerom (nije prilozen) za
detaljnije Cisc¢enje.

Otvori za vazduh moraju uvek biti
Cisti.

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijske, alkalne,

abrazivne ili druge agresivne
deterdzente ili dezinfekciona
sredstva da biste o istili ovaj
proizvod jer mogu biti Stetni za
njegove povrsine.
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@® Odrzavanje

®  Ovaj proizvod ne zahteva odrzavanje.

B Preiposle svake upotrebe,
proverite da li su proizvod i dodaci
(npr. dodatni alati) pohabani i
ostecéeni. Ako je potrebno, zamenite
ih novima kao $to je opisano u ovom
korisni¢kom priru¢niku. Pridrzavajte
se tehnic¢kih zahteva (pogledajte
»1ehnicki podaci®).

® Proverite da li na poklopcima i
sigurnosnim uredajima ima osteéenja
i da li su pravilno instalirani. Zamenite
po potrebi.

@® Popravka

/\ UPOZORENJE! Rizik od povreda!

» Ako se strujni kabl osteti, mora
da ga zameni proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane
osobe, da bi se izbegla opasnost.

= QOvaj proizvod ne sadrzi delove koje
moze da popravlja korisnik. Obratite
se ovlaS¢enom servisu ili slicno
kvalifikovanoj osobi da ga proveri i
popravi.

@® Skladistenje

Isklju€ite proizvod.

= QOcistite proizvod kao $to je gore
opisano.

= Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na tamnom, suvom, dobro
provetrenom mestu bez mraza.

® Proizvod uvek skladistite na mestu
koje je nedostupno deci. Idealna
temperatura dugoro¢nog skladistenja
(duze od 3 meseca) je izmedu +10 i
+30 °C sa relativnom vlaznoscu ne
vecom od 60%.

m  Skladistite proizvod u koferu za

nosenje [14].
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® Transport

= Iskljugite proizvod.

= Transportujte proizvod u koferu za
nosenje [14.

= Zastitite proizvod od jakih udaraca
ili jakih vibracija koje mogu nastati
tokom transportovanja u vozilima.

= Pri¢vrstite proizvod da ne sklizne ili
ne padne.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
&) materijala za pakovanje pri
@ odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a)
i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.
Y Moguénosti za uklanjanje
iskori§¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
U interesu zastite Zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.



® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

m da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

m poSaljete e-mail na:
owime@lidl.rs

B posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA / GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistic¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utie, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

®  besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili

B zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slucaju da opravka nije
moguca, ili

= ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godina.

Garantni rok pocinje da vaZzi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim
slu¢ajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStec¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko proizvod nije kori§éen u
skladu sa hamenom.

Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u
profesionalne svrhe.
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Naziv Multifunkcionalni

proizvoda: alat

Model: HG13930

IAN / Serijski

broj: 510771_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potroSacu:

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 510771_2507) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.




Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je
u kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 510771_2507 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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@® EU izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Multifunkcionalni alat
Broj modela HG13930

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaZe¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZeCe standarde uskladenosti ili reference za ostale tehniCke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veCa od 8
juna 2011 o ograni€enju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri€noj opremi:
[Ne/ delovi
|EN |IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$cu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglaenosti

. e
Neckarsulm 18.12.2025 (PG - //ZUM G, ppa) e

Mesto Datum ' ppa.'féns Buchheim ppa’. [V)r. The{sten Maier
Ovlascéeni potpisnik Ovlascéeni potpisnik

Cce
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Cnucok Ha KOPUCTEHU NUKTOrpamm

CnepnHuviBe npeaynpeyBara ce KOPUCTaT BO OBOj NMPUPaYHMK 38 KOPUCHULIX, Ha

nakyBakbeTO N HA O3HAKNTE 3a TeEXHNYKN nogaToun 1 3a Nnpon3sonor :

&)

OBoj cumbon 3Ha4m feka npu
ynotpeba Ha Npon3BohoT Mopa
Ja ce noynTyBaar ynarcreara
3a paboTa.

e

VicknyyeTe ro npon3Bo[oT n
UCKIyYeTe ro of, eneKkTpuyHara
MpeXxa npepf 3aMeHyBare Ha
Jopartoum, YACTEHE 1 Kora He e
BO ynoTtpeba.

OB0j 3a00mMKUTENEH 3HAK
YKa)KyBa Ha HOCEeHe COOfBETHU
3alUTUTHU pakasmuu!

CnepeTte rv ynatcrearta of

oBa npenynpeayBsame 3a ga
n3berHete NoBpeau Ha paueTe
npean3BrKaHy of NpeamMeTu
WS KOHTaKT CO TOMAv unn
XEeMUCKW MaTepujanu.

bpaBa

OTknyyyBame

Hanon

HoceTe 3awtuTa 3a o4n

HoceTe 3awTnTa 3a ywm

C€

CE o3Hakara o3HavyBa
YCOrNIaCeHOCT CO PeNieBaHTHUTE
avipekTusn Ha EY wTo ce
OflHecyBaarT Ha OBOj NPOV3BO[,.

Hocete macka 3a npawmHa

Cumbon 3a npon3sog of
Knaca Ha 3awTuTa Il (co aBojHa
naonauuja)

HaunameHn4Ha cTpyja/HanoH

L

BesbegHocHU nHpopmaumm
YnartcTea 3a ynotpeba

Cnepgete v npegynpenyBarbata
1 6e36e0HOCHNTE HanoMeHu!
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MYNTUOPYHKLMNOHAJTHA
AJIATKA

® Bosep

Be yecTuTame 3a KyrnyBareTO Ha
Bawwwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OANYYMBTE 3@ KBANIMTETEH NPOU3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e gen og
0BOj NPon3B0oA. Toa conp>Xn BaXkHM
MHopMaunn 3a 6e36e4HOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHYBaH-E.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a
ynoTtpe6a 1 6e36egHOCT Npeq, Aa ro
KopucTuTe nponssogoT. Kopuctete
ro NPoM3BOAOT Camo Kako LUTO €
OMULLIAHO 1 3a HaBegeHuTe HameHu. MNpn
npegaBare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nnua, NnpegageTe rm cuTte NpUApPY>XXHA
DOKYMEHTN.

® lNpepnBupgeHa ynorpeba

OBaa MyntudyHKUMoHanHa anatka (8o
MOHATaMOLLHNOT TEKCT ,,MpoM3Bo4" unn
~ENIEKTpMYeH anat”) e ansajHnpaHa 3a
pexetrbe, ceverbe 1 LMUPIaHe.

Mpon3BogoT MO MOXXHOCT Tpeba fa

Ce KOpUCTK 3a crnefHuBe martepujanu:
[pBo, NnacTuka, rurnceHn nioyu,
JIECHU 11 060EHN MeTanmn, CBP3yBaYKu
enemMeHTn (Ha Np. Wwajkun, 3aBpTKY) 1
suaHu nnoyku. NponssofoT e ocobeHo
norofgeH 3a NpUMeHa Ha pamMHUHa 1
npumMeHa 6nucky oo pabor.

Mpon3BOAOT MOXeE fia ce KOpUCTU
Ha TBPAMW Martepujany Kako LUTO ce
Kepamumka n 6ETOH CO COOABETHM
noparouu.

Cekorallu KOpUCTETE MM COOLBETHUTE
OOMNONHUTENHN anaTky Cropes
HameHeTaTa ynotpeba! BHumaBsajte Ha
TeXHNYKUTE Gaparba Ha 0BOj NPOU3BOL,
(Bnpete ,, TexHN4kM nogatoumn”)

npuv KynyBake 1 KOPUCTEHE Ha
nononHuTenHn anatku!

Cekoja gpyra ynotpeba unm
mMoamdrKaumja Ha NPon3Boa0T ce
CMeTa 3a HenpasunHa ynortpebéa u
MOXXe [ja pe3ynTupa co onacHocTu
Kako LLTO Ce CMPT, NMOBpeamn ornacHu
no »nBOT U wreTa. [NponssognTenot
He e OfroBOpPEH 3a kakea 6uno

LiTeTa Npeam3BrikaHa of HenpasuiHa
ynotpeba. [pon3BogoT He e HAaMEHET 3a
kKomMepuujanHa ynotpeba nnm 3a kaksa
6uno gpyra ynotpeba.

® Copp)XuHa Ha NakeToT

/A NMPEOYNPEQYBAHE!

» [Mpon3BogoT 1 NaKyBaHEeTO He
ce petckn nrpadku! deuarta He
cMeart fa cu urpaart co niacTuyHn
Kecu, Yapiadu n manu genosu!
[MTocTon onacHocCT of ryLuene u
3agyLyBarse!

MynTndyHKunoHanHa anatka
EkcTpakTop Ha npatunHa
Mpukny4ok 3a npalumnHa

Mopnora 3a wWmyprnamwe

XapTuja 3a wmuprnamwe

Ceunno Ha nunaTa 3a 3apoHyBame
Ceuuno Ha cermeHTHarta nuna
CTtpyray

Topba 3a Hocere

KopucHmn4ko ynatcTso

[ G G G U G4 ) [ Qi G Gy
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@® JlncTta Ha gpenoBu
Cn. A

MmasHa payka

BeHTunaumoHeH oTBop (Bre3eH)
Kaben 3a cTpyja co npuKiy4oK
Perynatop Ha 6p3nHaTta
KoHekTop

HaspTka 3a cTerame

[Op>xad Ha anatkarta

JNloct

BeHTunaunoHeH oTBop (13N1e3eH)
Mpukny4ok 3a BKIyYyBare/
UCKIyYyBaHe

Mprkny4ok 3a npalumHa
EkcTpakTop Ha npawmHa
3aBpTKa 3a NpUKIy4oK

Topba 3a Hocere

.B

Ctpyray Z52 A1, SK7

Ceunno Ha cermeHTHaTa nuna Z85

C3, BIM

Ceunno Ha nunara 3a 3apoHyBare
32mm, Z32 C3, BIM

Ceyunno Ha nunaTa 3a 3apoHyBaHe
20mm, Z20 C3, BIM

Mopnora 3a wMuprnamwe

[A6| PelueTka 3a wmvprnarse

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

BleleNo o] [w]]-]

RN NE

@® TexHWYKN nogartoumn

MynTtudyHKunoHanHa
anartka PPMFW 550 A1
Bpoj Ha mogen: HG13930
HomunHaneH HamnoH: 230 V~, 50 Hz
HomuHanHa
noTpoLuyBayka Ha
cTpyja: 550 W
BpauHa Ha
ocuunauuja: 8000 -

21000 MuH™"

Aron Ha ocumnaumja:  3,6°
Knaca Ha sawTtuTa: Knaca Il /O]

122 MK

BpepgHocT Ha emucuja Ha by4yaBa
I3mepeHuTe BpeaHOCTU ce YTBPAEHU
cornacHo co EN 62841. HusoTto Ha
6yyaBa oLUeHETO COo A 3a eNeKTPUYHNOT
anart 0614HO e CneaHo:

HvBo Ha 3ByYeH

NPUTUCOK: L, 85,8dB
HecurypHocT: Koa 3dB
HuBo Ha 3By4YHa MOKHOCT: Lya 93,8 dB
HecurypHocT: Kwa 3dB

BpeaHocT Ha emucuja Ha BUGpauun
BKkynHa BpegHoOCT Ha BubpauumTte
(BeKTOpCKa cyma Ha TpU OCKW) YTBPLEHN
cornacHo EN 62841:

LLmuprname:

BpepHocT Ha emucunja Ha

BUGPAaLMI: a, 4,847 m/s?
HecurypHocT: K 1,5 m/s?

/A NMPEOYNPEQYBAHE!

4

Hocerte 3awTuTa 3a ywn!

b [eknapupaHarta BKyrnHa BPeOHOCT
Ha BUbpauunTe N geknapupaHara
BPEOHOCT Ha eMucuja Ha 6yyasa
Ce U3MEpPEHN cnopes cTaHjapaHa
MeTogonornja 3a TecTupane
1 MOXXaT fia Ce KopucTart 3a
crnopenba Ha efeH anart co Apyr.
JeknapupaHara BKynHa BpeaHoCT
Ha BMGpauuuTe 1 geknapupaHara
BPEOHOCT Ha emucuja Ha
Oy4yaBa MOXe a ce kopucTar
1 3a NPETXOAHA NpoLeHKa Ha
N3NO>KEHOCT.



/\ NPEAYNPEQYBAHE!

Emuncunjata Ha Bnbpauun n
6yyaBa npu peanHa ynotpeba Ha
eNEeKTPNYHMOT anaT MoxXke Ja ce
pasnvkKyBa of AeknapvpaHuTe
BPEQHOCTY, BO 3aBMCHOCT Of
HaYVHOT Ha KOPUCTEHE Ha
anaTtoT, 0cob6eHOo of TUMoT

Ha 06paboTyBaHOTO Napye
mMaTepujarn.

O6uaeTe ce fa ja MuHUMK3paTe
N3MoXKeHocTa Ha BUbpauum 1
6y4aBa. [Npumepun 3a Mepku 3a
HamanyBsarbe Ha Bubpauumite
BKJly4yBaaT HOCEHE paKaBuLm
Nnpu KOPUCTEHE HA anaroT 1
OorpaHunyyBarbe Ha BPEMETO

Ha pabota. CuTe fenosun of
paboTHMOT LMKIyC Mopa Ja ce
3emar npengug (Ha npumep,
BPEMETO KOra enekKTpu4H1oT anart
€ UCKJIy4eH 1 Kora paboTu 6e3
TOBap, JOMOJIHUTENHO Ha BPEMETO
Ha aKTVBUPaHE).

OnwTtn 6e36egHOCHU
ynarcTea

/A NPEAYNPEQYBAHE!

MpouuTajte rm cute
npepynpeayBsamba 3a
6e36eaHOCT, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneuucdukaumm
LUTO Ce MPUIIOXKEHU CO OBOj
eNieKTpuyeH anart. [OKoJKy He ce
cnepar cuTe ynaTcTsa HaBedeHu
nogosny MoxXke fa ce cnyydu
€NIEKTPUYEH LLOK, MoXKap 1u/nnu
cepuo3Ha nospega.

YyBajte ru cute npeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a nogouHa.

TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anart” Bo
npenynpenyBamara ce ogHecysa Ha
BaLUMOT anart WTo paboTu Ha cTpyja
(co kaben) unu Ha 6atepun (6e3>Kn4eH
anar).

Be36egHocT Bo paboTHaTa cpeauHa

1) OppXxyBajTe ja paboTHaTa
cpeaviHa YucTta n obpo
ocBeTNieHa. HeypegHu nnv TeMHu
obnacTtu co3gasaar NoBOSHN YCNOBY
3a HecpeKu.

2) He kopucTeTe eneKTpuyHn
anaTun BO eKCIJ103UBHa CpeaunHa,
KaKo WITO € NPUCYCTBO Ha
3ananMBu TeYHOCTU, FAaCOBU UK
npawwuHa. EnektpuyHute anatu
cosfgaBaar UCKpY Kou MoXKaT Ja ja
3ananar npaluvHara unm napeara.

3) Opaneuete rm geuarau
cnyyajHUTe MUHYBa4u goaeKka
paboTuTe Co eneKTpudeH
anat. OppnekyBarbeTo Ha
BHYMaHNETO MOXKe [a Nnpeans3Brka
ry6eme Ha KOHTpora.
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EnektpuyHa 6e36egHoCT

1)

MpuknyyounTe Ha eNEKTPUYHUTE
anatm mopa ga ogrosapaar Ha
MPUKIY40KOT. Hukoraw Hemojte
[a ro meHyBaTte NPUKJIy4OKOT Ha
KOj 6uno Ha4uH. He KopucteTte
ajanTep Co eNeKTPU4HU anaTtu
KOW MMaar 3aluTUTEH (3emeH)
NPUKIy4oK. Hemogndurumparnnte
NPUKIYYOLW N COOABETHUTE
NPYIKJTyYoLM Ke ro HamanaT pusnkoT
o[ eneKTpuYeH ynap.

N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TeNoTo
CO 3a3eMjeHM MOBPLUMHU, KaKO
LITO Ce LeBKU, pagujaTopu,
wnopetu n chpmxngepun. NMoctom
3rofieMeH pU3nK of, eNeKTpU4eH
yAap ako BaLLEeTO TeNo e 3a3eMjeHo.

He nsnoxysajre ru enekrtpuyHure
anaTtu Ha [OXKA WY BRaXKHU
ycnoBu. Bopata koja ke Bnese Bo
€NeKTPUYHNOT anat Ke ro 3rofiemmu
PV3NKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

He kopucTeTe ro kaéenor Ha
HecoopaBeTeH HauuH. Hukoraw

He KopucTeTe ro ka6enor 3a
HOCeHe, BlieYere Uin Bagete

Ha eNneKTPUYHWUOT anar op,
NMPUKIY40KOT. [lp>xeTe ro kabenort
nopaneky of ToniavHa, Macrno,
oCTpu pa6oBu 1 NOABUXXHU
AenoBu. OwTeTeHUTe UK
3anneTkaHnTe kabnu ro aronemysaat
PV3NKOT Of, eNleKTpu4eH yaap.

Mpu pa6oTta co enekTpuyeH
anart Ha OTBOPEHO,

KopucTeTe NpoaoJHKeH Kaben
norogeH 3a HaABOpeELLHa
ynotpe6a. Kopucrteweto

kaben norofeH 3a HaaBopeLLHa
ynoTpeba ro Hamasnysa pu3vKOT Of
eNneKTpuyeH ygap.
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6)

AKo e Hen36eXxHo aa paboTtute
CO eNIEKTPUYEH anaTt Ha BJIaXKHO
MecCTO, KOPUCTEeTe HarnojyBame
3alTUTEHO CO ypep 3a

3awTuTa oA pe3uvayanHa cTpyja
(RCD). KopucTereTo Ha ypep, 3a
3awTtuTa of cTpyeH nsnus (RCD) ro
HamanyBa pPU3NKOT Of eNeKTPUYeH
yhap.

Jlnuna 6e36egHOCT

1)

3)

OcTaHeTe BHUMATENHU, cnegete
LITO NpaBuUTe N KOpUCTETe 34paB
pa3ym npu paboTeweTo co
eNnekTpuyeH anart. He kopuctete
eNieKTpUYeH anar gogeka cre
YMOPHW UNN MNOA, BNnjaHne Ha
JIEKOBW, ankoxXomn Unu MegukameHTu.
MoOMEHT Ha HEBHMMaHWe Npu
pPaboTEHETO CO ENEKTPUYHM anaTtu
MOXKEe [a pe3ynTupa co CeprmosHa
TenecHa nospepga.

KopucTteTte nuyHa 3awliTutHa
onpema. Cekoraw HoceTe 3awTuTa
3a oyuTte. 3awTUTHaTa onpema
Kako Macka 3a npawumHa, o6yBKM CO
Henn3rayvyku fOH, 3alTUTHA Kauura
UM 3aluTnTa 3a CNyxoT, KopucTeHa
crnopep CoOoABETHUTE YC/IOBU, Ke

ro Hamasnun puU3nKOT Of, TENECHN
rnospeun.

3awTunTteTe ce og HEHaMepPHO
cTapTyBame. YBepeTe ce fieka
NMPEKUHYBa4oT € BO UCKJTyYeHa
nono)x6a npep ga ro noBp3ete

CO U3BOP Ha eHepruja n/vnn
6aTepujaTa npep aa ro nogurHeTe
WM HocuTe anaToT. Hoceneto

Ha eneKTPUYHK anaTu Co NpPCT Ha
NPEKNHYBAY0T U BKITy4yBaHETO
Ha anaTt Kon nMmaat BKNy4eH
NPeKnHyBay NPean3BUKyBa HECPEKN.



4)

OTcTpaHeTe ro cekoj Ky 3a
npunarogysamwe Unu anar npeq

[a ro BKJly4uTe eNeKTpU4HNOT
anar. Knyd 3a npunarogysare

U anatka oCTaBeHW NMPUKIYyYeHN
Ha BPTNMB O€eN of, eNeKTPUYHNOT
anaT MoxXke Ja npegnsBukaaTt nmyHa
noespepa.

He ce npeHanperHyBajte. Cekorawu
oAp>KyBajTe npaBusiHa Nono)xba

1 pamHoTexa. OBa OBO3MOXYBa
nopgo6pa KOHTposa Ha eNeKTPUYHNOT
anaT BO HEOYeKyBaHu CUTyaLmu.

O6neuvete ce coogBeTHO. He
HoceTe flabaBa 061eKa Umn HakuT.
Ap>XxeTe ja KocaTa, obnekara

N pakaBuLuTe nopaneky og
noaBvXHUTe aenoBu. Jlabasa
obrneka, HaKUT unn gonra

Koca MoaT ga ce 3adaraT BO
OBVXXEYKUTE OEeNoBU.

Ako ce 06e36eneHu ypeau 3a
noBp3yBabe Ha CUCTEMM 3a
U3BNeKyBawe u cobupame
npaluvHa, ocurypajrte ce gaeka

Tne ce NoOBpP3aHUu U NPaBUJIHO ce
KopucTat. KopncTerneTo Ha cuctem
3a cobupare npatumHa MoXxe ga

ro Hamasnun pUsnKOT Of, OMacHOCTK
noBp3aHu Co npaLumHa.

He po3BonyBajTe no3HaBakeTo
CTeKHaTo op, YecTa ynotpeba

Ha anaTtuTe Aa Be Hanpasu
HeoAroBOPHM U Aia ja UrHopupare
6e36egHOCTa NPpU KOPUCTEHE Ha
anatute. HebpexxHO OejcTBO MoXe
0a npegunsBuka cepriosHa noepeaa
3a [ien of, cekyHaa.

YnoTtpe6a u ogp)xyBare Ha
eJIeKTPU4HN anaTtu

1)

2)

He cdopcupajre ro enektpuyHnoT
anart. KopucrteTte ro coogBeTHMOT
eNeKTpuYeH anart 3a Bawara
npumeHa. CooaBeETHNOT
eNeKTPUNYEH anar Ke ja 3aBpLun
paboTaTa nogo6po n nobesdenHo,
co 6p3mHaTa 3a Koja e gu3ajHupaH.

He kopucTteTe ro enekTpu4yH1MoT
anart ako NPeKuHyBa4oT He ro
BKJTyvyBa v ucknydyBa. Cekoj
eNleKTPUYEH anar LUTO He MoXe Aa
Ce KOHTPOnnpa co NPeKHyBayoT e
onaceH 1 Mopa fa ce nonpasu.

Uckny4eTe ro npukny4oKoT of
MU3BOPOT Ha HamnojyBamwe u/unu
6aTepujaTa of eneKTpu4HaTa
anartka npep ga npasuTe

6110 KaKBU Npunarofysaka,
Aa MeHyBaTe [oAaToLy unm

[a cKnaguparte eNleKTPU4HU
anatku. TakBuTE NPEBEHTUBHN
MepKK 3a 6€36e[HOCT ro
HamasnyBaaT pU3VKOT Of, CNly4ajHO
BKJIy4YyBatbe Ha eIeKTPUYHWOT anart.

Cknagupajte rm HeaKTUBHUTE
eJIeKTPU4Hu anaTtm Ha HegocTanHo
MecTO 3a Aeua 1 He [03BoJyBajTe
nvuaTa Kou He ce 3ano3HaeHu

CO eNeKTPUYHMUOT anaT unm

OBMe ynaTcTBa Aa ro kopucrtart
anarTorT. EJ'IeKTpI/IHHI/ITe anartum ce
onacHu BO paueTe Ha HeCTpy4Hu
KOPUCHULIN.
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5)

OpapiKyBajTe rm eneKTpuyHuTe
anatu n gopatouute. NMpoBepeTte
3a HeNnpPaBWIIHOCTU UNN
6N0KMpame Ha ABMKEYKUTE
[eNoBHU, olTeTyBawe Ha

AenoBu un 6uno Koja gpyra
cocToj6a Koja MoXxe fa Bnvjae
Ha paboTaTta Ha eNneKTPUYHNOT
anart. [l0KOJIKy e OLUTEeTEH,
rnonpaseTe ro NpPou3BoAoT npep,
ynoTpe6ata. MHory Hecpeku ce
Npean3BuUKaHn Of NOLLO OfPXKYBaHN
€eNeKTPUYHY anaTKu.

YyBajTe rum anaTtkurte 3a cedere
ocTpu 1 Yuctu. NpasunHo
OOp>XKyBaHUTE anaTky 3a CeYeHEe
CO oCTpu paboBu ce Nomanky
NOAMOXKHUN Ha 3arnaByBame 1
MOJSIECHO Ce KOHTpOJiMpaar.

KopucrteTte rn enekrpuyHuTe
anatu, gogatouuTte U anatuTe

3a ceYyere UTH. BO COrNTaCHOCT
CO OBME MHCTPYKLUUU, UMajKN v
BO npepBug paboTHUTE yCNoBU

n 3apga4ynTe WTO Tpeba ga ce
n3spwart. KopuctereTto Ha
eNIeKTPUYHMOT anaT 3a onepauumn
pPasnnyHn of NPeaBUAEHNTE MOXe
[a pesynTupa co onacHa cutyauuja.

OppXxyBajTe ru padykute u
MOBPLUMHUTE 3a ApPXetbe

CyBM, YMCTU 1 6€3 Macno u
MacHoTuu. JlnarasuTe padku

1 MOBPLUNHWN 32 OPXKEHe He
[o3BosyBaar 6e36e4HO paKyBare
N KOHTpOsa Ha anartkara Bo
Heo4eKyBaHu cuTyauuun.

CepBuc

1)

BawmuoT enekTpu4yeH anat
Heka 6uge cepBUCHpPaH opf
KBanuukyBaH TeXHUYAP, KOj
Ke KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pesepBHU genoBu. OBa ke
o06es3bean ogp>KyBare Ha

6e36eQHOCTa Ha EeNEKTPUYHNOT anar.
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@® be3b6egHoOCHM
npeapynpeayBata 3a
LwMUprnamwe

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

P TpawwuHata o MaTepujan Kako
LUTO ce onosHa 60ja, Hekou
BVAOBY OPBO U MeTan MoXe aa
6uae WTeTHa 3a BaLleTO 3apasje.

»  OnoBoTO MM MaTepujanuTe LLITO
cofp)kart 0fIoBO He cMearT a ce
npepaboTtyBaar.

P> KoHTaKToT Cco 0BOj BMA, MpaLLnHa
U HEj3MHOTO BAVLLYBaHe
MO>XXe [ja NpeTcTaByBa ONacHOCT
3a KOPUCHWUKOT Un niuarta Bo
6nun3unHa.

/A NPEAYNPEQYBAHE!

HoceTe 3awTtntHmn o4mna un
Macka 3a npatunHal

@® HamanyBame Ha BUGpauuv n

Oy4yaBa

3a ga ce Hamanu BAnjaHNETo Ha
emucujata Ha 6yyasa 1 Bubpauumu,
OorpaHunyeTe ro BpeMeTo Ha paboTa,

KOPUCTETE PEXMMN Ha paboTa CO HAUCKU

BMbGpaummn n H1ckKa by4asa, n HoceTe
NN4Ha 3aWTNUTHa onpema.

Pasrnepajte ru cnegHuse TOYKM 3a
na r MMHnMmnanparte pmusmunTe og
N3M0XEHOCT Ha Bnbpauumn n byyasa:

= KopwucTeTe ro Npon3BogoT camo
KaKo WTO e npeasnaeHo co

HEroBWOT AN3ajH 1 OBME UHCTPYKLMN.

= QOcurypete ce geka npon3BofoT
e Bo fobpa cocToj6a 1 peaoBHO
OO pP>KyBaH.



u  KopwucTeTe M COoaBETHUTE
OOMOSHUTENHN anaTku 3a
Npon3BOAOT 1 OCUrypajTe ce Aeka ce
BO gobpa cocTojba.

u LiBpcTo opXKeTe rv padkmTe/
MoBpLUMHATA 3a ApPXKEHE.

u  Opp)KyBajTe ro Nnpon3sogoT BO
COrTACHOCT CO OBUE MHCTPYKLMN 1
06e36eneTe penoBHO NogMavKyBake
(kapge WwTO € NOTPebHO).

= [lnaHupajTe ro pacnopenoT Ha
paboTaTta Taka LUTO ynoTtpebarta
Ha anaTky CO BUCOKMN BUGpauun
[a ce pacnpegenysa Ha Nogonr
BPEMEHCKU Nepuroga.

@® OpHecyBarbe BO UTHU
cutyaummn

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha OBOj

npon3Bog, NPEKy OBOj MPUPaYHnK

3a KopucHuuy. 3anameTeTe

6e36egHOCHUTE yraTCcTBa U CTPOro

npuapxyBajte ce o HuB. OBa Ke

NMOMOIHe BO CrpeYyBame Ha pusnum 1

ornacHocCTH.

= Cekoraw 6ugeTte BHUMATENHW NPU
KOPUCTEHETO Ha OBOj MPOU3BOL,
3a ja MOXXEeTe HaBpPEMEHO fa '
npeno3HaeTe 1 fa ce crnpasuTe Co
puauuute. bpsa nHTepseHumja Moxe
[a cripeyun ceprosHn NoBpean 1
oLITeTyBame Ha NMOTOT.

H  lcknyyeTe ro nponsBogoT u
UCKIy4eTe ro Of, eneKkTpuyHara
MpeXka OOKOMNKy uma gedekTtu.
MpownssopoT Tpeba na buge
npoBepeH of kBannrKysaH
npodecnoHarnel, n ako € NoTpedHo,
nonpaseH Npeg, nosTopHara
ynoTpeba.

@® OcTaHaTu pusuun

Lypwn n ako ro KopucTuTe oBoOj
Npon3Bof, BO COMIACHOCT CO CUTe
6e36egHOCHUN 6aparba, NoTeHUMjanHuTe
pu3nLM of NoBpean 1 oLITETyBama
ocTaHyBaaT. CnegHuTe onacHocTn
MOXXaT [a HacTaHaT BO BPCKa CO
CTpyKTypaTa v An3ajHoT Ha OBOj
npon3BoA;:

= 3ppasBcTBeHu Npobnemu
Npeau3BrKaHy of emucuja Ha
B16GpauLmmn ako Npon3BofoT ce
KOPWCTU JOSITO BPEME WUIN HE €
afjeKkBaTHO yrnpasyBaH U NpaBuHO
OAP>KYBaH.

= [loBpegun n MaTepujanHa wreTta
nopaaun CKpLUEHN foaaTHN anaTku
UV HEHafleeH yaap BO CKPUEHN
npegmeTn 3a BpemMe Ha yrnoTpebara.

= OnacHOCT of NoBpeaun un
OLUTETYBaHE Ha MMOT Npean3BuKaHa
opf, NeTavky NpegmeTu.

»  OBOj NpounsBof reHepupa
€/IEKTPOMarHeTHo noJse 3a
BpemMe Ha paborta! OBa none
MO>XXe BO HEKOU Crlyyau ga
B/INjae Ha aKTVBHMW U NaCUBHM
MeguumMHCKn nmnnaHTu! 3a ga ce
Hamanm pUsnKoT Of, CEPUO3HN
UM CMPTOHOCHW NOBPEaMU,
npenopayysame nuuata co
MEAMLMHCKN MMNaHTX aa
Ce KOHCynT/MpaaT co CBOjOT
nieKap 1 Npon3BoANTENOT Ha
MEAMUMHCKUOT UMMNaHT npea aa
ro KopucTaTt 0BOj Npon3sog!
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® lNpBa ynoTpeba

® dopaTtoumn

3a 6e36e0HO 1 NPaBUTHO KOPUCTEHE Ha
OBOj NPOW3B0OA, NOTPEBHN Ce criegHuBe

[04aToUM, OOHOCHO anaTku 1 0oOaTH
anarku:

u COO}J,BeTHVI AONONHNUTENHN anaTtkn
u COOp,BeTHa Nn4Ha 3allTUTHaA onpema

LopatounTe 1 4OMNONHUTENHUTE anaTkun
ce [ocTarnHu NpeKy BallnoT OBNacTeH
npopasady. [Npu KynyBarweTo, cekoraLw
paarnenyBajTe rv TeXHNYKuTe 6aparba
Ha OBOj Npou3Bog, (BUAY , TEXHUYKN
noparoum”).

AKO He cTe curypHu, nobapajte coBet
of, kBannrKyBaH cneuujanncT u
KOHCYNTMPajTe Ce CO BaLLUMOT HafnexeH
npogasad.

3ABEJNELLUKA

p OBa ynatcTBo 3a ynotpeba
CoApXXu1 NHopMaummn 1 NPeanos3n
3a HEKOJIKY [OMOSTHUTENHU
anaTku 1 HMBHaTa ynotpeba.
MpuKa)kaHnTe JOMONHUTENHN
anaTku He ce BKJly4eHU BO
npatkara (sngete ,Oncer Ha
ncriopaka“), Ho ce HaMeHeTu ga
O3Hayar JOMONHUTENHN MOXXHOCTM
32 KOPUCTEHE Ha OBOj NMPON3BOA.

/\ NPEAYNPELYBAHE!

) He kopucTeTe gogaTtoum LWTo He
ce npenopa4anu of Parkside.
OBa MOXXe fa pesyntupa co
€NIEKTPUYEH yaap uiv noxxap.

/\ NPEAYNPELYBAHE!

Wckny4yeTe ro nponssBogoT v
(N UCKIly4eTe ro of eNeKTpu4HaTa
@J Mpexxa npep 3ameHyBsarbe Ha
- JopaTouy, YNCTeHe 1 Kora He e
BO ynotpeoba.
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@ [MoBp3yBame/oTCTPaHyBakwe
Ha eKCTPaKTopOoT 3a
npawvHa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!
OMACHOCT O[] MOXXAP!

) YnoTtpebaTta Ha enekTpu4HU anatu
CO efIeMEHT 3a BLUMYKyBahe
npaLuvHa LUTO MOXe fa ce NnoBp3e
CO MpaBoCMyKarnka npeTcTaByBa
onacHocT of noxap! Bo
HEMoBOJIHM YCNOBU, Ha MP. UCKPW,
LWMMpratkbe MeTan U MeTanHu
JenoBy BO APBO, ApBeHaTa
npaLuvHa BO BHaTpeELLHOCTa Ha
npaBocMyKasikata MoXe fa ce
3ananu. OBa oco6eHO MOXe Aa
Ce CJly4r ako gpBeHarta npatuuvHa
Ce n3meLlaHa Co YeCTUYKN Of,
60ja nnn gpyrn xemukanuu, a
MENEHNOT NMPON3BOL, € XXEXOK
no Jonru nepyvogy Ha padora.
3aTtoa, n3berHyBajTe nperpesate
Ha MaTepwujanoT 3a LWMUPIaHke 1
npounssogoT. Cekorall ncnpasHeTe
ja KecaTa 3a npaBoCMyKasKa
BO NMpaBoCMyKankara npeg na
npasuTe nay3u.

P> Cekorall KOPUCTETE EKCTPAKTOP
3a npalumHa.

P Ocurypajte ce geka paboTHaTa
NnoBpLLMHa € JO6POo NPOBETPEHA.

P TlounTyBajTe rn Baxxe4kmTe
npaswuia Bo Ballarta 3emja 3a
MaTtepuvjanuTe Ha Kou paboTtuTe.

P> TNoBp3yBame 1 oTCTpaHyBahe
Ha eKCTPaKToOpoT 3a npatunHa [12]:
KopucTteTe kpcTecT wpaduurep
(He e BKny4eH).



(Cn. C)

MoBp3yBamwe Ha eKCTPaAKTOPOT 3a

npawmuHa

B [locTaBeTe ro eKCTPakTopoT 3a
npawuvHa |12 Ha fonHarta cTpaHa of,
Nnpon3BoAOT.

= [lopaMHeTe ja 3aBpTKarta 3a
noepayBarse |13] co aynkaTa BO
KOHeKTOpoT [5 .

® [lpxeTe ja maBHaTa payka[1].
CBpTeTe ro Npon3BoaoT 32
90 cTeneHw.

= KopucTeTe KpcTornas wpadumrep
(He e BKJly4eH) 3a fa ro 3aBpTuTe
3aBpTKaTa 3a nosp3yBsare |13/ BO
HacoKa Ha CTPEeSIKNTE Ha YaCOBHMKOT
[o[ieKa He ce 3aTerHe LienocHo.

®  Bnaro npuTUCHETE ro NPUKIY4YOKOT
3a npawvHa |11| Ha eKCTPaKTopoT 3a
npawivHa |12| pogeka ekcTpakTopoT
3a npaluvHa He ce NoBp3e LBPCTO
CO OTBOPOT 3a npatuvHa.

B MoxeTe fa ro HacounTe
NPVKAYHOKOT 3a npatuvHa [11]
BO pasnnyHu HACOKM 3a Aa ce
npunaroan Ha pasnmyHu paboTHU
cpeguHu.

OTcTpaHyBame Ha eKCTPaKTopOoT 3a

npawmvHa

= CapTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
nosp3yBatse [13| Haneso gogeka He
ce onabasy LiefIOCHO.

® l3BageTe ro eKCTPaKTopoT 3a
npaLuvHa |12] of NpousBoaoT.

@® MN360p Ha foNOJIHNTENHA
anaTka

p  CnepHviTe JOMONHUTENHM anaTku
1 NPEeTCTaByBaaT HajuyecTuTe
TUMOBMY.

) [lokonky cakaTe, KOHCYNTUpajTe ce
CO creuvjanvanpaHi npogasasu
3a JOMONHUTENHN [OAATOLN.

Ceuuno Ha nunarta
3a 3apoHyBake

(Cn. B, A3,

Matepujanu: ® [1pBO
B [lnactunka

= [unc
E  [Opyry Meku
Marepujanm

Pe3osu 3a

O[BOjyBare

= PesoBu 3a
3apoHyBate

B Pexehe BO 61M3nHa

Ha paboT, BKITy4yBajKu

1 TELKO AOCTanHn

Ynortpe6a: =

nogpadja

Mpumep: = Ceyemne 3aceum Ha
JIECHU rpafexxHu
Satel=17]

Ceunno Ha

cermeHTHaTa nuna (Cn. B,

Martepujanu: ® [1pBo

= [lnactuka
® [lpyrn Mekun
MaTepujanu

PesoBu 3a
OfiBOjyBaHe

= Pexemne 61CcKy go
pabot

Ynotpe6a: =

Mpumepn: = 3aceum 3a cevere
= Ceyeme Tpaka, man
aen Ha neHta unn
npocun
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(Cn. B,

OcTaToun og mantep/

LeMeHT

u  Jlenuno 3a nnoyku/
Tenucu

= OctaTouu o 60ja/

CUTMKOH

Crtpyray

Martepumjanu: =

Ynotpe6a: = OTcTpaHyBame
Ha ocTaToum of,

mMaTtepwujan

Mpumep: = OTcTpaHyBame
Ha ocTartouu of,
Nennno 3a Tenucu of

nogosuTte

PelweTka 3a wmuprnawe (Cn. B, [A6)

Martepumjanu: = [1pBO 1 meTan
= [lpso*
= Mertan®
*  BO 3@BUCHOCT
of, XxapTujata 3a
LWMUpIriare

Ynotpe6a: = LliMuprnamwe BOOMK

paboBu

= |lIMmuprname BOOMK
TELIKO focTanHu

MecTa

@ [MpukavyBame/
OTCTpaHyBake Ha
OonoJsiHUTeNnHaTa anartka

(Cn. D)

/\ NPETMA3NUBO! PU3UK Of
NMOBPE[A!

LononHnTenHnTe anaTku
MOXXe fa bugar ocTpu 1 ga
ce 3arpear 3a Bpeme Ha
ynotpebaTta. Cekorawl HoceTe
3alWTUTHN pakaBuun Kora
pakyBarte co OOrMOSIHNTENHN
anatku!

@\D
\» 4
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/\ NPEOYNPELYBAHE!
VicknyyeTe ro npon3sogoT 1
(N NCKIlyYeTe ro of enekTpuyHara
t@ Mpexxa npep 3ameHyBarbe Ha
~  [O[aTouM, YACTEHE U Kora He e
BO ynoTtpeba.

/\ NPETMA3NBO! PU3UK O
NMOBPE[A!

P [p>xeTe ri paueTe noganeky on
JOoronHUTenHaTa anarka kora
NPou3BOAO0T € BO hyHKUuja.

SABEJIELLUKA

) 3a pa ro KopucTuUTE BLUMYKYBa4OT
3a npatumHa [12], ke Tpe6a fa ro
NoBpP3€eTE Npep, fa ja npukayuTe
JornonHuTenHara anaTka (BuaeTe
»[10Bp3yBame/0TCTpaHyBame Ha
BLUMYKYBa4oT 3a npaiumnHa“).

BmeTHyBawe Ha fononHuTenHara
anaTtka

(Cn. D)
1. TMpeknonete ja pauykarta 8] LenocHo
Harope (180°).

HaspTkaTa 3a cTerame [6] ce kpeBa
1 OBO3MOXKYBa NpucTan oo Ap>kaqyoT
3a gononHuTenHa anartka [7].

2. BmeTHyBame Ha OTBOPEHUOT Kpaj Ha
OOMONMHUTENHNTE anaTky BO OpXKa4oT
3a JONONHUTENHN anaTku [7].

P MoxeTe Aa rm npvkadmTe
[LOMOJSIHUTESTHUTE anaTkn Ha
OP>XKa4yoT 32 JOMOSNHUTENHN anaTku
BO KoOja 6ufo nosuuuja 3a
3akny4yBarbe (Cn. E).



3aTerHyBame Ha JonoNHUTENHaTa

anaTtka

(Cn. D)

= [lpuTnCHETE ro NocToT
ocnobopyBatrbe Ha anarkara

[0 Kpaj go nonoxbara
~SAKJTYHYBAHE".

OTcTpaHyBakbe Ha AOoMNoJIHUTENHaTa

anatka

(Cn. D)

= [lpeknoneTe ro fOCTOT 3a
ocnobofyBame Ha BMeTHaTaTa
anatka [8] LenocHo Harope (180°).

E  |A3BnedyeTe ja gononHuTenHaTTa
anartka of, op>ka4yoT 3a
[OMNONTHUTENHN anaTkuy .

= OTKako Ke ja ussagute
JononHuTenHara anarka:
MpwTncHeTe ro noctoT
ocnobopyBatbe Ha anarkara
[0 Kpaj Hasapg, [o nonoxodarta
~SAKITYHYBAHE".

@® [MocTtaByBawe Ha 6p3unHaTa
Ha ocuunaumnja
= KopuCTETE ro KOM4eTo 3a KOHTpona

Ha 6p3nHaTa |4 |3a fga ja noctaBuTe
6p3nHaTa Ha ocuunaumjata (Cn. G).

MocraBka 1: mana 6p3uHa Ha
ocuunaumja
BUCOKa 6p3nHa Ha

ocuunauuja

P TMNoTtpebHaTa 6p3mHa Ha
ocuunaumja Baprpa BO 3aBUCHOCT
Of, MaTepujanoT N paboTHUTE
YCNOBU 1 MOXE [ia Ce OQPEAnN Co
TECTOBMU.

) BpauHarta Ha ocupnaupjata Moxe
[a ce NPOMEH 1 3a BpemMe Ha
pabotarta.

MocTaBka 6:

@ BknyuyBame U UCKIlydyBake

/A MPETMNA3NNBO! PU3UK O
NOBPELA!

e Cekorall HoceTe 3alUTUTHN
@? pakaBuLV Npu paKyBarbe 1nm

<~ pa6oTa co Npor3BOAOT.

D

/\ NPETMA3NBO! PU3UK O
MOBPE[A!

P> Cekorall gp>XeTe ro nponssonoT
CO [BeTe paLe fofeka pabotute
(Cn. F).

/A MPETMNA3NNBO! PU3UK O
NOBPEAA!

b [p>xeTe r1 paleTe Nopaneky of
JononHuTenHaTa anarka Kkora
NPon3BOAOT € BO (hyHKLMja.

/\ NPETMA3JIMBO! PU3UK MO
3APABJETO!

P Huvkoraw He pa6oTteTe Ha
mMarepujanu LUTO CoapXXar
asbecT. A36ecTOoT ce cMmeTa 3a
KaHLepOoreH.

(Cn. H)

= BknyuyBame: TypHeTe ro
NPVIKNY4HOKOT 3a BKIy4yBarbe/
nckny4dysarbe |10 HaHanper, (ON).

= WUckny4vyBame: TypHeTe ro
NPeKNHYBa4oT 3a BKydyBare/
vcknyyysare [10] Hazag, (OFF).
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>

Mpo6Ha paboTa

Cekoralu n3senyBajTe npobHa
paboTa 6e3 onToBapyBawe npeq
[a 3arno4yHeTe co paboTta 1 no
CeKoja 3ameHa Ha [oMnoNHUTeNHaTa
anaTka.

[Mpo6HOTO paboTemne e 3a fa ce
ocurypa feka [OMNONHUTENHNTE
anaTku ce npasuIHO 3aKJlyyYeHn

Ha MecTo 1 Jeka Hema fa ce
onabasar 3a BpeMe Ha paboTaTta.

YnaTtcTtBa 3a pa6ora

MpuHUMn Ha pa6oTa:

OcunnmpadknoT MoTop 1
OBO3MOXXYBa Ha JOMoSIHUTeHaTa
anatka fa ocumnupa Hanpegn-Hasag,
of 8000 po 21000 natv BO MUHyTA.
OBa 0BO3MOXXyBa NPELUN3HOCT 1 BO
HajTecHUTe NpocTopu.

Pexeme/ceveme:

KopucTteTe camo HeoLITETEHN
ce4ynna 3a nuna 6e3 gedekTun.
CeuTKaHuTe, TanNu uav Ha apyr
Ha4MH OLUTETEHM cevmna 3a nuna
MoOXKaT fa ce ckpLiar.

Mpwu ceverbe NecHU rpagexxHn
MaTepujanu, NoYUTYBajTe ro 3aKOHOT
1 NpenopaknTe Ha NPoOu3BOANUTENNTE
Ha marepwujanu.

Camo MeKkn martepujany Kako LUTO ce
MEKO APBO, MMMNC KapTOH UTH. cmeaT
Oa ce o6paboTyBaaT CO ceyere Co
3apoHyBam-e!

LWmuprname:

132 MK

Mpuka4vyBare Ha pelueTKaTa

3a wmuprname: [NputucHeTe ja
pelLeTKaTa 3a Wwmuprnare A Bp3
noanorara 3a wmuprarse A5 (Cn. I).
OTcTpaHyBake Ha pelueTKarta

3a wmuprnamwe: Ognenete ja
pelLeTKaTa 3a WmMuprnare |Afl of
paboT Ha nopgJioraTa 3a LWMUPrIiake
1 oTCTpaHeTe ja.

MpumeHyBajTe paMHOMeEpPeH
NPUTUCOK 32 Aa ro NpoAoHKNTE
BEKOT Ha Tpaehe Ha xapTujarta 3a
LIMMpIare.

® Yucrtewe M ofapXKyBake
/A\ NMPEAYNPENYBAHE!

Vckny4eTte ro npon3sogoT U
NCKIly4YeTe ro of eNnekTpuyHara
Mpexxa npep 3ameHyBarbe Ha
JofaTouy, YNCTere U Kora He e
BO ynoTtpeba.

® Yucremwe

Hukoralu He [03BOSYBajTE TEYHOCTU
Ja BnesaT BO NpOV3BOAOT.
Mpon3BogoT Mopa cekorawl aa

Ce 4yBa 41CT, CyB 1 6€3 Macno

nnn MmacHoTun. OTCTpaHeTe FVI
OoCTaToLUTE Ofi HEro MO CeKoja
ynoTtpe6a v npeg, cknagnparse.
PenoBHOTO 1 NpPaBUTHO YUCTEHE Ke
rnomorHe ga ce o6e36enn 6e3benHa
ynotpeba 1 ga ce NpogosiKu
TpaeHeTO Ha NPOV3BOAOT.
VcuucTeTe ro nponssonoT co

cyBa kpna. KopucTeTe meka

yeTka 3a 0611acTy LITO TELLKO Ce
OOCTUrHyesaar.

Ocob6eHOo YncTeTe rv OTBOpUTE 3a
seHTUnaumja [2] u [9] no cekoja
ynoTpeba co Kpna 1 Meka 4eTka.
3aBpTKarta co OTBOPOT |2 | MOXe

Ja ce ofBpTK CO Wwpaduurep co
KPCT (He e BKJTy4eH) 3a nogeTanHo
YuCTEHE.



u OTBOpVITe 3a BeHTunaumja cekoratu

Mopa da 6ugaT YnicTu.

@® Cknagupame

= Vickny4eTe ro nponssonorT.
m ®  VcuucTeTe ro nponsBofoT Kako LUTO
€ OnuLIaHo Morope.

» He KOPUCTETE XEMUCKMW, aJIKallHN, ] LIyBajTe ro NPon3BogO0T N HEroBUTE
a6pa3|/|BHVI nnn opyrun arpecusHm1 JofaTouy Ha TEMHO, CYBO,
AeTepreHTn uin cpeacTsa sa 3aWTNTEHO of Mpa3 1 4obpo
,D,e3V|Hq)eKL|,VIja 3a 4Ynctembe Ha NMPOBETPEHO MECTO.

OBOj NPou3BOL, GUAejKy MoXaT ®  Cekorall YyBajTe ro MPonN3BOAOT

ha 6upar LWTETHN 3a HErosuTe
NOBPLUNHN.

Ha MEeCTO Koe e HefoCTarHo 3a
feua. MipeanHaTa Temneparypa 3a

OONITOPOYHO CKNaaupatrbe (Mogonro
op, 3 meceuy) e nomery +10 n +30°C,
a penaTvBHaTa BaXXHOCT He Tpeba
na 6une nosncoka of 60%.

= YygajTe ro nponsBogoT BO HerosaTa
Top6uyka 3a Hocetbe [14).

® OppxyBame

B [lpon3BogoT He 6apa oapXKyBare.

= [lpeqn n no cekoja ynoTtpeba,
npoBepeTe ro NPon3BoAoT U
poparouuTe (Ha np., AOMOSHUTENHN
anaTku) 3a abere 1 OLUTETYBaHA.
[okonky e noTpebHo, 3ameHeTe
MM CO HOBU KaKo LUTO € OnuLiaHo
BO OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.
MouutyBajTe rn TeExHNYKUTE Gapara
(nornegHeTe ,, TexHU4YKK nogaToumn”).

u [lpoBepeTe fanu KanauuTe 1
6e36eQHOCHNTE ypeay Ce OLUTETEHU
1 NpaBUIHO MOHTUPaHW. 3aMeHeTe
no notpeba.

@® TpaHcnopT

Vickny4yeTe ro nponssofoT.

= TpaHcnopTupajTe ro Npon3BOAO0T BO
HerosaTa Top6UYKa 3a Hocerbe [14].

u  3awTtutete ro NpoM3BOL0T Of, CUSTHU
yaapu nnm CUnH1 Buépaumm LWTo
MO>Xe [ja Ce Mnojasart 3a Bpeme Ha
TPaHCnopTOT BO BO3uUsa.

= [lpuuyspcTeTe ro NpPor3BoAOT 3a Aa

crnpeynTe Nu3rame Un narame.

® lNMonpaBku

® Opnaramwe

Ambanaxkarta e HarnpaBeHa Of €KOMOLLKN
mMarepujanu Kov MOXeTe fa rv
OAJTOXKUNTE NPEeKY NoKaJIHNTE LeHTPU 3a

/\ NMPEAYMNPEAQYBAHE! Puauk of,
nospepa!

b AKo Ka6enoT 3a cTpyja

€ oLuTeTeH, Mopa Aa buge peunknmpame.
3aMeHEeT o[}, MPOU3BOANTESOT, .

N BHumaBajTe Ha ob6enexyBaneTo
HEroBVOT CEPBUCEH areHT Uin A .

&%) Ha maTepujanuTe 3a Nakysarbe
KBannguKyBaHu vua 3a ga ce 2

npy CenekTmpame Ha oTnagoT,
TNE Ce 03HAYEHN CO KpaTeHKu
(a) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havene: 1-7: Nnactuka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHunpaHun matepujanu.

n3berHe onacHoCT.

u  OBOj NPOV3BOS HE COAPXKM
0enoBy LUTO MOXKe Aa rm nonpasu
KOPUCHUKOT. KoHTakTupajTe
OBacTeH CEePBUCEH LieHTap nm
KBanndrKysaHa IM4YHOCT 3a Ja ro
npoBepuTe 1 nonpasuTe.
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o BapwjaHTnTe 3a ognarame
ﬁ" Ha NCTPOLLUEHNOT NPon3Bof,
MOXXeTe fja ' fo3HaeTe BO
BawaTa onwtnHa unu rpagcka
agMuHUCTpaumja.
Kora BalumoT Npon3Bof BeKe
E He e ynoTpebnus, BO NHTEpec
™= Ha sawTuTaTa Ha XVBOTHaTa
CpepnvHa, He ro gpnajte BO
OOMaLLHNOT oTnag, TyKy
npepagerTe ro Ha COoABETHO
CTPYy4HO ognarame. 3a
NHopMaLmn 3a COBUPHUTE
NMYHKTOBW 1 HBHOTO paboTHO
Bpeme, obpartete ce fo Bawarta
HagneXxHa agMuUHUCTpaumja.
[edeKkTHITE NN NCKOPUCTEHN
6aTepun/akymynaTtopu Mopa ga ce
peunknupaat. Bpartete ru 6atepunte/
akyMmynaTopuTe u/nnm npons3sonoT
NPeKy NOHyAeHNTe COBNPHM MecTa.

® lapaHuuja

[MpounsBoaoT e n3paboTeH cnopeg,
CTPOr/ HacCOKM 3a KBaNUTET 1 €
BHVMAaTENTHO MPOBEPEH NpeL, ucropaka.
Bo cny4aj Ha maTepujanHu nnu
NPon3BOACTBEHN He[ocTaToun, umare
3aKOHCKV npasa KOH NpoAaBayoT Ha
npounssofoT. BalwnTe 3akoHCcKM npasa
He Ce OrpaHnyeHn Ha HUKAKOB Ha4vH CO
HallaTa rapaHuuja HaBegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOA U3HECYBA
5 rogvHu of, [aTtyMoT Ha KyrnyBakse.
lapaHTHMOT poK 3anoyHyBa of AaTyMoT
Ha KynyBare. HyBajTe ja opurmHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBahe Ha 6e36eaHO
MECTO, 6uaejKn OBOj JOKYMEHT €
notpebeH Kako JoKaa 3a KynyBaHeTO.

CuTe owwTeTyBaa WM He[OCTaToOLM KOM
rocToesie yLiTe npu KyrnyBaweTo Mopa
BeAHall [a ce npujaBaTt no BafeHeTo Ha
NpoV3BOAOT of, amGanaxara.
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[okonky npon3BOA4OT BO POK of, 5
rOOVHW Of, AAaTyMOT Ha KyrnyBake
nokaxke marepujaneH nim
NPOV3BOACTBEH HELOCTATOK, HIE

— MO HaL n36op- Ke ro nonpasnmMe
unn 3ameHnme 6ecnnaTtHo 3a Bac.
[apaHTHNOT POK He Ce NMPO[OKYBa
co npucaTteHo rapaHTHO 6apare. OBa
Ba>XKV 1 3a 3aMEHETUTE 1 NOnpaBeHuTe
LEenoBu.

OBaa rapaHuuja npectaHyBa fa BaXxu
aKo NMPOV3BOAJOT € OLITETEH UN
HernpasuUIHO KOPUCTEH NN OAPXXYBaH.

lapaHuujaTa rm noKpusa matepujasHiTe
1 NPON3BOACTBEHNTE HEQOCTATOLN.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa

Ha JenoBu of NPOn3BOAOT KO ce
npegmeT Ha HOPManHO TPoLLeHe 1
3aToa ce cMeTaar 3a MOoTPOLLHM [,enoBn
(Ha np. 6aTepuu, upeBa, KepTpuLn),
HUTY Ha OLUTETYyBaha Ha KPEBKM LENOBU,
Kako LUTO Ce MPeKNHyBa4m U Aenosu
Of CTaKro.

® lMocTanka BO cny4aj Ha
rapaHuuja
3a pa ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha

BawweTo 6aparse, cnefete ru cnegHute
ynaTcTBa:

3a cute 6aparba NOAroTBETE ja
cMeTKata 1 6pojoT Ha apTUKIIOT
(IAN 510771_2507) kako [okas 3a
KyrnyBame.

BpojoT Ha apTKNOT MOXKETe Aa ro
HajoeTe Ha 03HakaTta Ha NPOW3BOAOT,
Kako rpasypa Ha NpOV3BOAOT, Ha
HacnoBHaTa cTpaHuua Ha Baweto
ynaTcTBO (Zony NeBo) Ui Ha
HanenHuuara Ha 3agH1OT U OMHNOT
en of, Npon3BOAOT.

[okorKy ce nojasat yHKLMOHaNHN
nedexkTn nnm gpyru HegocTaTouu,
HajNPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBeaeHaTa
cepBucHa cny>k6a rno TenegoH nnm no
e-nowTa.



MpPon3BOAOT LUTO € EBUAEHTUPAH KaKo
HeuncnpaBeH MOXETe Aa ro ncnparture,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWITO Tpeba
[a ro npunoxurte guckanHara cMeTka
1 fa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOU
HeQoCTaToOKOT 1 Kora ce Mojasus.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAMTE U MPE3EMETE OBa 1 MHOTY
npyru ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6ugeTe OUPEKTHO NMPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emja 1 npebapyBajTe ru ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneto 3a
npebapysatbe. Co BHecyBahe Ha 6pojoT
Ha aptuknot (IAN) 510771_2507 ke
hojoeTe 0o ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
BawwmoT npomnseog.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@™ Cepsuc CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Product identification: "PARKSIDE Performance" Multi-purpose tool
Model Number: HG13930

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

: Y
Neckarsulm 18.12.2025 [p5 . /ZVMQ(‘ e/ /er

Place Date U Fppa.‘!elns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Lista e piktogrameve té pérdorur

Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né ké&té manual pérdorimi, né paketim, né
etiketén e vlerave dhe né etiketat e produktit:

%)

Ky simbol nénkupton gé duhet
té zbatohen udhézimet kur
pérdoret produkti.

e

Fikni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik para se té
zévendésoni pajisjet shtesé, té
pastroni dhe kur nuk é&shté né
pérdorim.

S

Kjo shenjé detyruese tregon

se duhet té vishni doreza
mbrojtése té pérshtatshme!
Ndigni udhézimet e kétij
paralajmérimi pér t& shmangur
démtimet e duarve té
shkaktuara nga objekte ose nga
kontakti me materiale t& nxehta
ose kimike.

Bllokimi

Zhbllokimi

Tensioni

N

&7 Pérdorni syze mbrojtése.
&

M@\ S ]

‘L\ /‘ Pérdorni kufje mbrojtése.

4
\

C€

Shenja CE tregon konformitetin
me direktivat pérkatése té
BE-sé qé zbatohen pér kété
produkt.

!//QAAA;\)\\
\ r“
A 4

Pérdorni maské pluhuri.

Simbol pér njé produkt té
Klasés sé Mbroijtjes Il (izolim i
dyfishté)

Rryma alternuese/tensioni

L

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

B¢

Zbatoni paralajmérimet dhe
shénimet e sigurisé!
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VEGEL MULTIFUNKSIONALE

® Hyrj

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

Kjo Vegél multifunksionale (nga kétu e
tutje “produkti” ose “mijet elektrik”) éshté
béré pér té sharruar, pér té preré dhe pér
té smeriluar.

Produkti duhet té pérdoret kryesisht pér
materialet e méposhtme: Dru, plastiké,
materiale gipsi, metale té lehta dhe
jo-hekuroré, lidhése (p.sh. gozhda,
vida) dhe pllaka muri. Produkti éshté
veganérisht i pérshtatshém pér aplikime
né nivel té rrafshét dhe aplikime prané
skajeve.

Produkti mund té punojé né materiale
té forta si geramika dhe betoni me
aksesorét e pérshtatshém.

Pérdorni gjithnjé aksesorét e duhur sipas
pérdorimit t& synuar! Zbatoni kérkesat

teknike té kétij produkti (shiko “Té dhéna
teknike®) kur blini dhe pérdorni aksesoré!

Cdo pérdorim ose modifikim i produktit
konsiderohet pérdorim i papérshtatshém
dhe mund té shkaktojé rrezige té

tilla si, vdekje, lEndime kércénuese

pér jetén dhe démtime. Prodhuesi

nuk mban pérgjegjési pér asnjé

démtim té shkaktuar nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk éshté
béré pér pérdorim tregtar apo pér ndonjé
pérdorim tjetér.

@ Cfaré pérfshihet né dérgesé

/\ PARALAJMERIM!

P Produkti dhe paketimi nuk jané
lodra pér fémijé! Fémijét nuk duhet
té luajné me qgeset plastike, fletét
dhe pjesét e vogla! Ekziston rreziku
i mbytjes!

Vegél multifunksionale

Nxjerrés pluhuri

Porté pluhuri

Bllok smerilimi

Letér smerilimi

Fleté sharrimi pér prerje me zhytje
Fleté sharre e segmentuar
Kruajtése

Canté mbajtése

Manuali i pérdorimit

[T T G G U O Y6 ) [ G G 'y
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@ Lista e pjeséve
Fig. A

Doreza kryesore

Fole ventilimi (hyrje)

Kordoni i energjisé me spiné
Gradues i kontrollit t& shpejtésisé
Bashkues

Dado kapése

Mbajtése e mjetit

Levé

Fole ventilimi (dalje)

Celés i ndezjes/fikjes

Porté pluhuri

112 Nxjerrés pluhuri

3| Vida e lidhjes

4] Canté mbajtése

Fig. B

A1 Kruajtése 752 A1, SK7

E Fleté sharre e segmentuar Z85 C3,
BIM

Fleté sharre me zhytje 32mm, Z32
C3, BIM

Fleté sharre me zhytje 20mm, Z20
C3, BIM

Bllok smerilimi

IA6| Rrjeté smerilimi

1 x#80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

N
2
3
4
5]
B
7
B
9
1

0
2

@® Té dhénat teknike
Vegél

multifunksionale = PPMFW 550 A1
Numri i modelit: HG13930

Tensioni nominal: 230 V~, 50 Hz
Konsumi nominal i

energjisé: 550 W
f:ﬁf;fiﬁte 8000 — 21000 min™
Kéndi i oshilacionit: 3.6°

Klasi i mbrojtjes: Klasi Il /[O]
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Vlera e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura jané pércaktuar sipas
EN 62841. Niveli i zhurmés me njési A
i veglés elektrike éshté zakonisht si mé
poshté:

Niveli i presionit té

zhurmés: L,» 85.8dB
Toleranca: Koa 3dB
Niveli i fugisé sé zhurmés: Lyn 93.8 dB
Toleranca: Kwa 3dB

Vlera e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma e
vektorit triaksial) e pércaktuar sipas
EN 62841:

Smerilimi:

Vlera e emetimit té

dridhjeve: a, 4.847 m/s?
Toleranca: K 1.5m/s?

/\ PARALAJMERIM!

) Vendosni kufje mbrojtése!

P Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit
té zhurmés jané llogaritur sipas
njé testi standard dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél
me njé tjetér.

P> Vlera totale e deklaruar e dridhjeve
dhe vlera e deklaruar e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit.



/\ PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés

gjaté pérdorimit té veglés elektrike
mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara né varési t&€ ményrés
né té cilén pérdoret vegla,
sidomos fakti se cfaré lloj materiali
pérpunohet.

Pérpiquni t& minimizoni ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés.

Disa shembuj t&€ masave pér

té reduktuar dridhjet pérfshijné
pérdorimin e dorezave kur
pérdorni mjetin dhe kufizimin e
kohés sé punés. Duhet t€& merren
parasysh té€ gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit (p.sh. sa kohé mijeti
ka gené i fikur dhe kur punon

pa ngarkesé, pérvec kohés sé
aktivizimit).

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

@® Paralajmérime té

pérgjithshme pér siguriné e
mjetit elektrik

/\ PARALAJMERIM!
P> Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me
kété mjet elektrik. Nése nuk
zbatohen té gjitha udhézimet e
pérmendura mé poshté, kjo mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér t’iu referuar né té
ardhmen.

Fjala “vegél elektrike” né paralajmérime
i referohet veglés elektrike (me kordon)
té lidhur me rrjetin elektrik ose veglés
elektrike (pa kordon) gé punon me
bateri.

Siguria e vendit té€ punés

1)

Mbajeni vendin e punés té pastér
dhe té ajrosur miré. Vendet e
rrémujshme ose té erréta jané burim
aksidentesh.

Mos i pérdorni veglat elektrike

né atmosfera shpérthyese, si pér
shembull né praniné e Iéngjeve té
djegshme, gazrave ose pluhurit té
djegshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija té cilat mund t€ béjné gé
pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.
Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré kur pérdorni veglén
elektrike. Shpérgendrimet mund t’ju
béjné gé té humbni kontrollin.
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Siguria elektrike

1)

Spinat e veglave elektrike duhet
té pérputhen me prizén. Mos

e modifikoni asnjéheré spinén
né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine me veglat
elektrike me tokézim. Spinat e
pamodifikuara dhe prizat e duhura
ulin rrezikun e goditjeve elektrike.

Shmangni kontaktin me sipérfaqet
e tokézuara, si tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Rreziku i
goditjeve elektrike rritet nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni veglat elektrike
ndaj shiut ose lagéshtisé. Uji gé
futet né mjetin elektrik rrit rrezikun e
goditjeve elektrike.

Mos abuzoni me kordonin.
Asnjéheré mos pérdorni kordonin
pér té transportuar, térhequr

ose shképutur nga priza mjetin
elektrik. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta
ose pjesét e lévizshme. Kordonét

e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjeve elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik né
ambiente té jashtme, pérdorni
njé kordon zgjatues gé éshté

i pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni

té pérshtatshém pér ambiente t&
jashtme ul rrezikun e goditjeve
elektrike.

Nése éshté i pashmangshém
pérdorimi i njé vegle me korrent né
mjedise me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése (RCD). Pérdorimi
i RCD-sé ul rrezikun e goditjeve
elektrike.
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Siguria personale

1)

4)

Jini té vémendshém, shikoni
punén gé béni dhe pérdorni gjykim
té shéndoshé kur pérdorni njé
vegél me korrent. Mos pérdorni
vegél me korrent kur jeni t& lodhur
ose kur jeni nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose mjekimeve. Njé cast i
vetém i mungesés sé€ vémendijes
gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té shkaktojé Iéndime fizike.

Pérdorimi i mjeteve personale
mbrojtése. Pérdorni gjithnjé syze
mbrojtése. Mjetet mbrojtése, si
maskat kundér pluhurit, képucét

e punés kundér rréshqitjes, kaska
ose kufjet mbrojtése t& pérdorura
pér kushtet e duhura ulin rrezikun e
Iéndimeve fizike.

Parandaloni vénien e
paqgéllimshme né puné. Sigurohuni
qé celési éshté né pozicionin e
fikur para se ta lidhni me burimin e
energjisé dhe/ose bateriné, si dhe
para se ta ngrini ose transportoni
mjetin. Kapja e mjeteve elektrike
duke mbajtur gishtin te kémbéza ose
lidhja e energjisé sé mjeteve elektrike
qé kané celésin té aktivizuar éshté
burim aksidentesh.

Higni cdo celés rregullues para

se ta ndizni mjetin elektrik. Nése
celési lihet i vendosur né ndonjé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik, kjo
mund té shkaktojé Iéndime fizike.

Mos u zgjatni tepér. Mbajini
kémbét té pozicionuara miré

dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés. Kjo bén t& mundur kontroll
mé té miré té mjetit elektrik né situata
té papritura.



Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba
té lirshme ose bizhuteri. Mbajini
flokét, rrobat dhe dorezat larg

nga pjesét e lévizshme. Rrobat

e lirshme, bizhuterité ose flokét e
gjata mund té bllokohen te pjesét e
Iévizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér
lidhjen e mjeteve pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, sigurohuni
qé té lidhen dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i mjeteve pér
mbledhjen e pluhurit mund té ulé
rreziget gé lidhen me pluhurin.

Mos lejoni gé siguria e tepért te
vetja pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té mjeteve elektrike

t’ju béjé té shpérfillni parimet pér
siguriné. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé Iéndime né té
qindtén e sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér mjetin
elektrik

1)

Mos ushtroni forcé te mjeti
elektrik. Pérdorni mjetin e duhur
elektrik né varési té punés. Mijeti

i duhur elektrik e bén punén mé

miré dhe né ményré mé té sigurt

me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni mjetin elektrik
nése celési nuk ndizet dhe

fiket. Cdo mijet elektrik g&€ nuk mund
té kontrollohet me celés éshté i
rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose bateriné nga
mjeti elektrik para se té béni
rregullime, para se té ndryshoni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet
elektrike. Kéto masa parandaluese
ulin rrezikun e vénies né puné
padashur t& mjetit elektrik.

4)

6)

8)

Mbajini mjetet elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni qé
persona té tjeré gé nuk e njohin
mjetin elektrik ose nuk i njohin
kéto udhézime ta véné né puné
mjetin elektrik. Mjetet elektrike jané
té rrezikshme né duart e pérdoruesve
té patrajnuar.

Mirémbajini mjetet elektrike dhe
aksesorét. Kontrolloni nése ka
kegpozicionim ose bashkim té
pjeséve té lIévizshme, démtim té
pjeséve apo ndonjé problem tjetér
qé mund té ndikojé te funksionimi
i mjetit elektrik. Nése démtohet,.
cojeni mjetin elektrik pér riparim
para se ta pérdorni. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjetet
elektrike gé nuk jané mirémbaijtur sic
duhet.

Mbajini mjetet prerése té€ mprehta
dhe té pastra. Mjetet prerése gé
jané mirémbajtur sic duhet me buzé
té mprehta ka mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét,
majat etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do
té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik
pér puné té ndryshme nga ato qé
tregohen kétu mund té shkaktojné
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget
kapése té thata, té pastra dhe

pa vaj ose graso. Nése dorezat
dhe sipérfaget e kapjes jané té
rréshqgitshme, ato nuk béjné té
mundur manovrimin dhe kontrollimin
e sigurt t& mijetit né situata té
papritura.
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Shérbimi

1) Cojeni mjetin elektrik pér riparim
te njé teknik i kualifikuar, i cili
pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do té béjé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

@® Paralajmérime sigurie pér
smerilimin

/\ PARALAJMERIM!

P> Pluhuri nga materiale si boja
me pérmbajtje plumbi, disa lloje
druri dhe metale mund té jeté i
démshém pér shéndetin tuaj.

P Plumbi ose materialet qé
pérmbajné plumb nuk lejohen té
pérpunohen.

P> Kontakti ose thithja e kétij lloji
pluhuri mund té paragesé rrezik
pér pérdoruesin ose personat
prané.

/\ PARALAJMERIM!

S

Vendosni syze sigurie dhe njé
maské pluhuri!

@® Reduktimi i dridhjeve dhe
zhurmés

Pér té reduktuar ndikimin e emetimeve
té zhurmés dhe dridhjeve, pakésoni
kohén e pérdorimit, pérdorni modalitete
pérdorimi me dridhje dhe zhurmé té
ulét, si dhe pérdorni mjete mbrojtése
personale.

Merrni parasysh pikat e méposhtme té
ulur né minimum rreziget gé vijné nga
dridhjet dhe zhurmat:

m  Pérdoreni produktin vetém si¢
éshté projektuar dhe sipas kétyre
udhézimeve.
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= Sigurohuni gé produkti &shté né
gjendje t& miré dhe i mirémbajtur.

= Pérdorni mjetet ndihmése té sakta
pér produktin dhe sigurohuni gé ato
té jené né gjendje té miré.

= Kapni miré dorezat/sipérfaget e
kapjes.

= Mbajeni kété produkt sipas
udhézimeve dhe mbajeni té
lubrifikuar miré (aty ku éshté e
pérshtatshme).

= Planifikoni mé pérpara punén né
ményré gé ta ndani né kohé mé té
gjaté pérdorimin e mjetit me dridhje
té forta.

@® Veprimet né situata
emergjence

Njihni me pérdorimin e produktit duke
ndjekur kété manual pérdorimi. Mésoni
pérmendésh paralajmérimet e sigurisé
dhe zbatojini me pérpikéri. Kjo do té
ndihmojé né parandalimin e rrezigeve.

= Jini gjithnjé t& vémendshém kur
pérdorni kété produkt, né ményré
qé t'i dalloni dhe té veproni né
kohé. Ndérhyrja e shpejté mund té
parandalojé Iéndimet e rénda dhe
démtimet né proné.

= Fikeni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik nése ka defekte.
Cojeni produktin pér kontroll te njé
profesionist pér riparim, nése éshté
e nevojshme, para se ta pérdorni
pérséri.

@® Rreziget e mbetura.

Edhe kur e pérdorni produktin né
pérputhje me té gjitha kérkesat pér
siguring, rreziget e mundshme té
Iéndimeve dhe démtimeve vazhdojné
té mbeten. Mund té lindin rreziget e
méposhtme né lidhje me strukturén dhe
ndértimin e kétij produkti:



m  Defektet shéndetésore qé rezultojné
nga emetimi i dridhjeve nése
produkti pérdoret pér kohé té gjaté
ose nése nuk menaxhohet dhe
mirémbahet si¢ duhet.

= | éndime dhe démtime té pronés pér
shkak té mjeteve ndihmése té thyer
ose goditjes sé papritur t€ objekteve
té fshehura gjaté pérdorimit.

= Rrezik i [Endimit dhe démtimit t&
pronés pér shkak té objekteve
fluturuese.

P Ky produkt krijon njé fushé
elektromagnetike gjaté pérdorimit!
Né disa raste, kjo fushé mund té
interferojé me implantet mjekésore
aktive ose pasive. Pér té ulur
rrezikun e léndimeve té rénda ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé
personat me implante mjekésore
té konsultohen me mjekun dhe me
prodhuesin e implantit mjekésor
para se ta pérdorni produktin.

@® Pérdorimi i paré

@® Aksesorét

Pér ta pérdorur produktin né ményré té
sigurt dhe té sakté, nevojiten aksesorét
dhe mjetet e méposhtme:

®  Aksesorét e pérshtatshém
®u  Mijetet personale mbrojtése té
pérshtatshme

Aksesorét dhe mjetet ndihmése jané
té disponueshme pérmes shitésit tuaj
té autorizuar. Kur blini, merrni gjithnjé
parasysh kérkesat teknike té kétij
produkti (shihni “Té dhéna teknike”).

Nése nuk jeni té sigurt, pyesni njé
specialist t&€ kualifikuar dhe merrni
késhilla nga shitési juaj i besuar.

P Ky manual pérdorimi pérmban
informacione dhe sugjerime
pér disa mjete ndihmése dhe
pérdorimet e tyre. Mjetet
ndihmése té paraqgitura nuk jané
té pérfshira né paketim (shihni
“Cfaré pérfshihet né dérgesé”), por
synojné té tregojné mundési shtesé
pér pérdorimin e kétij produkti.

/\ PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni aksesoré gé nuk
rekomandohen nga Parkside. Kjo
mund té ¢ojé né goditje elektrike
ose zjarr.

/\ PARALAJMERIM!

Fikni produktin dhe shképuteni
£ "9 rrieti elektrik para se té
@ zévendésoni pajisjet shtesé, té

—  pastroni dhe kur nuk éshté né
pérdorim.
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@® Lidhja/heqja e nxjerrésit té
pluhurit

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
ZJARRI!

P> Pérdorimi i mjeteve elektrike me
njé element pér nxjerrjen e pluhurit
gé mund té lidhet me njé fshesé
me korrent paraget rrezik zjarril
Kushtet e pafavorshme, p.sh.
shkéndijat, férkimi i metalit ose
copat e metalit né dru, pluhuri i
drurit brenda geses sé fshesés me
korrent mund té& marré flaké. Kjo
mund té ndodhé vecanérisht nése
pluhuri i drurit pérzinet me grimca
boje ose kimikate té tjera dhe
produkti i bluar €shté i nxehté pas
periudhave té gjata pune. Prandaj
shmangni mbinxehjen e materialit
pér bluarje dhe té€ produktit.
Zbrazni gjithmoné gesen e pluhurit
té fshesés me korrent para se té
béni pushime.

P Pérdorni gjithmoné njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit.

P> Sigurohuni gé zona e punés té jeté
€ ajrosur miré.

» Respektoni rregullat gé zbatohen
né vendin tuaj pér sa u pérket
materialeve me té cilat po punoni.

P Lidhja ose hegja e nxjerrésit té
pluhurit : Pérdorni njé kacavidé
me majé kryq (nuk pérfshihet).

(Fig. ©)
Lidhja e nxjerrésit té pluhurit

® Vendoseni nxjerrésin e pluhurit [12] né

anén e poshtme té produktit.

= Bashkoni vidén me vrimén né
bashkues [5].

= Kapni dorezén kryesore .
Rrotullojeni produktin 90°.
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Pérdorni njé kacavidé me majé kryq
(nuk pérfshihet) pér té rrotulluar vidén
e lidhjes [13] né drejtim t& akrepave t&
orés derisa té shtréngohet plotésisht.
Shtypni lehté daljen e pluhurit [11]
mbi nxjerrésin e pluhurit [12| derisa té
lidhet fort me té.

Mund ta orientoni daljen e pluhurit
né drejtime t& ndryshme pér t'iu
pérshtatur kushteve té ndryshme té
punés.

Heqja e nxjerrésit té pluhurit

Rrotulloni vidén e lidhjes [13] né
drejtim té kundért té akrepave té orés
derisa té lirohet plotésisht.

Higeni nxjerrésin e pluhurit 12| nga
produkti.

@® Zgjedhja e njé aksesori

P Mijete ndihmése té& méposhtme

jané llojet mé té zakonshme.

P Nése doni, konsultohuni me shités

té specializuar pér mjete ndihmése
té tjera.

Fleté sharrimi pér

prerje me zhytje

(Fig. B, (A3,

Materialet: = Dru

= Plastiké

= Suva

= materiale té tjera té
buta

Pérdorimi:

Prerje ndarése
Prerje me zhytje

= Sharrim prané skajit,
pérfshiré edhe né
zona té véshtira pér
t'u arritur

Shembull: |

Prerje e brazdave
né mure té
konstruksioneve té
lehta



Fleté sharre e

segmentuar (Fig. B,
Materialet: = Dru
® Plastiké
= Materiale té tjera té
buta
Pérdorimi: = Prerje ndarése
B Sharrim prané skajit
Shembuj: ®  Prerje e brazdave
= Prerja e shiriti, tubave
té vegjél ose profileve
Kruajtése (Fig. B,
Materialet: = Mbetje llaci/gcimentoje
u  Adeziv pér pllaka/
tapet
m  Mbetje boje/silikoni
Pérdorimi: = Heqgje e mbetjeve té
materialeve
Shembull: = Hegje e mbetjeve t&

Rrjeté smerilimi

Materialet:

*

adezivit pér tapet né
dysheme

(Fig. B, [A6)
Dru dhe metal
Dru*
Metal*
né varési té fletés sé
smerilimit

Pérdorimi:

Smerilim pérgjaté
skajeve

Smerilim pérgjaté
zonave gé arrihen me
véshtirési

® Vendosja/heqgja e aksesorit
(Fig. D)

&

\\\; /

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!
,@ MY
| |
A\ 4

/\ PARALAJMERIM!

Aksesorét mund té jené té
mprehté dhe mund té& nxehen
gjaté pérdorimit. Pérdorni
gjithnjé doreza mbrojtése kur
prekni aksesorét!

Fikni produktin dhe shképuteni
nga rrjeti elektrik para se té
z&évendésoni pajisjet shtesé, t&
pastroni dhe kur nuk éshté né
pérdorim.

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!
P Mbaijini duart larg aksesori kur

produkti éshté né puné.

P Pér té pérdorur nxjerrésin e

pluhurit [12], duhet ta lidhni para
se t& montoni mjetin ndihmés
(shihni “Lidhja/heqgja e nxjerrésit t&
pluhurit”).

Vendosja e aksesorit
(Fig. D)

1.

Paloseni levén [8] lart deri né fund
(180°).

Dadoja kapése [6] ngrihet dhe bén
té mundur aksesin te mbajtésja e
aksesorit [7].

Futja e skajit t& hapur té aksesorit te
mbajtési i aksesorit [7].

» Mund té vendosni aksesorét te

mbajtési i aksesorit [7] né cilindo
drejtim té bllokimit (Fig. E).
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Shtréngimi i aksesorit
(Fig. D)

Shtypni levén e I&shimit [8] deri né
fund te pozicioni “LOCK”.

Hegja e aksesorit
(Fig. D)

Paloseni levén e léshimit t& mjetit
lart deri né fund (180°).

Nxirreni aksesirin nga mbajtési i
aksesorit [7].

Pas hegjes sé aksesorit: Shtypni
levén e I&shimit t& mjetit [8] deri né
fund te pozicioni “LOCK”.

® Vendosja e shpejtésisé sé

oshilacionit

Pérdorni graduesin e kontrollit t&
shpejtésisé [4] pér té vendosur
shpejtésiné e oshilacionit (Fig. G).

Parametri 1: Shpejtési e ulét e
oshilacionit

Parametri 6: Shpejtési e larté e
oshilacionit

P> Shpejtésia e oshilacionit ndryshon

sipas materialit dhe kushteve té
punés, dhe mund té pércaktohet
me teste.

Shpejtésia e oshilacionit mund té
ndryshohet edhe gjaté punimit.

® Ndezja dhe fikja
/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!

Pérdorni gjithnjé doreza
mbrojtése kur prekni ose kur
punoni me produktin.

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!
P Gjithmoné mbajeni produktin me té

dyja duart kur punoni (Fig. F).
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/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!

P Mbaijini duart larg aksesori kur

produkti €shté né puné.

/\ KUJDES! RREZIK NDAJ

SHENDETIT!

P Mos punoni asnjéheré me

materiale g€ pérmbajné asbest.
Azbesti konsiderohet kancerogjen.

(Fig. H)

Ndezja: Shtyjeni pérpara celésin e
ndezjes/fikjes [10] (ON).

Fikja: Térhigeni mbrapa celésin e
ndezjes/fikjes [10] (OFF).

Pérdorimi prové

P> Béni gjithmoné njé pérdorim prové

para se té filloni punén dhe para
¢do ndérrimi té aksesorit.

Qéllimi i pérdorimit prové éshté
pér t'u siguruar gé aksesorét jané
fiksuar miré dhe nuk lirohen gjaté
pérdorimit.

Udhézimet e punés

Parimi i punés:

Motori i oshilacionit bén t& mundur
Qqé aksesori té lévizé para e mbrapa
8000 deri né to 21000 heré né
minuté. Kjo bén té& mundur saktési né
hapésirat mé té ngushta.

Sharrimi/prerja:

Pérdorni vetém fleté sharre té
padémtuara gé nuk kané defekte.
Pérndryshe, sharrat e pérkuluara, té
pamprehta ose té€ démtuara mund té
thyhen.

Zbatoni ligjin dhe rekomandimet e
prodhuesve té materialeve kur pritni
materiale t& konstruksioneve té lehta.



Vetém materialet e buta, si druri i
buté, panelet e gipsit etj. mund té
pérpunohen duke pérdorur prerjen
me zhytje!

Smerilimi:

= Vendosja e rrjetés sé smerilimit:

Shtypni rrjetés e smerilimit A6 mbi
bllokun e smerilimit [A5] (Fig. I).
Heqja e rrijetés sé smerilimit:
Kapeni rrietén e smerilimit [A6 nga
buza e bllokut t& smerilimit [A5] dhe
higeni.

Ushtroni presion té njétrajtshém pér
té rritur jetégjatésiné e letrave té
smerilimit.

@® Pastrimi dhe mirémbajtja
/\ PARALAJMERIM!

Fikni produktin dhe shképuteni

(O "%? rrieti elektrik para se té
\@ zévendésoni pajisjet shtesé, té

pastroni dhe kur nuk éshté né
pérdorim.

@® Pastrimi
= Mos lejoni asnjéheré té futen Iéngje

né produkt.
Produkti duhet t& mbahet gjithnjé i

pastér, té thaté dhe pa vaj ose graso.

Higni mbeturinat pas ¢do pérdorimi,
si dhe para se ta vendosni produktin
né ruajtje.

Pastrimi i rregullt dhe i miré do té
garantojé pérdorim té sigurt dhe do
té zgjaté jetén e produktit.

Pastrojeni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé té buté pér
vendet gé mezi arrihen.

Né vecanti, pastroni folené e
ventilimit [2] dhe [9] pas ¢do
pérdorimi me njé lecké dhe furcé té
buté. Vida [2] mund t& zhvidhoset
me njé kagavidé me majé kryq

(nuk pérfshihet) pér pastrim mé té
kujdesshém.

Ventilimet duhet t& mbahen gjithnjé
té lira.

P Mos pérdorni Iéndé kimike,

detergjente alkaline, gérryese
ose agresive apo dezinfektues
pér ta pastruar kété produkt, pasi
ato mund té jené ta démtojné
sipérfagen

@® Mirémbajtja

Produkti nuk ka nevojé pér puné
mirémbajtjeje.

Para dhe pas ¢do pérdorimi,
kontrolloni produktin dhe aksesorét
(p-sh. aksesorét) pér té€ paré nése
kané démtime. Nése éshté e
nevojshme, ndérrojini me té reja si¢
tregohet né kété manual pérdorimi.
Zbatoni kérkesat teknike (shiko “Té
dhéna teknike”).

Kontrolloni kapakét dhe pajisjet e
sigurisé pér démtime dhe instalim té
sakté. Ndérrojini sipas nevojés.

® Riparimi
/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!
P Pér té shmangur rreziget, nése

kordoni i energjisé | 3 | démtohet, ai
duhet té& ndérrohet nga prodhuesi,
nga agjenti i tij i shérbimit ose nga
persona me kualifikim t€ ngjashém.
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= Ky produkt nuk pérmban pjesé gé
mund té riparohen nga pérdoruesi.
Kontaktoni njé gendér shérbimi
té autorizuar ose njé person me
kualifikim té ngjashém pér ta
kontrolluar dhe riparuar.

® Ruaijtja

Fikeni produktin.

= Pastrojeni produktin si¢ tregohet mé
Sipér.

= Mbajeni produktin dhe aksesorét e
tij né njé vend té errét, té thaté, pa
ngricé dhe té ajrosur miré.

= Mbajeni gjithnjé produktin né njé
vend gé nuk mund té arrihet nga
fémijét. Temperatura ideale e ruajtjes
pér kohé té gjaté (mé shumé se
3 muaj) éshté midis +10 dhe +30 °C
dhe lagéshtia relative jo mé shumé
se 60%.

®  Mbajeni produktin né cantén
mbajtése t& tij [14.

@® Transporti

Fikeni produktin.

m Transportojeni produktin né cantén
mbajtése t& tij [14.

®  Mbrojeni produktin nga ¢do goditje
e réndé ose nga dridhjet e forta gé
mund té ndodhin gjaté transportit né
automjete.

u  Sigurojeni produktin né ményré gé té

mos rréshgasé ose t& mos rrézohet.

@® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.
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Kini parasysh etiketimin e

Lb,) materialeve t& ambalazhit gjaté

a ndarjes s€ mbeturinave; ato
jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.
Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t&€ grumbullimit
dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.
Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

I =

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né& rast té defekteve té
materialit ose t&€ prodhimit, keni té
drejta ligjore ndaj shitésit t€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 5 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.



Nése produkti paraget njé defekt té
materialit ose t& prodhimit brenda 5
viteve nga data e blerjes, ne do ta
riparojmé ose z&vendésojmé até pa
pagesé, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit
té njé kérkese té garancisé. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale

dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér ¢cdo kérkes€, mbani té gatshém

faturén dhe numrin e artikullit
(IAN 510771_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 510771_2507,

do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Product identification: "PARKSIDE Performance" Multi-purpose tool
Model Number: HG13930

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment:

N° / Parts |
EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

: Y
Neckarsulm 18.12.2025 [p5 . /ZVMQ(‘ e/ /er

Place Date U Fppa.‘!elns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Lista pictogramelor utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de instructiuni, pe ambalaj,
pe eticheta cu caracteristici tehnice si etichetele de pe produs:

%)

Acest simbol reprezinta ca
instructiunile de utilizare trebuie
urmate cand produsul este
utilizat.

e

Opriti produsul si deconectati-I
de la sursa de alimentare inainte
de inlocuirea accesoriilor,
lucrarile de curatare si atunci
cand nu este utilizat.

Acest semn obligatoriu indica
faptul ca trebuie sa purtati
manusi de protectie adecvate!
Respectati instructiunile acestui
avertisment pentru a evita
ranirea mainilor de catre obiecte
sau contactul cu materiale
termice ori chimice.

ﬂ Blocare
ﬂ Deblocare
V Tensiune

Purtati protectie oculara.

Purtati protectie auditiva.

Cce

Marcajul CE indica
conformitatea cu directivele UE
relevante aplicabile pentru acest
produs.

Purtati masca de praf.

Simbol pentru un produs din
clasa de protectie Il (dublu
izolat)

Curent alternativ/tensiune
alternativa

m

Informatii de siguranta
Instructiuni de utilizare

Respectati avertismentele si
notele privind sigurantal
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UNEALTA MULTIFUNCTIONALA

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@ Utilizare preconizata

Aceasta Unealta multifunctionala
(denumita in continuare ,,produs” sau
»Sculd electricd”) este proiectata pentru
decupare, taiere insurubarea si slefuire.

Produsul ar trebui utilizat, de preferinta,
pentru urmatoarele materiale: Lemn,
plastic, materiale de rigips, metale
usoare si neferoase, articole de fixare
(de ex. cuie, suruburi) si faianta.
Produsul este adecvat in special pentru
aplicatii la nivel si aplicatii situate
aproape de margini.

Produsul poate prelucra materiale dure
precum produse ceramice si beton cu
accesoriile adecvate.

Utilizati intotdeauna accesoriile corecte
conform utilizarii prevazute! Respectati
cerintele tehnice ale acestui produs
(consultati ,,Datele tehnice®) atunci cand
cumparati si utilizati scule cu accesoriil

Orice alta utilizare sau modificare a
produsului este considerata utilizare
necorespunzatoare si poate duce la
pericole cum ar fi decesul, vatamari
care pun viata in pericol si daune.
Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Acest produs nu
este destinat utilizarii comerciale sau
pentru orice alta utilizare.

@® Continut

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si ambalajul nu sunt
jucarii pentru copii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungi de
plastic, foi si piese mici! Exista
pericol de sufocare!

Unealta multifunctionala

Extractor de praf

Evacuare praf

Placa de slefuire

Hartie de slefuire

Lama ferastrau pentru taieri adanci
Lama ferastrau semicirculara
Razuitoare

Cutie de transport

Manual de utilizare

[T T G G U O Y6 ) [ G G 'y
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@ Lista componentelor

Fig. A

Maner principal

Fanta de aerisire (admisie)
Cablu de alimentare cu stecher
Disc selector de viteza
Conector

Piulita de prindere

Port scula

Maneta

Fanta de aerisire (evacuare)

110 intrerupator pornit/oprit (On/Off)
L11] Evacuare praf

2| Extractor de praf

3| Surub de conectare

4] Cutie de transport

Fig. B

[A1] Razuitoare Z52 A1, SK7

[A2 Lama ferastriau semicirculara Z85 C3,
BIM

Lama ferastrau pentru taieri in adanci
32mm, Z32 C3, BIM

Lama ferastrau pentru taieri adanci
20mm, Z20 C3, BIM

Placi de slefuire

Hartie de slefuit

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

R
2|
13
4]
5|
6
7]
6]
9!
1

@® Date tehnice

Unealta

multifunctionala = PPMFW 550 A1
Numar model: HG13930
Tensiune nominala: 230 V~, 50 Hz

Consum de energie: 550 W

Viteza de oscilatie: 8000 — 21000 min-
Unghi de oscilatie:  3,6°

Clasa de protectie: Clasa Il /[g]
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Valoarea emisiei sonore

Valorile masurate au fost determinate in
conformitate cu EN 62841. Nivelul de
zgomot nominal A al sculei electrice este
de obicei dupa cum urmeaza:

Nivel de presiune a

sunetului: L.~ 858dB
Incertitudine: Koa 3dB
Nivelul puterii sonore: Lwa 93,8dB
Incertitudine: Kwa 3dB

Valoarea emisiei de vibratii

Valorile totale ale vibratiilor (suma
vectoriala triaxiald) determinate conform
EN 62841:

Slefuire:

Valoarea emisiei de

vibratii: a, 4,847 m/s?
Incertitudine: K 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

4

Purtati protectie auditiva!

NOTA

P> Valoarea totala declarata a
vibratiilor si valoarea declarata
a emisiei de zgomot au fost
masurate in conformitate cu o
metoda de testare standard si
pot fi utilizate pentru a compara o
scula cu alta.

P> Valoarea totala declarata a
vibratiilor si valoarea declarata
a emisiei de zgomot pot fi, de
asemenea, utilizate pentru o
evaluare preliminara a expunerii.



/\ AVERTISMENT!

P> Emisiile de vibratii si zgomot in

timpul utilizarii efective a sculei
electrice pot diferi de valorile
declarate in functie de modul in
care este utilizata scula, in special
de ce fel de piesa de prelucrat este
prelucrata.

incercati s& minimizati expunerea
la vibratii si zgomot. Exemple de
masuri de reducere a vibratiilor
includ purtarea de manusi atunci
cand se utilizeaza scula si limitarea
timpului de lucru. Trebuie luate in
considerare toate partile ciclului

de functionare (de exemplu
momentele in care scula electrica
este oprita si cand functioneaza

in gol, in plus fata de timpul de
declansare).

A

Instructiuni generale de
siguranta

@® Avertismente generale

de siguranta a sculelor
electrice

/\ AVERTISMENT!
b Cititi toate avertismentele

de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai

jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru referinte
ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” din
avertismente se refera la scula electrica
alimentata de la retea (cu cablu) sau la
scula electrica alimentata cu acumulator
(fara fir).

Siguranta zonei de lucru

1)

Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele aglomerate
sau intunecate provoaca accidente.

Nu utilizati sculele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fiin
prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Sculele
electrice creeaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

Tineti copiii si trecatorii la

distanta in timp ce utilizati o scula
electrica. Distragerile va pot face sa
pierdeti controlul.
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Siguranta electrica

1)

Stecherele sculelor electrice
trebuie sa se potriveasca cu

priza. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate sau

cu impamantare, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric

daca corpul dumneavoastra atinge
mpamantarea.

Nu expuneti sculele electrice
la ploaie sau la conditii

umede. Patrunderea apei intr-o
scula electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul.
Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a trage sau
a deconecta scula electrica.
Tineti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite sau piese
in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in
aer liber, utilizati un prelungitor
adecvat pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Daca folosirea unei scule electrice
intr-un loc umed este inevitabila,
utilizati o sursa protejata cu
dispozitiv de curent rezidual
(DCR). Utilizarea unui DCR reduce
riscul de electrocutare.
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Siguranta personala

1)

4)

5)

Fiti atent, urmariti ce faceti si
folositi bunul simt atunci cand
utilizati o scula electrica. Nu
folositi o scula electrica cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce
la vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru
ochi. Echipamentele de protectie,
cum ar fi masca de praf, bocancii
de protectie antiderapanti, casca
de protectie sau protectia auditiva
utilizate in conditii adecvate vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare si/
sau la acumulator, pentru a ridica
sau a transporta scula. Transportul
sculelor electrice cu degetul

pe comutator sau punerea sub
tensiune a sculelor electrice care

au comutatorul pornit provoaca
accidente.

Scoateti orice cheie de reglare sau
cheie fixa inainte de a porni scula
electrica. O cheie fixa sau o cheie
|asata atasata la o piesa rotativa

a sculei electrice poate duce la
vatamari corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti
o pozitie adecvata si echilibrul in
orice moment. Acest lucru permite
un control mai bun al sculei electrice
n situatii neasteptate.



6)

imbracati-va corespunzitor. Nu
purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, imbracamintea si
manusile la distanta de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive
pentru conectarea instalatiilor

de extractie si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului
poate reduce pericolele legate de
praf.

Nu lasati ca familiaritatea
dobandita din utilizarea frecventa
a sculelor sa va permita sa
deveniti neatenti si sa ignorati
principiile de siguranta a
sculelor. O actiune neglijenta
poate provoca vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

1)

Nu fortati scula electrica. Utilizati
scula electrica adecvata pentru
aplicatia dumneavoastra. Scula
electrica adecvata va face treaba mai
bine si mai sigur la viteza la care a
fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica daca
intrerupatorul nu o porneste si nu
o opreste. Orice scula electrica care
nu poate fi controlata din comutator
este periculoasa si trebuie reparata.

3)

4)

6)

Deconectati stecherul de la sursa
de alimentare si/sau scoateti
setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la scula electrica
inainte de a face orice reglare,

a schimba accesoriile sau a
depozita sculele electrice. Astfel
de masuri preventive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a
sculei electrice.

Nu lasati sculele electrice

oprite la indeméana copiilor si

nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau aceste instructiuni
sa o utilizeze. Sculele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

intretineti sculele electrice si
accesoriile. Verificati alinierea
gresita sau blocarea pieselor

in miscare, spargerea pieselor
si orice alta situatie care poate
afecta functionarea sculei
electrice. Daca este deteriorata,
reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost
intretinute.

Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute
corespunzator, cu muchii ascutite,
sunt mai putin probabil sa se
blocheze si sunt mai usor de
controlat.

Folositi scula electrica,

accesoriile si capetele de scule
etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarea
care trebuie efectuata. Utilizarea
sculei electrice pentru operatiuni
diferite de cele prevazute poate duce
la o situatie periculoasa.
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8) Mentineti manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul
n siguranta a sculelor in situatii
neasteptate.

Service

1) Efectuati service-ul sculei
electrice de catre o persoana
calificata care foloseste doar piese
de schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei
electrice.

@® Avertismente de siguranta
privind slefuitorul

/\ AVERTISMENT!

P Praful provenit de la materiale
precum vopsea pe baza de plumb,
unele tipuri de lemn si metal poate
fi periculos pentru sanatatea
dumneavoastra.

P Plumbul sau materialele care
contin plumb nu pot fi procesate.

P> Contactul sau inhalarea acestui tip
de praf poate prezenta un pericol
pentru utilizator sau persoanele din
apropiere.

/\ AVERTISMENT!

A

Purtati ochelari de protectie si
. masca de prafl
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® Reducerea vibratiilor si a
zgomotului

Pentru a reduce impactul emisiilor

de zgomot si vibratii, limitati timpul

de functionare, utilizati moduri de
functionare cu vibratii reduse si zgomot
redus, precum si purtati echipament
individual de protectie.

Luati in considerare urmatoarele puncte
pentru a minimiza riscurile de expunere
la vibratii si zgomot:

m  Utilizati produsul numai asa cum
este prevazut de designul sau si de
aceste instructiuni.

= Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si bine intretinut.

= Utilizati sculele accesorii corecte
pentru produs si asigurati-va ca sunt
in stare buna.

= Tineti strAns de manere/suprafata de
prindere.

= Mentineti acest produs in
conformitate cu aceste instructiuni
si pastrati-l bine lubrifiat (unde este
cazul).

= Planificati-va programul de lucru
pentru a distribui orice utilizare
a sculelor cu vibratii mari pe o
perioada mai lunga de timp.

® Comportament in situatii de
urgenta
Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs prin intermediul acestui manual
de utilizare. Memorati avertismentele
de siguranta si respectati-le. Acest
lucru va ajuta la prevenirea riscurilor si
pericolelor.

= Fiti intotdeauna atenti cand utilizati
acest produs, astfel incat sa
puteti recunoaste si sa gestionati
riscurile din timp. Interventia rapida
poate preveni vatamarea grava si
deteriorarea bunurilor.



m  Opriti produsul si deconectati-l de la
retea daca exista defectiuni. Solicitati
verificarea produsului de catre un
profesionist calificat si reparatia,
daca este necesar, inainte de a-I
utiliza din nou.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca utilizati acest produs in
conformitate cu toate cerintele de
siguranta, exista riscuri potentiale de
vatamare si deteriorare. Urmatoarele
pericole pot aparea in legatura cu
structura si designul acestui produs:

m  Afectiuni ale sanatatii rezultate din
emisia de vibratii daca produsul este
utilizat pe perioade lungi de timp
sau nu este gestionat si intretinut
corespunzator.

B Leziuni si daune materiale din
cauza sculelor accesorii sparte sau
a impactului brusc al obiectelor
ascunse n timpul utilizarii.

m Pericol de vatamare si daune
materiale cauzate de obiecte
zburatoare.

NOTA

P Acest produs produce un
camp electromagnetic in timpul
functionarii! Acest camp poate
interfera in anumite circumstante
cu implanturile medicale active
sau pasive! Pentru a reduce
riscul de leziuni grave sau letale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa se consulte
cu medicul si producatorul
implantului medical inainte de a
utiliza acest produs!

® Prima utilizare
@® Accesorii

Pentru a utiliza acest produs in siguranta
si in mod corect, urmatoarele accesorii,
de ex. scule si accesorii, sunt necesare:

®  Accesorii adecvate
®  Echipament individual de protectie
adecvat

Accesoriile si sculele accesorii sunt
disponibile printr-un furnizor autorizat.
Respectati cerintele tehnice ale acestui
produs (consultati ,Datele tehnice*)
atunci cand cumparati.

Daca nu sunteti sigur(a), apelati la un
specialist calificat si solicitati sfatul
furnizorului dumneavoastra de incredere.

NOTA

P Acest manual de instructiuni
contine informatii si sugestii
pentru mai multe scule accesorii
si utilizarile acestora. Sculele
accesorii descrise nu sunt incluse
in pachet (consultati ,,Continutul®),
dar au ca scop indicarea
posibilitatilor suplimentare de a
utiliza acest produs.

/\ AVERTISMENT!

P Nu utilizati accesorii
nerecomandate de Parkside. Acest
lucru poate duce la electrocutare
sau la incendiu.

/\ AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I

de la sursa de alimentare
®
w :
A 4

fnainte de Tnlocuirea
accesoriilor, lucrarile de
curatare si atunci cand nu este
utilizat.
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Conectarea/detasarea
extractorului de praf

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE

>

INCENDIU!

Utilizarea sculelor electrice cu un
elemente de extragere a prafului
ce poate fi conectat la un aspirator
poate prezenta un pericol de
incendiu! Condlitii defavorabile, de
ex. scanteile, slefuirea metalului
sau a pieselor de metal din lemn,
praful de lemn din interiorului
sacului de aspirator se poate
aprinde. Acest lucru poate avea loc
indeosebi daca praful de lemn este
amestecat cu particule de vopsea
sau alte chimicale si produsul
slefuit este cald dupa perioade
lungi de prelucrare. De aceea,
evitati supraincalzirea materialului
slefuit si a produsului. Intotdeauna
goliti sacul aspiratorului din
aspirator inainte de a efectua
pauze.

Utilizati intotdeauna un extractor
de praf.

Asigurati-va ca zona de lucru este
bine ventilata.

Respectati regulile tarii aplicabile
pentru materialele pe care le
prelucrati.

NOTA

>

Conectarea sau detasarea
extractorului de praf : Utilizati
o surubelnita cruciforma manuala
(neinclusa).

(Fig. ©)
Conectarea extractorului de praf

Amplasati extractorul de praf
dedesubtul produsului.

Aliniati surubul conector [13] cu
orificiul conectorului .

Apucati de manerul principal [1].
Rotiti produsul la 90°.

162 RO

= Utilizati o surubelnita cruciforma
(neinclusd) pentru a roti surubul
conector [13]1n sensul acelor de ceas
pana cand este strans complet.

= Apasati usor evacuarea prafului
n extractor de praf |12| pana cand
extractorul de praf este conectat cu
fermitatea la evacuarea prafului.

= Puteti directiona evacuarea prafului
in diferite directii pentru a se
potrivi diferitelor medii de lucru.

Detasarea extractorului de praf

= Rotiti surubul conector [13] in sensul
invers acelor de ceas pana cand este
complet slabit.

= Deconectati extractor de praf |12| de
la produs.

@® Selectarea unui accesoriu

NOTA

P Urmatoarele accesorii constituie
tipurile cele mai obisnuite.

» Daca doriti, consultati un magazin
specializat privind accesorii
suplimentare.

Lama ferastrau
pentru taieri adanci  (Fig. B, A3,
Materiale: = Lemn

= Plastic
= Rigips
= alte materiale moi
Utilizare: = Decupari
= Taieri adanci
= Taiere in apropierea
marinilor, inclusiv in
zonele greu accesibile
Exemplu: = Efectuarea
crestaturilor in ziduri
subtiri



Lama ferastrau
semicirculara

Materiale:

(Fig. B,
Lemn

Plastic
Alte materiale moi

Utilizare:

Decupari
Taierea in aproprierea
marginilor

Exemple:

Razuitoare

Materiale:

Efectuarea
crestaturilor

Taierea fasiilor, a
tuburilor cu sectiune
mica sau a profilelor

(Fig. B,

Reziduu de mortar/
ciment

Adeziv de gresie/
mocheta

Reziduuri de vopsea/
silicon

Utilizare:

indepartarea
reziduurilor de
material

Exemplu:

Hartie de slefuit

Materiale:

*

indepartarea
adezivului de mocheta
de pe pardoseli

(Fig. B, [A6)
lemn si metal
Lemn*
Metal*
n functie de hartia de
slefuit

Utilizare:

Slefuirea muchiilor
Slefuirea zonelor greu
accesibile

@ Atasarea/detasarea
accesoriului

(Fig. D)

/\ ATENTIE! RISC DE RANIRE!

Accesoriile pot fi ascutite si se
o
w :
A\ 4

pot incalzi pe durata utilizarii.
intotdeauna purtati manusi
de protectie cand manevrati
accesorii!
/\ AVERTISMENT!
Opriti produsul si deconectati-I
de la sursa de alimentare
fnainte de inlocuirea
accesoriilor, lucrarile de
curatare si atunci cand nu este
utilizat.

/\ ATENTIE! RISC DE RANIRE!

P Tineti-va mainile departe de
accesoriu cand produsul este in
curs de utilizare.

NOTA

P> Pentru a utiliza extractorul de
praf [12], va trebui sa-I conectati
nainte de a atasa accesoriul
(consultati ,,Conectarea/detasarea
extractorului de praf*).

Introducerea accesoriului

(Fig. D)

1. Pliati maneta[8] complet in sus
(180°).
Piulita de prindere [6] se ridica si
permite accesarea port-sculei .

2. Introduceti capatul deschis al
accesoriului in port-scula [7].

NOTA

P> Puteti atasa accesoriile in port-
scula |7 |in orice pozitie de blocare
(Fig. E).
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Strangerea accesoriului

(Fig. D)

= Impingeti maneta de eliberare a
sculei [8] jos de tot pan in pozitia
~BLOCARE".

indepirtarea accesoriului

(Fig. D)

= Pliati maneta de eliberare a
accesoriului | 8 | complet in sus
(180°).

m  Scoateti accesoriul din port-scula
7l

® Dupa indepartarea accesoriului:
Apasati maneta de eliberare a
accesoriului| 8 | jos de tot pana in
pozitia ,,BLOCARE".

@ Setarea vitezei de oscilatie

Utilizati discul selector de viteza
pentru a seta viteza de oscilare
(Fig. G).

Setarea 1: Viteza mica de oscilatie
Setarea 6: Viteza mare de oscilatie

NOTA

b Viteza de oscilatie necesara
depinde de material si de conditiile
de lucru si poate fi determinata
prin teste.

P Viteza de oscilatie poate fi
modificata in timpul utilizarii.

@® Pornire si oprire
/\ ATENTIE! RISC DE RANIRE!

P Intotdeauna purtati manusi

\@ de protectie cand lucrati cu
= produsul.

/\ ATENTIE! RISC DE RANIRE!

b intotdeauna apucati produsul cu

ambele maini in timp ce lucrati
(Fig. F).
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/\ ATENTIE! RISC DE RANIRE!
P Tineti-va mainile departe de

accesoriu cand produsul este in
curs de utilizare.

/\ ATENTIE! RISC ASUPRA

SANATATII!

P Nu prelucrati niciodata materiale

care contin azbest. Azbestul este
considerat cancerigen.

(Fig. H)

Pornirea: Setati intrerupatorul on/off
inainte (ON).
Oprirea: Setati intrerupatorul on/off

inapoi (OFF).

@® Testare

NOTA

p intotdeauna efectuati o testare

nainte de a incepe lucrarea si dupa
fiecare inlocuire a accesoriului.
Testarea este indicata pentru a va
asigura ca accesoriile sunt blocate
corect in port-scula si nu risca sa
se desprinda in timpul utilizarii.

@ Instructiuni de lucru
Principiu de lucru:

Motorul de oscilatie permite
accesoriului sa oscileze inainte si
inapoi intre 8000 si 21000 de ori pe
minut. Acest lucru permite precizie in
locurile cele mai stramte.

Taierea/decuparea:

Utilizati numai lame de ferastrau care
nu prezinta deteriorari sau defecte.
Lamele de ferastrau indoite, tocite
sau cu alte deteriorari pot sa se rupa.
Respectati legile si recomandarile
fabricantilor materialelor cand taiati
materiale de constructii usoare.



®  Numai materialele moi precum

lemnul moale, rigipsul, tencuiala, etc.

pot fi procesate folosind taierea in
adancime!

Slefuire:

u Atasarea hartiei de slefuit: Apasati

hartia de slefuit [Af pe placa de
slefuit [A5] (Fig. I).

indepartarea hartiei de slefuit:
Desprindeti hartia de slefuit [Ag de
pe marginea placii de slefuit |A5 si
indepartati-o.

Apasati uniform pentru a prelungi
durata de viata a hartiei de slefuit.

@® Curatarea si intretinerea
/\ AVERTISMENT!

p

1 /7\\‘\

Opriti produsul si deconectati-I
de la sursa de alimentare
inainte de inlocuirea
accesoriilor, lucrarile de
curatare si atunci cand nu este
utilizat.

® Curatarea
®  Nu permiteti niciodata sa patrunda

lichide in produs.

Produsul trebuie pastrat intotdeauna
curat, uscat si fara ulei sau grasime.
Indepartati resturile de pe acesta
dupa fiecare utilizare si inainte de
depozitare.

Curatarea regulata si adecvata

va ajuta la asigurarea utilizarii in
siguranta si la prelungirea duratei de
viata a produsului.

Curatati produsul cu o carpa uscata.
Utilizati o perie moale pentru zonele
greu accesibile.

in special, curatati orificiile de
ventilatie [2] si[9] dup4 fiecare
utilizare cu o carpa si o perie
moale. Surubul cu fantd |2 | poate

fi desurubat cu ajutorul unei
surubelnite cruciforme manuale
(neinclusa) pentru o curatare mai
aprofundata.

Orificiile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere.

NOTA

P Nu utilizati detergenti sau

dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau alti agenti agresivi
pentru a curata acest produs,
deoarece acestia ar putea fi
daunatori suprafetelor sale.

@ intretinerea

= Produsul nu necesita intretinere.
= |nainte si dupa fiecare utilizare,

verificati produsul si accesoriile (de
ex. accesoriile) pentru depistarea
urmelor de uzura si deteriorare. Daca
este nevoie, inlocuiti-le cu unele noi
conform instructiunilor descrise in
acest manual. Respectati cerintele
tehnice (consultati ,Datele tehnice”).
Verificati capacele si dispozitivele de
siguranta pentru avarieri si instalare
corecta. inlocuiti-le dupd cum este
nevoie.

@® Repararea

AAVERTISMENT! Risc de ranire!
P Daca este deteriorat cablul de

alimentare [3], acesta trebuie
inlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau de
persoane cu calificari similare
pentru a se evita un pericol.
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®  Acest produs nu contine nicio
componenta care sa poata
fi reparata de catre utilizator.
Contactati un centru de service
autorizat sau o persoana cu
calificari similare pentru efectuarea
verificarilor si a reparatiilor.

@® Depozitarea

Opriti produsul.

m  Curatati conform descrierilor de mai
Sus.

= Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecos, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

® intotdeauna depozitati produsul
ntr-un loc inaccesibil copiilor.
Temperatura ideald de depozitare pe
termen lung (mai lunga de 3 luni) este
intre +10 si +30 °C asi umiditatea
relativa sa nu depaseasca 60%.

u Depozitati produsul in cutia sa de
transport [14].

@® Transportul

Opriti produsul.

®  Transportati produsul in cutia sa de
transport [14].

®  Protejati produsul de orice impact
puternic sau vibratii care ar putea
surveni pe durata transportului in
vehicule.

®  Sigurantati produsul pentru a preveni
alunecarea sau rasturnarea acestuia.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.
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N Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a)

si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice /
20-22: hartie si carton / 80-98:
substante de conexiune.

o Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-I
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.

Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate
n niciun fel de garantia mentionata mai
jos.

Garantia pentru aceste produs este

5 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.



Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost
adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris In vederea ridicarii produsului
sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 510771_2507) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

n cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 510771_2507 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance” Unealtd multifunctionala
Numarul de model: HG13930

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU
Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se
declara conformitatea:
Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN1SO 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice $i
electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018

Detinatorul d: tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisé pe réspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 18.12.2025M0 4 /Zuﬁéj a. e/ %wf

Locul Data 1V U;;pa;lrens Buchheim ppal Dr. Thérsten Maier
Procurist Procurist

Cce

RO
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Cnucbk ¢ n3noJsisBaHUTe nMUKTOrpamMmm

B ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcrnoaTauus, BbpxXy ornakoskara, Bbpxy Tabenata
3a TUN 1 BbpXy MapKUPOBKIWTE Ha NPOoAyKTa Ce N3nons3sat cliegHuTe
npenynpeauTesnHn ykasaHus:

&)

Tosu cnmBon ykassa,

Yye npu ynotpebara Ha
npopykrta Tpséea Aa ce
crnassa PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarayus.

e

Mpeoyn cMsiHa Ha NPUCTaBKMU,
MoyncTBaHe 1 KoraTo He ce
13Mos3Ba, N3KMYeTE NPoayKTa
OT 6yTOHa 3a U3K/IOYBAHE U
eneKkTpryeckara Mpexa.

To3n 3agbmKuTeneH

3HaK yKa3Ba HOCEHETO Ha
noaxopsaLLm npeanasHu
pbkasuum! Cneppainte
VNHCTPYKLMNTE B TOBA
npegynpexaeHune, 3a oa
n36erHeTe HapaHsiBaHNst Ha
pbUETE OT NPEeaMETN Un
OT KOHTaKT C ropeLyy nnm
XUMUYECKN BelLlecTBa.

ﬁ BnokunpaHe
ﬂ LebnoknpaHe
V  Hanpexenue

Hocete npegnasHu o4vnnal

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

Cce

3HakbT CE notBbpKaaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
ce [0 npopyKTa AMPEKTUBN Ha
EC.

HoceTe npaxozalwimTHa macka!l

CumBon 3a NPOAYKT C Knac Ha
3awmTa Il (gBoMHa nsonauusi)

[MpomeHnuB Tok/HanpexeHne

m

MHdopmaumsa 3a 6e3onacHoCT
MHcTpyKumm 3a ynotpeba

CnasBaviTe npegynpexgeHnsTa
1 6enexkute 3a 6e3onacHocT!
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MYATUOYHKLUOHAJEH
WHCTPYMEHT

® Yeop

MNosppasaBame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Brue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOOYKT.
PbKoBOOCTBOTO 3a ekcnnoaTtaums e
4acT OT TO3U NpoAyKT. To CbabpXxKa
Ba)KHW YKasaHus 3a 6e30nac—HocCT,
ynoTtpeba n n3xsbpnsHe. MNpegu
ynoTtpebara Ha NpofyKTa ce 3ano3HanTe
C BCUYKN MHCTPYKLIMM 32 06CNy>KBaHE U
6e3onacHocT. /IanonseaiTe npogykra
Camo CbrfiacHO ONMUCaHNETo 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npegasaTe npogyKra Ha TpeTu
nvua, npegasarnTe 3aefQHO C Hero n
BCUYKUN JOKYMEHTHU.

® Ynortpeba no
npegHasHavyeHue

Tosn MynTudyHKUNOHANEH MHCTPYMEHT
(HapryaH no-gony ,MPOAYKT* nn
»ENEKTPNYECKN MHCTPYMEHT) e
nogxopsi 3a psizaHe, pasgensHe u
LnaridaHe c LKypKa.

3a npepgnovyunTaHe e NPoayKTbT Aa

ce 13nonaea ¢ n3bpoeHnTe No-gony
mMartepvanu: JbpBo, nnacTMmaca,
efleMeHTN 3a CyXO CTPOUTENCTBO,
JIEKN U LBETHN METanu, KpenexHu
enemMeHTu (Hanp. MMPOHW, BUHTOBE) 1
CTeHHM NoYKK. MpoayKTbT € 0COB6eHO
nogxopsy 3a pabotu B 611M30CT oo
pbboBe 1 B egHa paBHWHA.

MpopyKTHET MOXe Aa paboTu C TBbPAn
mMarepuani KaTo Kepamuka n 6eToH ¢
NOAXOZALLM aKkcecoapu.
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BuHarn nsnonasaite paboTHU
WHCTPYMEHTN, OTroBapsLLY Ha
ynoTtpebarta no npegHasHadveHue!

Mpun 3aKkynyBaHeTo 1 ynoTpebarta Ha
paboTHN MHCTPYMEHTN ChONofaBaliTe
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNSA Ha NpoayKTa
(BKTE ,, TexHU4eCcKkn AaHHn").

Lpyrn Ha4mHW Ha ynoTpeba nnu
N3MEHEHMNSA Ha NPOAYKTa ce cyMTaT 3a
ynoTtpeba He No NpegHasHa4veHne n
Morar fa foBefar 4o PYCKOBE Kato
OMacHOCT 3a XXNBOTa, HapaHABaHNs
1 nospenu. NponssBoanTensit He
rnoemMa OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHaNM
LeTn B pe3ynTar Ha ynotpeba He no
npepHasHadveHune. MNMpogyKTeT He e
npepgHasHayeH 3a npodgecuoHanHa
ynotpeba nnu 3a gpyru obnacti Ha
NPUNOXXEHNE.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

/A NMPEAYNPEXXAEHUE!

P> [MpopyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE
MaTepuriany He ca geTcka nrpadkal
Leua He 6uBa fa urpadr ¢
HaloOHOBY TOPBUYKK, (OO
n ppebHu yacTtn! CoblyecTByBa
OMacHOCT OT MOMTbLUaHe 1
3agyLuaBaHe!

MynTndyHKUNOHaNEH NHCTPYMEHT
M3cmykBaHe Ha npax

KoHekTop 3a npax

LLInndosbYyHa nnoya 3a LWKypka
LLIkypka

Hox 3a Bpsi3BaLy ce TPUOH
CermMeHTeH HOX 3a TPUOH

Hox 3a cTbpraHe

Kydap 3a HoceHe

PbKkoBOACTBO 3a ekcnyoarauus
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® Cnucbk c yactu
dur. A

OcHoBHa gpbXKa
BeHTunaunoHeH oTBOp (BXOAEH)
3axpaHBaly, kaben ¢ wencen
PerynaTtop Ha ckopocTTa
KoHekTop

CbenuHuTenHa raiika

Obp>xay 3a paboTeH NHCTPYMEHT
JlocT

BeHTunaumoHeH oTBop (M3XOLEH)
MpeBknto4BaTen 3a BkoYBaHe/
N3KNYBaHe

KoHekTop 3a npax

M3cmykBaHe Ha npax

Cebp3aBaly, BUHT

Kydap 3a HoceHe

dur. B

[A1] Hox 3a cTbpraHe Z52 A1, SK7

[A2 CermeHTeH Hox 3a TpuoH Z85 C3,
BIM

Hox 3a BpsasBaLL ce TpuoH 32 mm,
Z32 C3, BIM

Hox 3a BpsizBaLL, ce TpuoH 20 mm,
Z20 C3, BIM

Mopnoxka 3a LWKypeHe

PelweTtka 3a LWKypeHe

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

BloleNo]o][«w]]-]

NENE

@® TexHu4yecku gaHHu

MynTtudyHKuMoHaneH
WHCTPYMEHT PPMFW 550 A1
Mopen Homep: HG13930
HomwnHanHo
HanpexeHune: 230 V~, 50 Hz
HomunHanHa
KOHCYMaLus Ha
eNeKTPoeHeprus: 550 W
CkopocT Ha
ocuunmpaHe: 8000 -

21000 min™

brbn Ha ocuunupane  3,6°
Knac Ha 3awura: Knac Il /[O]

CTOMHOCTU Ha LUYMOBU EMUCUN
I3mepeHuTe CTOMHOCTM ca OnpeneneHn
cbrnacHo EN 62841. HiuBoTo Ha

wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot tun A, Ha
€NIEKTPUYHECKUS UHCTPYMEHT B TUMUYHNS
cnyyari Bb3nmsa Ha:

HvBo Ha 3ByKOBO

HansraHe: Loa 85,8 dB
HeonpepeneHocT: Koa 3dB
HuBo Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT: Lwa 93,8 dB
HeonpepeneHocT: Kwa 3dB

CTOMHOCTM HA eMUcCUUN Ha BUGpaLum
O6LWM CTONHOCTU Ha B1bpaLmu
(BekTOpHa cyma OT TpUTe NOCOKM),
onpegenern cbrnacHo EN 62841:

LinaidaHe ¢ WKypkKa:
CTOMHOCT Ha emMucum Ha

BMGpaLMI: a, 4,847 m/s?
HeonpepeneHocT: K 1,5 m/s?

/A NPEAYNPEXXAEHME!

N
\

Hocerte 3awmra 3a cnyxa!

YKA3AHUE

» TlocoyeHaTa o6La CTOMHOCT
Ha eMucun Ha BMbpauun 1
noco4yeHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBW EMUCKM Ca USMEPEHN MO
CTaHOApTEH METO[, Ha U3NUTBaHe
1 Morat ga 6baaT U3non3eaHn 3a
CpaBHEHVE Ha eauH eNeKTPUYECKN
WHCTPYMEHT C OpYr.

) TMocoveHata obla CTOMHOCT Ha
BMOGpaLM 1 Noco4eHaTa CTONHOCT
Ha LyMOBW eMrcun Morar ga
6bAaT N3non3BaHun ChLLO 1 3a
npeaBapuUTENHO OLEHsIBaHe Ha
HaToOBapBaHETO.
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/A\ NPEAYNPEXXEHME!

Emucnnte Ha Bnbpauun n
LYyMOBWTE EMICUN MO BPEME

Ha gencTBuTenHara ynorpeba

Ha eNeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT
Morar fja ce pasfnyasaTt OT
NMOCOYEHNTE CTONHOCTH, B
3aBUCMMOCT OT Ha4MHa, Mo KOWTO
ENEKTPUYHECKUAT NUHCTPYMEHT Ce
13rnonaea, 0Cob6eHo OT BMAA Ha
obpaboTBaHWsa geTans.
OnuTaiiTe ce ga nogabpxxare
HaToBapBaHETO OT B1bpauun un
LLYM Bb3MOXXHO Hali-MUHUMAITHO.
[MpymepHW MepKn 3a HamansBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BUbGpaLmm
Cca HOCEHETO Ha pbKaBuLy Mpu
ynoTtpebarta Ha NHCTPYMEHTA 1
orpaHnyaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborTa. Npn ToBa TpsibBa Aa ce
B3eMart nof BHYMaHVe BCUYKN
YacTn Ha PpaboTHUS KB

(Hanprmep BpemeHaTa, Npes KoUTo

ENEKTPUYECKUAT NUHCTPYMEHT €
V3KIIOYEH, KAKTO 1 TE3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).
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e O6LWM MHCTPYKLMN 3a
6e3onacHoCT

/A NPEAYNPEXAEHME!

MpoyeTeTe BCUYKUN

yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT,
MHCTPYKLUW, UnocTpauumn

M TEXHUYECKW AaHHU, C

KOUTO TO3M eNIEKTPUYECKMN
VMHCTPYMEHT € cHabaeH.
[Mponyckn npu cnasBaHeTo Ha
cnegHUTE MHCTPYKLUKN Morat aa
npenu3BMKaT TOKOB yaap, Noxxap
U/Vnn TEXKN HapaHsiBaHWS.

3anasere BCUYKM YKa3aHuA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMK 3a
6baeLm cnpaBku.

I3non3BaHOTO B yKaszaHusATa 3a
6e30MNacHOCT MOHATUE ,,eNIEKTPUYECKN
WNHCTPYMEHT ce OTHacCs 3a 3afBMKBaHU

OT MPEXXOBO HanpexeHne enekTpn4eckn

WNHCTPYMEHT (C MPEXXOB MPOBOAHUK)
UK 3a 3a[BUXKBaHN C akymynaTopHa
6aTepusi ENEKTPUHECKN MHCTPYMEHTU
(6e3 MpexxoB NPOBOAHMK).

Be3onacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO
1) Moapbpxante BaweTo paboTHO
NPOCTPAHCTBO 4YNCTO 1 fobpe

ocBeTeHo. be3nopsaabKbT
WS HEOCBETEHUTE PabOTH
npocTpaHCcTBa MoraTt fa AoBenar fo
3/10MOSyKN.

2) He pa6oTteTe C enekTpu4eckus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpeaa, B KOATO ce Hamupat
3ananumMm Te4YHOCTU, ra3oBe
wnm npaxose. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBat UCKpW,

KOUTO MOoraTt fa Bb3rnjiaMeHAT npaxa

nnn n3napeHndrTa.



ApbXTe Aeua v gpyrv nvuua ganed
no Bpeme Ha u3nons3saHe Ha
eJIEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. [pn
pasceriBaHe MOXeTe Aa 3aryoute
KOHTPOJ BbPXY eNeKTpuyecKunst
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
eNneKTPUYeCKN ToK

1)

LLlencenbT 3a cBbp3BaHe Ha
eJIeKTPpn4eCKusst UHCTPYMEHT
TpsAéBa fAa OTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce
NMPOMEHS MO HAKaKbB Ha4YMH.

He nanonssaite agantepHn
wencenn 3aefHo C eNIeKTPUYECKH
WHCTPYMEHTU C npeanasHo
3asemsiBaHe. HenpomeHeHun
LLLlerncenn 1 NOAXOAALLM KOHTaKTH
Hamanssart pucka OT TOKOB yAap.

N36aresanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TpbOKU, OTONNUTENHU TeNa, NeYKn
n xnagunHuyn. ChbliectsyBa
MOBULUEH PUCK OT TOKOB YAap,
korato BalueTo 7510 e 3a3eMeHo.

Masete enekTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTHU OT AbXXA, Un
Bnara. [1poHMKBaHeTO Ha Boaa
B €/IEKTPUHECKUN NHCTPYMEHT
noBuLLlaBa pUcka OT TOKOB yaap.

He nsnonssaiTte cBbp3Bawms
NPOBOOHMK 32 HOCEHe Un
3aKa4yaHe Ha efleKTpU4ecKus
VHCTPYMEHT UNu 3a U3gbprBaHe
Ha LWencena oT KOHTaKTa.
MaseTe cBbp3BaLMA NPOBOSHUK
OT ropelyuHa, Mmacno, ocTpu
pb6oBe Unu aABMXKELLU ce

yactu. NMoBpeneHn nnm onneTeHn
CBbP3BaLL NPOBOAHULYM YBENYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.

5)

6)

KoraTto pa6oturte ¢ enekKTpu4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
U3non3BanTe camo yablKaBalum
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLLO ca
noaxopswum 3a ynotpeb6a Ha
OTKpUTO. V3nonssaHeTo Ha
noaxofsiLy, 3a yrnotpeta Ha OTKPUTO
yAb>Kasall, NpoBOAHNK Hamanssa
pucka oT TOKOB yaap.

Korato ynotpe6ara Ha
eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPYMEHT
BbB BNlaXkHa cpepa He MoXke Aa
6bae nsberHara, u3non3sBanTe
AudepeHLManHOTOKOBa
3awumTa. 3non3saHeTo Ha
andepeHumanHoToKoBa 3alumrta
Hamarnsisa pucka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTta

1)

BbpeTe BHUMaTeNnHn, o6pbLyanTe
BHUMaHMe Ha TOBa, KOETO
npaeuTe, U NOAXOXAaWTe pasyMHO
KbM pa6oTaTa C efleKTpu4ecKku
MHCTPYMeHT. He nsnonsealite
€NeKTPUYHECKUN NHCTPYMEHTMH,

KoraTo CTe U3MOPEHU Un cTe nop
BIIMSIHMETO Ha yronBaLLy BELLEeCTBa,
anKkoxon U megukameHTu. MomeHT
HEBHVMaHVe NMpu N3non3BaHeTo

Ha eNneKTPUYECKNSt NHCTPYMEHT
MOXXe [a foBefe [0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHus.

HoceTe nuyHu npepnasHu
cpeacTBa M BUHaru npegnasHu
oyuna. HoceHeTo Ha nn4yHn
npegnasHu CpeacTasa Kato
NpPOTUBOMNpPaxoBa Macka, yCTon4msum
Ha X/Tb3raHe npennasHu obyBKuU,
npegnasHa Kacka unm sawmTta 3a
cnyxa, B 3aBUCMMOCT OT BuAa 1
ynotpebaTta Ha efleKTpUYeCcKs
WHCTPYMEHT, HaMansea pucka ot
HapaHsiBaHUs.

BG 175



3)

N36areaTe HEBOJIHO BKJIlOUYBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye eNneKTpN4eCcKnaT
WHCTPYMEHT € U3KJIH4EH,

npeau Aa ro CBbpXXete KbM
efleKTpo3axpaHBaHeTo u/unun
akyMmynaTopHaTa 6atepusi, npegu
Aa ro B3eMeTe unun Hocute. AKo
MpU HOCEHETO Ha eNeKTPUYECKNs
WHCTPYMEHT ObpPXKUTE NpbCTa Cn
BbPXY NpeKbCBaYa N CBbPXeTe
KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO BKIIIOYEH
€N1eKTPUNYECKN UHCTPYMEHT, TOBa
MOXKe Aa AOBeAe A0 3M0MONyKU.

OTcTpaHeTe MHCTPYMEHTUTE

3a HacTponKa Ui rae4HuTe
KJI0YOBe, Npeau aa

BKJTIOUUTE €SIEKTPUYECKUSA
VMHCTPYMEHT. VIHCTpyMeHT nnu
KoY, HammMpall, ce BbB BbpTsLla ce
4YacT OT eNIeKTPUYHECKUS UHCTPYMEHT,
MOXKe fia [OBEAE OO HapaHsBaHus.

N36areanTe Heo6u4amHm
no3uuumn Ha Tanorto. Ocuryperte
Cu cTabusieH CTOeX U NOCTOSIHHO
naseTte paBHOBecHe. Taka MOXeTe
no-go6pe aa KoHTponupaTte
€NEeKTPUHECKUSI UHCTPYMEHT B
Heo4akKBaHu CUTyaLuu.

HoceTe noaxoaswo o6neksno.
He HoceTe WwmnpokKu gpexm nnm
HakuTu. [lpbXTe KocaTa n
061EKJIOTO faney oT ABuxKeLum
ce yactu. LLInpokun gpexu, HakuTn
1Ny ObAry Kocu morar ga 6baart
3axBaHaTy OT OBMXKELLW Ce YacTu.

KoraTto morart ga 6baar
MOHTUPaHN YCTPOWUCTBA 3a
N3CMyKBaHe U 3a cboupaHe

Ha npax, Te Tpsi6bBa ga 6baar
CBbpP3aHu U U3MNON3BaHN
npaBunHo. /3nons3saHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a N3CMYyKBaHe Ha
npax MoXe Aa Hamanu BpeauTe 3a
30paBeTo nopagy npax.
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8)

He pa3uuTanite Ha chanwmBa
CUIypPHOCT U He npeHe6persante
npasunara 3a 6e3onacHoOCT 3a
€NeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH,
[0pU 1 KoraTo crnep,
MHOroKpaTHa ynortpeba cte
3ano3HaTu C eNeKTpU4ecKusa
MHCTPYMEHT. HebpexxHoTo
6opaBeHe MOXe 3a 4acT OT
ceKyHpaTta Aa fosefie 40 TEeXKU
HapaHsiBaHus.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eNleKTPUYEeCKUS MUHCTPYMEHT

1)

He npetoBapsBaiiTe
€NeKTPUYEeCKUSA UHCTPYMEHT.
UsnonsBante npepHasHa4vyeHust
3a Bawarta pa6oTta enekTpm4ecku
MHCcTpymeHT. C nogxogsawms
€N1EKTPUYHECKUN NHCTPYMEHT
paboTtuTe no-gobpe 1 No-curypHo B
NMOCOYEHNTE rpaHnLy Ha paboTHUTE
My XapaKTEPUCTUKN.

He nanonsBaiite enekrpuyecku
VMHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY

e noBpeaeH. Enektpuyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO BEYe He MOXe fa
ce BKJI04Ba U N3KM0YBa, € OnaceH
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.

WN3Ternere wencena oT KOHTaKTa
w/vunu oTcTpaHeTe cBansiwara ce
aKkymynaTtopHa 6atepus, npeau
[ia U3BbpLUBAaTE HACTPOMKN

no ypepa, Aa CMEHsITe YacTu

Ha pa6OTHU UHCTPYMEHTU Unn
[a OCTaBUTE eNeKTpPUYecKns
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu msapka
3a 6e30MnacHOCT NpefoTBpaTsBa
HEBOJTHOTO CTapTUpaHe Ha
€NeKTPUYHECKUS UHCTPYMEHT.



4)

ChbxpaHsiBaliTe eNieKTpu4ecku
VHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3Mon3BaT, Ha He[OCTbIHO 3a
Aeua macrto. He no3Bonsasaiite
M3rnos3BaHe Ha eNleKTPUYECKUS
VMHCTPYMEHT OT Jiuya, Kouto

He ca 3ano3HaTu C Hero

WM He ca Npo4enu Tesu
VMHCTPYKUMW. EnekTpuyecknTe
WHCTPYMEHTI Ca OMacHU, ako ce
n3rnon3saTt OT HEOMUTHY NnLa.

MopabpxanTe rpyKINBO
eNeKTPNYEeCKUTE UHCTPYMEHTHU

N paboTHUTE UHCTPYMEHTN.
MpoBepsiBanTe ganu aBmxeLwuuTe
ce 4yacTtu PyHKLUMoHupaT
6e3ynpeyYHo 1 He 3asHKAar,

[anu HMa cYyrneHu unm Taka
rnoBpeAieHn YacTu, Ye aa
HapywaBaT (hyHKLMOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYECKNSI MHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTu TpsiGBa

Aa 6baaTt pemMOHTUPaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNeKTPUYecKusa
VMHCTPYMeHT. MHoro 3nononykmu ca
NPUYMHEHN OT JIOLLO NoJAbpXXaHu
€NEeKTPNYECKN MHCTPYMEHTMW.
MopabpxanTe pexewure
VHCTPYMEHTN HaTO4YeHU u

yucTu. [PYKIMBO NoaabpPXaHNTE
pPeXeLm NHCTPYMEHTN C OCTpU
pexkeLLm pbboBe ce 3aKnHBAT MNo-
MaJIKo 1 ce BOOAT MO-NeCcHo.

U3nons3Baiite eneKkrpuyeckus
VHCTPYMEHT, NPUHaJIEXXHOCTUTE,
paboOTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
CbrNacHo Te3u MHCTpyKuuu. Mpn
TOBa B3eMaliTe nop BHYMaHue
ycrnoBusiTa Ha paboTa 1 feHoCTTa,
KOSATO TpsibBa Aa ce U3BbpLUN.
Ynotpebarta Ha enekTpn4eckmn
WHCTPYMEHTU 3a PasfnyHu oT
npeaBugeHNTE NPUIOXKEHNS MOXE
[a posefie 40 OnacHu cuTyaLmn.

8) MaseTe APBLXKKUTE U

NMOBbPXHOCTUTE 3a XBaljaHe
CyXu, YACTU 1 6e3 Macno u
rpec. Xmb3rasu ApbXKU U1
NOBBPXHOCTY 32 XBalllaHe He
nossossiBaT curypHa pabora
N KOHTPOJ Ha eNeKTpuYecKus
WHCTPYMEHT B HENMpeaBnaeHu
cuTyauumm.

CepBus
1) PemoOHTM No eneKTpuyYecKus

VMHCTPYMEHT cnefBa Aa
ce u3BbplIBaT camo oT
KBanuduumpaHu cneymannucTu

M CaMO C OPUrUHaNHN pe3epBHU
yactu. Taka ce rapaHTupa, 4ye
6e30MacHOCTTa Ha eneKkTPUYECKNs
WHCTPYMEHT LLe Cce 3anasu.

/A NMPEAYNPEXXAEHUE!

[MpaxoBe oT maTepuany kaTo
CbabpXKaLy 0noBo 60u, HAKoU
BVAOBE ObPBO 1 MeTan mMoraTt ga
ca BpegHu 3a 34paBeTo.

OnoBo nnu matepuanu
CbObpXKaLly OnoBO He TpsibBa Aa
6baaTt 06paboTBaHuN.

KOHTaKTbLT unu BOMLLBAHETO

Ha Te3u NpaxoBe MOXe Aa
npepcTasnsgBa ONnacHOCT 3a
onepatopa Wi 3a HamupaLuy ce B
61130CT Nuua.

/A NMPEAYNPEXXAEHUE!

Hocete npegnasHu o4mna n
npaxosallumTHa mackal

BG 177



@® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTte
M wyma

OrpaHnyaBaiiTe BpemeTo Ha yrnoTpe6a,
M3MoNn3BanTe pexxrmi Ha paboTa CbC
cnabu Bubpauum 1 WymM U HOCETE JNINYHW
npegnasHu cpeacTsa, 3a Aa HamanuTte
BpPEeOHUTE BNVSHUSA Ha BUGpaumuTe un
wyma.

CnepHnTe MepKkmn cnomarat 3a
HamansiBaHe Ha CBbpP3aHUTe C
BMOpaLmmTE 1 LIyMa PUCKOBE:

® lsnonsBanTe npogykTa camo
CbITIaCHO HEroBOTO NpefHa3HaveHne
1 crnopepn onMcaHWeTo B Te3u
WHCTPYKLUAN.

B YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTbLT €
B M3PSAOHO CbCTOsIHNE N [o6pe
NoaabpXKaH.

®  li3nonseariTe npaBuiHUTE paboTHU
WHCTPYMEHTU 3a TO3M NPOJYKT 1 ce
yBepsiBaiTe, 4e Te ca B U3psigHO
CbCTOSIHME.

u  XpallaviTe 34paBo NpogykTa 3a
PBbKOXBATKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.

B [opabprkanTe NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKUMNTE 1 ocurypsisante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXKINMO).

= [naHupanTe Bawara paboTa Taka,
Ye M3MON3BaHETO Ha NMPOAYKTN C
BMCOKa CTOMHOCT Ha B1ubpauunTe ga
€ pasnpegeneHo B NpogbiKUTENeH
nepuos oT BpeME.

@® [MoBepeHue Npu 3710MOJIYKHU

3anosHanTe ce C U3NoN3BaHeTO Ha

TO3M NPOAYKT C NOMOLLUTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnoartawus.
3anomHeTe ykasaHusita 3a 6e30nacHOCT
1 3a0b/KUTENHO 1 cria3saiiTe. ToBa
crnomara 3a usbsireaHe Ha pUCKoBe "
onacHoCTW.
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= BuHaru 6baete BHUMATENHN Npy
ynoTpebaTa Ha TO31 MPOAYKT,
3a [ja MOXXETE CBOEBPEMEHHO
[a pasno3HaeTe onacHoCTUTe n
Jba pencteate. bbpsarta Hameca
MOXKe Oa npefoTBpaTyl TEXKU
HapaHaBaHUS 1 MaTtepuanHu LWeTu.

= [lpn HemsnpaBHO (HYHKUNOHUPaHe
U3KNtoYeTe He3abaBHO NpoAyKTa u
n3BageTe akyMynaTopHUs NakerT.
LainTte ro Ha kBanudbuumpaH
cneuvanucT 3a npoeepka u
€BeHTyasIeH PEeMOHT, Npean OTHOBO
a ro nsnonseare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBe

Lopu n pa paboTtute ¢ TO31 NPOJYKT
CbITacHoO NpegnucaHnaTa, octasa
noTeHUManeH puckK OT TeNeCH
HapaHsBaHUS 1 MaTepuasHun LWeTU.
Mexxgy OpyroTo, CNegHUTe onacHoCTU
MoraT [ja Bb3H/KHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA U U3MbJIHEHUETO Ha TO3N
NPOAYKT:

H YBpexx[aHe Ha 30paBeTo B pe3yntaT
OT eMncuuTe Ha BU6paumm,
aKo NMPOoAyKTbT Ce U3Mnos3Ba
MPOOBLINKUTENHO BPEME NN HE Cce
13MNoN3Ba Uiy nogabpika npasusiHo.

= TenecHu HapaHsiBaHWA U
MaTtepuantu LWeTu, Npeanu3BuKaHn
OT AeEKTHN PEXELLN NHCTPYMEHTN
WN OT BHe3aneH yaap B CKpUT
npegmeT Nno BpeMe Ha ynoTpebara.

= OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1
mMartepuasiHm WweTn, npuv4nHeHm ot
NETALLM NPeaMeTn.



YKASAHUE

P Tlo Bpeme Ha ekcnnoataumsita
TO3U NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo none! Mpun
onpegeneHn obcTosTencTaa
TOBa Mose MOXe fa HapyLLu
(DYHKLVOHNPAHETO Ha aKTVBHW Un
nacuBHN mMeguLHCKN mmnnaHTu!
3a ga ce Hamanm onacHocTTa
OT CEPUO3HN NN CMBbPTOHOCHN
HapaHsiBaHus, npenopbyBamMe Ha
Jimua ¢ MeguLMHCKN NMMNaHTy fa
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS Jiekap 1
C NPOV3BOAMUTENSA HA MEONLIHCKUSA
NMMONaHT, Npean NpoayKTbT Aa
6bae nanonssan!

@® lMvpBa ynotpeba

@ lMpuHagneXxHocTn

3a 6esonacHaTa u npasuHa

ynoTpeba Ha To31 NpoJyKT ca
HeobxoanMu, Mexay ApyroTo,
cregHUTe NPUHAANEXHOCTY, KaTo Hanp.
WHCTPYMEHTN 1 PabOTHU UHCTPYMEHTI:

® [lopgxofswwy paGoTHN MHCTPYMEHTU
= [logxodsLy NMYHN NpeanasHu
cpencTea

VIHCTPYMEHTU 1 paboTHu
NHCTPYMEHTUN MOXETE Aa HamepuTe

B crneumanusnpaHnTe marasvHu. MNpu
3aKynyBaHeTo BMHarn cbnogasante
TEXHUYECKNTE U3NCKBAHUS HA TO3W
NpoaykKT (BMXXTe ,, TEXHN4ECKM JaHHN").

Mpy cCbMHeHUs nonuTaiiTe
KBaNIMMLUmMpaH cneuyanicT
1 ce KOHcynTupaiite ¢ Bawus
creuuannsmpaH Tbprosew,.

YKA3AHUE

» B TOBa pbKOBOACTBO 32 ynoTpeba
LLie OTKprETE NHopMaLms 1
yKagaHus 3a pasfinyHyu paboTHn
WHCTPYMEHTU 1 TEXHUTE obnacTu
Ha npunoxxeHune. 13obpaseHute
pabOTHV UHCTPYMEHTU He ca
3a4bIDKUTENHO BKIIOYEHN B 06ema
Ha gocTaBka (BukTe ,,06em Ha
JocTtaBkara“), a caMo nokaseart
Bb3MOXXHOCTUTE 3a ynoTpeba Ha
TO3U NPOQYKT.

/A NPEAYNPEXXAEHME!

»> He nanonasaiite NpuHagieXXHOCTH,
KOWTO He ca npenopbyaHu OT
Parkside. ToBa moxxe ga nosene
00 TOKOB ydap uiv noxap.

/A NMPEAYNPEXAEHUE!

Mpeou cMsiHa Ha MPUCTaBKY,
 Mo4MCTBaHe 1 KoraTo He
B\ Ce 13Mon3Ba, U3KIoYeTe
' npopykTa oT 6yToHa 3a
N3KJIIo4YBaHe 1 enekTpnyeckarta
Mpexa.

\\

a
N
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@ CBbp3BaHe/cBaJsisiHe Ha
YCTPOWCTBO 3a U3CMYyKBaHe
Ha npax

/\ NPEAYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT NOXXAP!

» Tpu paboTa c enekTpU4eckn
WHCTPYMEHTM, KOUTO Morat
Oa 6baaT cBbp3aHy Ype3
npucnocobieHne 3a N3CMyKBaHe
Ha npax KbM NpaxocMyKa4ka,
CblLIECTBYBa OMacHOCT OT noxkap!
[Mpun HebnaronpuaTHN YCI0BUS,
KaTo Hanp. Npu UCKpeHe, nNpu
LnmMdoBaHe C LWKypKa Ha MeTan
UM METANTHN OCTaTbLM B AbPBO,
ObPBECHUSIT Mpax MOXe fa ce
camosananu B Topbuykara 3a
npax Ha npaxocMykaykaTta. Tosa
cneumanHo MoXe fa ce cryyu
Toraea, KoraTo LbpPBECHUAT
npax € CMECeH C ocTaTbLy
OT J1aK Un Apyrn XMMUYECKN
BeLLecTBa 1 WnOBaHUSAT
mMarepuan e ctaHan ropety,
cnep npogb/mkuTenHa padora.
3aroBa HenpeMeHHo n3bsareante
nperpsisaHe Ha LnndoBaHns
mMarepuan 1 Ha npogykTa. BuHarn
npegu npekbceaHe Ha paboTara
n3npasBanTe Topbuykara 3a npax
Ha npaxocmykadkara.

» BuHaru nsnonssanTe yCTPONCTBO
3a U3CMyKBaHe Ha npax.

P Ocurypete [o6po NPOBETPEHUE Ha
pPaboTHOTO MSCTO.

b CwbniopaBalite gencTBalmMTe BbB
Bawuata cTtpaHa npegnvcaHus 3a
0b6paboTBaHNTE MaTepmani.

YKA3AHUE

p> CBbp3BaHe NN cBansiHe Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMyKBaHe Ha
npax [12]: anonseaiite kpbcTaTa
pbYHa OTBEPTKA (HE € BKII0YEHa B
OocTaBKara).
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(Pur. C)
CBbp3BaHe Ha YCTPOMWCTBO 3a
U3CMyKBaHe Ha npax

lMocTaBeTe yCTPOWCTBOTO 3a
N3CMYKBaHe Ha npax |12| oT gonHara
CTpaHa Ha npogykTa.

V3paBHeTe cBbP3BaLLMSA BUHT |13| C
oTBOpA Ha koHekTopa [5].

XBaHeTe OCHOBHaTa ApbXKa [1].
O6bpHeTe npofykTa Ha 90°.
BbpTeTe cBbp3BaLyusi BUHT |13| C
KpbCcTaTta oTBepTKa (He ce CbabpXka
B o6ema Ha focTaBkara) no
YacoBHVKOBaTa CTPeSKa, [OKATO TOM
Ce 3aTerHe 3gpaso.

HaTucHeTe neko KoHeKTopa 3a
npax [11] Bbpxy ycTponcTBOTO 32
n3cMyKBaHe Ha npax [12], jokato
YCTPOWCTBOTO 3a N3CMyKBaHe

Ha Mpax ce CBbpXXe 34paBo C
KOHeKTOpa 3a npax.

Mo>xkeTe fa Haco4yBaTe KOHeKTopa
3a npax [11] B pasnnyHu nocokw,

3a ja ro NpuroguTe KbM pasimyHu
ycnosusi Ha paboTa.

OTCcTpaHsiBaHe Ha YCTPOWCTBO 3a
M3CMyKBaHe Ha npax

BbpTeTe cBbp3BaLLns BUHT
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperkKa, [OKATO BUHTBLT Ce
pasxnabu HambaHO.

V3BapeTe yCTPOWCTBOTO 3a
N3CMyKBaHe Ha npax |12| oT
npoaykTa.



@® UN36upaHe Ha paboTeH
MHCTPYMEHT

YKASAHUE

P CnepHute paboTHN MHCTPYMEHTY
npegcTaBnsBaT camo Ham-
pasnpocTpaHeHnTe TUMoBe.

P Tlpu Hy>xaa ce nHhopmypanTe 3a
Opyry paboTHU NHCTPYMEHTU B
cneunanusvpaHnTe MarasyHu.

Hoxx 3a BpsisBaLy,
ce TPUOH

(cbur. B, (A3,

= [bpso

= [lnactmaca

= [unc

= [pyru meku
mMaTepuanm

MaTtepuanu:

MpunoxeHue: = Pa3spesu
= [Ipo6ogHun paspesu
= PssaHe B 61130CT
0o pbba, CbLo U
Ha TPYAHOLOCTBLMHU
mMecTa

Mpumep: " I3psasBaHe Ha
npopesun B CTEHN OT

JIeKO CTPpOUTENCTBO

CermeHTeH HOX 3a

TPUOH (®wr. B,
Martepuanu: = [JbpBO
®m [lnactmaca
= [lpyru MeKku
mMatepuvanm
Ynotpe6a: = OTpszBaHus
B PazaHe 61130 go
pbba
Mpumepu: B PsasaHe Ha KaHanu

u  OTpsa3BaHe Ha JieHTa,
Masika cekuus ot
Tpbba nnu npoun

Hox 3a ctbpraHe

MaTepuanu: =

(cwr. B,

OcTtatbum oT
Masunnka/6eToH
Nenwvna 3a nno4ku/
KUnMMmn

OcTtatbum ot 601/
CUSIKOH

MpunoxeHue: = OTCcTpaHsBaHe
Ha ocTaTbLy OT
marepuanu

Mpumep: = OtcTpaHsBaHe

PelueTka 3a WIKypeHe

MaTepuanu: =
| |
| |

Ha ocTaTbLM OT
Nenuo 3a KUmmm
oT noga

(cbur. B, [A6)

ObpBo 1 meTan
ObpBo*

MeTan*

B 3aBUCHMOCT OT
LKypKarta

MpunoxxeHne: =

LLinndosaHe npun
pbbose
LLinndosaHe Ha
TPYAHOLOCTBLIMHM
MecTa
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@® lNocTtaBsiHe/n3BaXxgaHe Ha
pPaboTeH UHCTPYMEHT
(Pur. D)

/A\ NPEANA3NIMBOCT! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

PaboTHWTE NHCTPYMEHTN
Morar fa 6bgaat ocTpy 1 ga
Ce HaropeLUaT Mo Bpeme Ha
| ynoTtpebata. BuHaru HoceTte
NPeAnasHn pbKasuLy,
KoraTo 6opaBute ¢ paboTHU
VNHCTPYMEHTW.

// ’\\
L)

/A\ NPEAYNPEXX/EHME!

Mpeay cmsHa Ha MPUCTaBKY,
MOYNCTBAHE U KOraTo He

ce 13Mon3ga, U3KIoyeTe
npofyKTa oT 6yToHa 3a
U3KIIOUBaHE U enekTpuyeckaTa
Mpexa.

/\ NPEANA3NIMBOCT! PUCK OT
HAPAHSBAHE!

P [pbXTe pbLeTe cu ganey ot
pPaboTHUA NHCTPYMEHT, KoraTo
NPOAYKTLT PaboTu.

YKASAHUE

P Ako xxenaete fja uanonssare
YCTPOWCTBOTO 32 N3CMyKBaHe Ha
npax [12], Tpsi6Ba aa ro cebPXKeTE
npeny MoHTaXka Ha paboTHUS
VHCTPYMEHT (BXTe ,,CBbp3BaHe/
CBaJIsiHE Ha YCTPOMNCTBO 32
N3CMyKBaHe Ha npax®).
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MocTaBsiHe Ha pa6OTEeH UHCTPYMEHT

(dwur. D)
1. 3aBbpTeTe nocra[8] nokpaii
Harope (180°).

CbeanHuTenHara raiika [6] ce
nosgura n ocsoboxxaasa gbpxada
3a paBoTeH NHCTPYMEHT [7].

2. BkapBaliTe 0TBOpEHNs Kpal Ha
VWHCTPYMEHTA/THUTE akcecoapu
B Obp>Kaya 3a NHCTPYMEHTaNHN

akcecoapw [7].

YKA3AHUE

P MoxkeTe oa nocrtaBsite paboTHUTE
WHCTPYMEHTI B NMPON3BOSIHA
nosnummn Ha huKcmpaHe B
ObpKaya 3a paboTeH NHCTPYMEHT

(pur. E).

3ardaraHe Ha pa6oOTeH UHCTPYMEHT

(®ur. D)

= HatucHeTte nocTa 3a
ocBO60OXAaBaHe Ha UHCTPYMeEHTa
Ookpai Hagony o nosuums “LOCK”
(BAKJITHOYHEHA).

U3BaxxgaHe Ha paboOTeH MHCTPYMEHT

(dur. D)

B 3aBbpTeTe nocra 8] gokpaii
Harope (180°).

= Visgbpnante paboTHUS UHCTPYMEHT
OT OAbp>Kaya 3a paboTeH UHCTPYMEHT
7]

= Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha
WHCTPYMEHTAJIEH aKcecoap:
HatucHete nocra 3a
0CBO6OXAaBaHe Ha UHCTPYMeEHTa
LOKpai Hapony o6paTHO A0 No3uums
“LOCK” (BAKJTHOHEHA).



@® HacrtpowuBaHe Ha ckopocTTa

Ha ocuunauma

B 136epeTe CKOpPOCTTa Ha ocuunaums

C perynatopa Ha CKOpocTTa

(pur. G).

CrteneH 1: Hucka ckopocT Ha
ocuunauus

CTteneH 6: Bucoka ckopocT Ha
ocunnauus

YKASAHUE

P> Heobxopymarta CKOpOCT Ha
ocunnauus 3aBucu oT Marepuana
1 OT ycnosusATa Ha pabora u
MOXXe fa 6be onpeaesneHa Ypes
NPaKTUYECKN OMNUT.

P> CkopocTTa Ha ocumnaumst MoXxxe
Aa 6bae NPoOMeHsHA ChLLO 1 Mo
BpemMe Ha paboTa.

@® BkiouyBaHe n U3Kno4YBaHe

/\ NPEANA3NIMBOCT! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!

~  BuHaru HoceTe npegnasHu
) pbKasuLy, korato GopasuTe
~  uIm paboTnTe C NPOAyKTa.

les_)

/\ NPEANA3NIMBOCT! PUCK OT
HAPAHSBAHE!

P Tlo Bpeme Ha pa6oTa BUHaru
OPBXTE 30paBo NPofyKTa C ABETE
pbue (ur. F).

/\ NPEANA3NIMBOCT! PUCK OT
HAPAHSABAHE!

P [pbXTe pbLUeTe cu ganey ot
pPaBoTHUA NHCTPYMEHT, KoraTo
NPOAYKTLT PaboTu.

/A\NPEANA3NNBOCT! PUCK 3A

>

3APABETO!

He 6uBa ga ce obpaboTear
mMarepuany, Cbabp>KaLlu
asbecT. A36ecTbT Ce cymTa 3a
KaHLEPOreHeH.

(Pur. H)

BkntouBaHe: V36yTaiite
npeBkKItoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
nakntoysaHe |10] Hanpeq (ON).
UskniouBaHe: /136yTante
NpeBKJIoYBaTENs 3a BKIHOYBaHe/
nskntousaHe 10| Hasap (OFF).

Mpo6Ho nyckaHe

YKA3AHUE

>

[Npenn 3ano4saHe Ha paboTta u
cnep Bcska cMsiHa Ha paboTeH
WHCTPYMEHT U3BbpLUBaNTE MPOBHO
nyckaHe 6e3 HaToBapBaHe.
[Mpo6HOTO NyckaHe rapaHTupa,

Ye pabOTHUAT MHCTPYMEHT €
NpaBWIHO 3aTerHaT U HE MOXXEe

Ja ce ocBoboay no Bpeme Ha
pabotaTta.

YkKa3aHus 3a paboTta

MpuHUun Ha pa6orTa:

Ypes ocunnumpatlloTo 3aaBmkKBaHe
pPaboTHUAT MHCTPYMEHT TPENTH

¢ 8000 go 21000 nbTU B MUHYTa
HansBo-HagscHo. Tosa nossonsea
npeunsHa pabota B Han-TECHN
NpPOCTPaHCTBaA.

PsizaHe/paspgensiHe:

i3nonaearTte eqUHCTBEHO
HenoBpeaeHU, N3psSaHN HOXOBE.
3kpuBeHu, 3axabeHun nnm
noBpefeHV No ApPYr Ha4YMH pexeLm
JINCTOBE MOraT fia ce CYynsaT.
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= [lpu psisaHeTo Ha MaTepuanun 3a
JIEKO CTPOUTENCTBO ChbnogasanTe
3aKOHOBMTE pasnopenév n
NpenopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS HA
mMaTepuvana.

= [lo meToga Ha Npobo[HO psi3aHe
mMorar ga ce obpaboTsar camo
MEeKWN MaTepurany Kato MeKo ObpBO,
rMNCOKAPTOH U Nogo6Hu!

BuHarn nopaobp>xanTe npogykra
YKCT, CyX 1 6€3 Macno uim rpec.
OTcTpaHsBariTe npax cneq Bcsaka
ynotpeba 1 npegy CbxpaHeHune.
PenoBHOTO NpaBWIHO NoYnCTBaHe
crnomara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa ynotpeba 1 yabimkasa
>KMBOTa Ha NpoaykKTa.
MouncTBalnTe NpoaykTa CbC cyxa

. Kbpra. 3a TpyAHOAOCTbMNHUTE MecTa
LUnaiicpaHe C WKypka: N3ron3eanTe meka 4eTka.
® [lo-cneumanHo no4ucTaaiTe

| BEHTUNAUMOHHUTE oTeopu [2] 1 [9]
cnep Bcsika ynoTtpeba ¢ Kbpra u
Meka yeTka. BUHTBT 3a npopesa
MOXe aa 6bAe pasBuT C KpbeTaTa
pbYHa oTBepTKa (He e BKIIoYeHa) 3a
No-AEeTaNfIHO NOYNCTBaHE.

®  BeHTunauMoHHUTE OTBOpU TpsibBa
BMHarn ga ca cBobogHu.

YKA3AHUE

P He nsnonasavite Xummnyecku,
ankanHv, abpasvBHU U Spyru
arpecuBHU NOYMCTBALLM U
Oe3nHpekumpalLy cpeactasa
3a NoYncTBaHe Ha NPOAyKTa,
Tbil KaTo Te MoraT Aa noBpensar
HEroBMTE MOBBPXHOCTM.

H 3akpenBaHe Ha pelueTKaTta 3a
wKypeHe: MNpuTrcHeTe peLueTkaTa
3a LWKypeHe [Af BLpXy nopnoxkara
3a LKypeHe [AF (dur. |).

u OTcTpaHsiBaHe Ha pelueTKaTa 3a
wkypeHe: OTOeneTe pelleTkara 3a
wKypeHe [A6 oT Kpasi Ha noanoxkaTa
3a LWKypeHe [A5 1 8 oTcTpaHeTe.

m Cnepete 3a paBHOMEPEH HATUCK, 3a
0a yObIDKUTE XKMBOTA Ha NINCTOBETE
LUKYpKa.

® lMopppbxKKa

B [TpogyKTbT He n3nckea obCcny>KBaHe.

= [lpoBepsiBaviTe NpogyKTa un
npuHagIeXXHocTuTe (Hanp.
paboTHNTE NHCTPYMEHTM) 32
N3HOCBaHe 1 NoBpeau Npeaun n
cnep Bcsika ynotpeba. MNpu Hyxga
I NOAMEHSANTE C HOBU, KakTo €
OonuncaHo B TOBa PbKOBOACTBO
3a ekcnnoartauus. Mpwu ToBa
cvbnofgaBanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKN
OaHHn").

= [lpoBepeTe KanauuTe u NpegnasHuTe
YyCTPOCTBA 3a NOBPEAMN Y NPaBUIHO
3akpensaHe. [1pn Heob6Xo0ANMOCT 1
CMeHeTe.

@ [o4ncrTBaHe U NogApPbXKKA

/\ NPEAYNPEXAEHME!

Mpeon cmsHa Ha MPUCTaBKK,
MoYMCTBaHe 1 Korarto He

Ce 13Mos3Ba, U3KYETE
npogykrta ot 6yToHa 3a
U3KNOYBaHe 1 enekTpuyeckara
Mpexa.

// ’\\
W

® lMouucrTBaHe

® BHumaBsaiiTe ga He nonagart
TEYHOCTM BbB BbTPELUHOCTTA Ha
npoayKTa.
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@® PemoHT

A NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

) Ako 3axpaHBalusT Kaben [3] e
NoBpeLeH, TON TpsbBa Aa 6bae
3aMeHeH OT rnpounssoguTens, ot
HEroB cepBU3eH NpeacTaBuTen
W OT LA ¢ nogo6Ha
KBanudbukauus, c Len
6e30MnacHOCT.

B BbB BbTPELLHOCTTA Ha TO3M npoayKT

HsIMa YacTun, KOUTO Morart fa 6baat
PEMOHTUPaHN OT NoTpebuTens.
O6bpHeTe ce kbM KBanMpuumpaH
crneuvanucT, 3a fa nposepu
npoayKTa 1 npu Hy>Xzaa fa ro
peMOHTMpPA.

@® CibxpaHeHue

M3kntoveTe npogykra.
H [loyncTeTe NpopyKTa, KakTo e
onncaHo no-rope.

B CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa 1 HeroBuTe

NpMHagNe>XXxHOCT Ha TbMHO,
CyX0, He3ampb3BaLLo 1 gobpe
NpoBEeTPABaHO MSACTO.

B BuHaru cbxpaHsiBaiite npogykTa
Ha He[OCTbIMHO 3a AeLa MACTO.
VpeanHaTa TemnepaTtypa 3a
ObIIFOCPOYHO CbXpaHeHune (noBeye

oT 3 meceuga) e mexay +10 n +30 °C,

a oTHocuTesHaTa BaXKHOCT He
TpsibBa ga € Hag 60%.
u  CobxpaHsiBanTe npopykrta B Kydapa

3a HoceHe [14).

@® TpaHcnopTupaHe

M3kntoyeTe npoaykTa.

u  TpaHcnopTupaiiTe NpoaykTa B
kycapa 3a HoceHe [14).

= [laseTe npogyKTa OT yaapu U CUMHA
BMOPAaLIN, KaKBUTO Bb3HVKBAT
0COGEHO MpU TpaHcnopTupaHe B
NpeBo3HW cpeacTaa.

= QOcurypsiBainTe NPOAYKTa CpeLLy

nmbp3assiHe 1 NpeobpbLyaHe.

® N3xBbprsiHe

OnakoBkata e uspaboTeHa oT
€KOJIOTMYHN MaTepuani, KOUTo MoXXe
[a npenagete B MECTHUTE NYyHKTOBE 3a
peunknupaHe.

&) otnagbuuTe chbnopaBaiiTe
MapKupoBkaTta Ha
OMNakoBbYHUTE MaTepuany,
Te ca MapKupaHu CbC
CbKpalLleHus (a) u undpwu (6)
CbC C/1egHOTO 3HaveHune: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xaptnsa n
kapToH / 80-98: KOMMO3UTHM
marepuanu.

o OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 32

W " OTCTpaHsABaHe Ha 13nes3nusi
OT ynotpeba NpoayKT KaTo
oTnagbk ce uHdopmMupariTe oT
Bawarta obwmHcka nnmn rpagcka
ynpaga.

B nHTepec Ha ona3saHeTo

E Ha okonHara cpefa He

== U3XBbPSANTE N3NE3Nna oT
ynoTtpeba npopyKT 3aegHo
¢ 6uTtoBUTE OTNAAbUNY, a
ro npeganTe 3a nNpasuHO
peuvknupaHe. 3a
cbbUupaTenHuTe NyHKTOBE
N TAXHOTO paboTHO BpeME
MOXeTe fia ce uHdopmMrpare ot
MecTHaTa yrnpasa.

JedekTHnTe nnn natoweHn 6atepun/
akymynaTopHu 6atepuu cnegga ga
6boat peunknupaxu. MNMpenaesainTe
6arepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
n/vinn NpogyKTa B NyHKTOBETE 3a
peuuknupaHe.

N 3a pa3genHoTo cvbupaHe Ha
b
a
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® lapaHuusa

YBarkaeMu KNUeHTH, 3a TO3n ypen
nonyyasaTe 5 rogmHy rapaHums ot
parara Ha nokynkara. B cnyyai

Ha HECBOTBETCTBME Ha NPOAYyKTa C
porosopa 3a npogaxxba Bue numate
3aKOHHO NpaBo a nNpegssuTe
peknamauus npeq npogasada

Ha npogykKTa npv ycnoBusTa v B
CPOKOBETE, onpeferneHn B rnaea TpeTa,
pasgen Il v lll n rmasa yeTBbPTA OT
3akoHa 3a npepocTaBsiHe Ha LndpoBo
CbabpXaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopaxba Ha cTtoku (3MLCLYMNC)* .
BawwmTe npasa, nponstuyaiLmy ot
noco4YeHnTe pasnopenou, He ce
orpaHuyaBsar oT Hawlara no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLus,

He ca CBbp3aHn C pasxoan 3a
noTpebuTenuTe N HeE3aBNCUMO OT Hesl
npogaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBaps

3a fincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha
noTpebuTenckara ctoka c Jorosopa 3a
npogaxo6a cwrnacHo 3rLUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi
lapaHUMOHHKSAT CPOK € 5 rognHn oT
JaTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokara.
MaseTe fo6pe opurmHanHaTa Kacosa
6enexxka. To3n JOKYMEHT € HEOOXoaNM
KaTo JOKa3aTesiCTBO 3a MoKymnkara.
AKO B paMKuUTe Ha rapaHumMoHHMS CPOK
ce nosiBu fedbekT Ha Marepuana nim
Npon3BoACTBEH AeeKT, NPOAYKTLT
e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTVPAH U
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOONLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK a ce nNpencTaBsaT OedekTHUAT
ypen, kacosara 6enexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN PYrn JOKYMEHTH,
YyCTaHOBSABALLM HAIMYMETO Ha AedekT
1 MUCMEHO fa ce 065ICHM B KakBO ce
CbCTOU AeeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKO pedeKTbT € NOKPUT OT HalaTta
rapaHuus, Bre we nonyyute obpaTHo
PEMOHTUPAHNS NN HOB MPOJYKT.

B cnyyai Ha 3amsHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpPBOHAYaNHUTE rapaHLOHEH
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CPOK 1 rapaHuUmMoHHN ycnosusa ce
3anaseat. B cnyyaii Ha peMoHT Ha
JedeKkTHa CTOKa, CPOKbT Ha PeMoHTa
ce nNpnbaBs KbM rapaHLMOHHIS

CPOK. 32 EBEHTYaNHO HaIMYHNTE U
yCTaHOBEHW noBpean 1 gedekTu oLle
npwu rnokynkara Tpsbsa ga ce cbooLLn
BefHara crnef, pasonakoBaHETO.
EBeHTyanHuTe pemMoHTu cnep naTtuyarHe
Ha rapaHUMOHHUSI CPOK ca CpeLLy
3annallaHe.

PeMOHTBT nnn 3amsiHaTa Ha npogyKTa
He nopaykaaT HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € Npon3BELEH MPYKINBO
crnopep CTpornTe N3MCKeaHms 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npenu goctaska. lapaHumsaTa Baxxm

3a gedekTn Ha MaTepvana unm
npouna3soAcTBeHN AedeKTn. [apaHumsTa
He o6xBallla KOHCYyMaTMBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO nopJiexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
Morat fa 6bAaT pasrnexaaHu KaTo
6BbP30 M3HOCBALLYM Ce YacTu (Hanpumep
hrnTpY UM NPUCTaBKM) NN NOBPEAUTE
Ha YynnMBK YacTn (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun Un Takusa
NPON3BELEHN OT CTbKJI10). MapaHuusTa
oTnaja, ako ypenbT e noBpeaeH
nopaaun HenpaBWHO N3MNON3BaHe un

B pPe3yNnTaT Ha HEOCbLLIECTBSBaHe Ha
TexHM4yecka nogapbXKka. 3a npasunHaTa
ynoTpeba Ha npopykTa TpsiéBa TOYHO
Ja ce cnassaT BCUYKM yKasaHUsi

B YMbTBAHETO 32 eKcrnoarauysi.
MpepHa3HayeHne 1 gencTBns, KOUTO

He ce nNpenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a eKkcnnoarauus unm 3a Kouto To
npenynpexanasa, Tps6Ba 3a4b/KUTENHO
ha ce nsbsarear. [poayKTbT €
npefgHasHa4yeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodecunoHanHa ynotpeba. MNpu
3noynotpeba 1 HenpaBWIIHO TPETUPAHE,
ynoTtpeba Ha cuna 1 Npu NHTepBEHLNN,
KOWTO He ca U3BBbPLLUEHN OT KJloHa Ha



HalLMs OTOPU3NPaH CepBun3, rapaHumsaTa
oTnaga.

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:
e 3a BCMYKM 3annTBaHKsA
NnoAroTeeTe kacosarta 6enexxka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 510771_2507) kato
[0KagaTencTBo 3a NoKynkara.
* BaemeTte apTUKyHUSI HOMep OT
dabpuryHaTa Tabenka.
¢ [1py Bb3HNKBaHe Ha (PyHKLMOHANHN
unn gpyrn gegexkTn Nbpeo ce
CBBbPXKETE Mo TenedoHa unm Yypes
VUMEIAN C ONYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa e nony4ynTte
DoMblHUTENHa UHopMauus 3a
ypexaaHeTo Ha BalaTa peknamauus.
e Cnep cbrmacyBaHe C Hallnsi CepBU3
MOXeTe fa nanpatute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepsu3a 6eannaTtHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXNTe KacoBaTa 6enexxka
(kacoBust 6OH) U MOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce€ CbCTOU AePeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTo
N OOMbHUTENHN Pa3xoau,
3a0b/MKUTENHO M3MNOo3BanTe camo
appeca, konto Bu e nocoueH.
OcurypeTe nanpallaHeTo fa He €
KaTo eKCrnpeceH ToBap Uav KaTo apyr
cneumaneH Toeap. Msnpatete ypena
32e[lHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHn Npu NoKynkaTta, u
ocurypeTe [OCTaTb4yHO CUrypHa
TpaHcnopTHa onakoBKa.

PemOHTEH cepBU3/u3BbHrapaHLUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTN U3BBbH rapaHuusita MoXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE Ha KIIOHA Ha HalLvs cepBu3
cpeluy 3annaiiaHe. Toin ¢ yooBoscTeme
we Bu HanpaBu npepsapuTenHa
kankynauusi. Moxxem ga obpaboTtsame
camo ypeau, KOUTO ca AOCTaTbyHO
ornakoBaHu 1 U3npaTteHn ¢ nnaTeHn
TpaHCMNOPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: Vsnpatete Bawwmsa ypen Ha
KJTIOHA Ha HaLns CepBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
o6Ccny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XOAMN — C HANOXXEH
nnarTex, Kato eKcnpeceH unm gpyr
creuuasneH ToBap — He ce npremar.
Hwve we nasbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBbPJISHETO Ha nanpareHuTe oT Bac
nedekTHn ypean.

CepBuU3HO o6cny>XBaHe
Bbunrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHe, Ye
cnepBalLUsT agpec He e agpec Ha
cepBsu3a.

MbpBO Ce CBbPXKETE C roPernocoyeHns
CepBU3eH LIeHTBbP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLindTtcbeprypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHus

* KaTto msndecko nvue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonssate ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NpefocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsHe Ha
LMPOBO ChabpXXaHMe 1 LndpoBU
ycnyru 1 3a npogakéata Ha cToku/
3MNuUCLYnC/. No-cneunanHo Bre
nMarte npaso NPV HECbOTBETCTBUE HA
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cToKaTa fga 6b/ie N3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO WJIN € CBbP3aHo C
HEMNpPOMNOpLMOHASIHO rofiemMn pasxoan 3a
npopasava.

Bue umarte npaBo Ha nponopumoHanHo
HamarnsiBaHe Ha LeHarta unm Ha
pasBansiHe Ha foroesopa npu

Hanm4me Ha ycnosuaTa Ha yn. 33,

an. 3 ot 3MLUCLYTIC. YcnosusaTa n
CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa rapaHuys
ca pernameHT/paHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il v lll n B rasa 4yeTBbpTa Ha
3nycuync

@ [MpouegupaHe B cny4yam Ha
peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Balwarta nopbyka, Mons, cneggaiTte
NOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, Ipu BCUYKW 3anMTBaHNS OObXTe
Ha pasnono)eHne KacoBwsi GOH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 510771_2507)
KaTo [oKa3aTeNiCTBO 3a MokyrnkaTa.

HomepbT Ha apTuKyna e Noco4eH BbpXy
TunoBaTa Tabenka Ha NpPoayKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpoayKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(mony BnsBO) UNM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unm gonHara ctpaHa Ha
npogykTa.

Mpwn Bb3HVMKHaNM DYHKUMOHANHN
AedexkTv unn gpyryu nospean mbpeo
ce CBbpyKeTe Nno TenedoHa nnv no
efleKTPOHHaTa rnoLua ¢ Noco4eHns no-
Jony cepsu3.

[MpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
nedekTeH, MoXXeTe Aa nsnpature

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN pasxoam Ha
noco4eHns By cepBms, KaTo NpUnoXxnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB

OOH) 1 onncaHue, B KakBO CE CbCTOM
noBspegaTa 1 Kora e Bb3HuKHasa.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TernuTe ToBa u
MHOrO ApYyrn PbKOBOACTBA. To3n

QR kopg Bu otBeXxaga ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe Bawata
CTpaHa 1 NoCpeAcTBOM Mackara 3a
TbpCeHE HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoartauus. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTukyna (IAN) 510771_2507
e Bu oTBEee 0o pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawuns aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

® CepBus

CepBu3s Bbarapus
TenechoH: 008001184980
dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 510771_2507



@® EC [eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

BG

\ EC AEKNAPALIMS 3A CbOTBETCTBME (N° 510771_2507) |

IAN: 510771_2507
UpeHTUdmMKaums Ha npoaykTa: "PARKSIDE Performance" MynTucyHKUMOHaNEH MHCTPYME
Homep Ha mogena: HG13930

MpeamMeTbT Ha AeknapaLysita, onucaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3akoHOAATeNCcTBo Ha Cbio3a 3a
XapMOHM3auus:

[vpektunBa 2006/42/EO

[vpektunsa 2014/30/EU

[vipekTrBa 2011/65/EC C BCUYKU CBbP3aHN U3MEHEHWSI

Mo3soBaBaHe Ha 13MON3BaHUTE XapMOHU3MPaHK CTaHAaPTV UMK NO30BaBaHe Ha ApYrvt TeXHNYECKN
crneuucuKkaLmMm, No OTHOLLIEHWE Ha KOUTO Ce Aieknapupa CbOTBETCTBUE:

Ne / Yactn

[vipekTuBa 2006/42/EQ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

[vipektvBa 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

O6eKTbT Ha AeknapaumsTa, KOMTO e OnucaH no-rope, e B cboTBeTcTBYE ¢ [lnpekTuaa 2011/65/EC Ha
EBponeiickvist napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 10HM 2011 I. OTHOCHO OrpaHNYEHNETO Ha ynoTpebaTa Ha
onpefeneHy onacH! BELLECTBa B ENTEKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 0GopyABaHe:

Ne / YacTtu

EN IEC 63000:2018

OTroBOpHUK NO CbXpaHeHWe Ha TeXHUYeckaTa AOKYMeHTaumus: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a 1 oT NMeTo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Nec| Germany (lef )

HacTosuwata aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ce M371aBa U3LSANO Ha OTFOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENS.

MpeBop Ha opurMHanHara aeknapauvs 3a CboTBeTCTBUE

7
Hekapaynm 18.12.2025 39,7 . /EUMQL Yool //%""

MscTto [ata J vppa. SJns Buchheim ppa. dr. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypucT

Cce
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Aiota XpNoOTIOI0DUEVWV EIKOVOYPAMHATWV

2TIG TIAPOVCEG 0dNYIES XPrIoNG, TN CUCKELAGIA, TNV TIVAKISA TUTTOU KAl TIG ONUAVOELG
TIPOIOVTOG XPNOOTIOIOUVTAL Ol AKOAOUBEG TIPOEISOTTIOINTIKES LTTOSEIEEIG:

&)

AuTO TO GUUPBOAO LTTOBEIKVDEL
OTL TIPETIEL VA TNPOULVTAL Ol
odnyieg xpriong Kata tn xprion
TOU TIPOIOVTOG.

()

ATtEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
KAl QrtOoLVOETTE TO ATTO

TNV TIApOoxX PEVUATOG
TIPOTOU AVTIKATAOTHOETE
TIPOCAPTAMATA, aTtd €PYATieES
kabaplopov kat otav dev To
XPNOLJOTIOLEITE.

AuTO TO GUUBOAO LTIOXPEWONG
€PLOTA TNV TIPOCOXN OTO OTL
TIPETIEL VA hOPATE KATAAANAQ
TIPOOTATEVTIKA yavTia!

Tnpeite T 06nyieg avtng

NG TPoELdoTIoinNoNG yla tnv
aroduyn TPAVHATIOHOL TWV
XEPLWV artd avTikeipyeva i amo
TNV emtadn pe BepPEG 1 XNUIKEG
OUOIEG.

ﬂ KAeidwpa
ﬂ =ZekAeibwpa
VY Taon

®opdte TIPOOTATEVTIKA YUAALA!

DopdTe TIPOOTATEVTIKA AKONG!

Ce

To obuPoAo CE emupefaiwvel Tn
ouuparotnTa pe TIg odnyieg TG
EE Ttou 1ox00uLV yla To TIpoidv.

DopdTe TIPOOTATEVTIKN PAOKA
yla tn okévn!

20pBoAo TIPOIOdVTOG TNG
katnyopiag mpootaciag Il
(&trTAR poévwon)

EvaAlaooopevo pevpa/taon

|

MAnpodopieq acpdrelag
Odnyieg xpriong

AapBavete vttopn TIG
TIPOEISOTIOWTELG KAL TIG
onuelwoelg achdAelag!
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MOAYEPIAAEIO

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag TipoiovTog. EmiAé€ate éva
TIPOIOV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieqg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV AoPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV artoppn. Mpwv tn
XPron Tou TIpoidvToc eoIKelWDEITE pe
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpNOoLJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
TiepiTwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug apadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ [MpoPAetopevn XprRon

AuTo 1o MNoAuepyaleio (EPe€ng «Tipoidv»
1 «<NAEKTPIKO €pYaAeio») eival KATAAANAO
Yla TIPLOVIOHA, KOTTA KAl YUAAOXAPTIOHA.

Katd mpoTtipnon pe 1o poiodv sival
Suvatn n eme€epyaocia Twv TTAPAKATW
avapePOUEVWV LAIKWV: ZOAO, TIAACTIKO,
otolxeia &npng dounong, eAadpd Kal pn
oldnpouxa PHETAAAQ, OTOLKEIO OTEPEWONG
(Tr.X. KapdLd, Bideg) kal TTAakidia Toixou.
To mpoidv eival 1dlaitepa KatdAAnAo

Yla Epyacieq KOVTIA o€ TIEPIBWPLA Kal
€PYAoieC o€ ETIIPAVELIEG «TIPOCWTIO>.

To Tpoidv Aeltoupyei eTTAVW 0 OKANPA
VAIKA OTIWG KEPAUIKA Kal TOWWEVTO HE Ta
katdAAnAa afeocoudp.

Xpnouottoleite TTAvta ta epyaieia
epappoyng cbpdwva pe TNV
TipoBAettopevn xpnon! Kata tnv
ayopd Kal Tn xprion epyaieiwv
epappoyng AauBavete ravta vttoyn
TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika dedopévan).
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AN\EG XPNOELG I TPOTIOTIOINCELG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal akatAAANAeg
Kal evEXouv Kivduvoug yla tn Gwn,
KIvOUVOUG TPAUHATIOHOU Kal KIvEUVoUug
LAIKNG Cnuidg. O kataokevaaotng dev
avaAapPBavel kapia evbovn yia GBopPEG
TIOL OdEINOVTAL OE AVTIKAVOVIKI)
xprion. To mpoiov dev Tipoopiletal yia
eTtayyeApatikn r} aAlou eidoug xprion.

@ [lMeplexopevo ocuoKevaaoiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA
ouokevaoiag dev amoTeAolV
Tratvidt yia ta tadid! Mnv
eTtTPETETE oTaA TTAUd1A va Ttaifouv
JE TIAQOTIKEG GAKOUAEG, HEUBPAVEG
Kal pikpa pepn! Yttapyel kivbuvog
katartoong kat aogduéiag!

1 TloAuvepyaleio

1 Awdtaén avappodnong okévng
1 20vdeopog didtagng avappoddpnong
oKoOvVNG

MAAKa YyuaAoxapTiopaTog
Muahoxapto

MplovoAdapa Bubilopevou
Slokottpiovou

MplovoAdua pe TuRuata
Zvotpa

BaAtodki petadopdg
Odnyieq xpriong

N O =
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@® Aiota e§aptnudtwy
E. A

Kopla Aapn

Eykottii e€aeplopou (eicodog

KaAwdio pebpatog pe Buopa .oxvog

AlaKOTITNG EAEYXOL TAXUTNTAG

Ytodoxn olvdeong

KoxAwTo mwpa

YTodoxn epyaieiov ebapuoyng

MoxAo6¢g

Eykott e€aeplopo0 (E€0dog

AlakoTITNG EvepyoTtoinong/

ATIEVEPYOTIOINONG

OUpa okovNg

Alata&n avappodnong okovng

Bida ouvdeong

BaAtodki petadopdg

Ex. B

A1 Zéotpo Z52 A1, SK7

A2 MplovoAdpa pe TuApata Z85 C3, BIM

A3 MplovoAdpa BubIlopevo
Slokottpiovou 32mm, Z32 C3, BIM

MplovoAdapua Bubi{opevou
Slokottpiovouv 20mm, Z20 C3, BIM

MAdKa YUaAOXaAPTIOUATOG

MAéypa Aeiavong

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

BleleNo[o]s[w]]=

Ry |y | p—y | p—
Allw|IN]|[—

@ Texvika XapakTnPloTIKA

MoAvepyaleio PPMFW 550 A1
Ap1Bpog povtedov: HG13930
Ovopaotikn téon: 230 V~, 50 Hz
OvopaoTikn

Katavaiwon

pevparog: 550 W
Taxoutnta

TAAAVTWONG: 8000 - 21000 min™
lwvia TaAavtwong: 3,6°

Katnyopia

TIpOCTACIAG: Katnyopia Il / [H]

Tipég ekropTtng Bopvfov

OL TIpEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV
oLpdwva pe To TIpoTuTo EN 62841.
H otdBun BopuPou A Tou NAEKTPLIKOV
€PYAAEIOL QVTIOTOIXEL TUTTIKA OE:

21a@Bpn nxnTikng tieong: L,a 85,8 dB
Avaoddalela: Koa 3dB
21d0un NXNTIKAG woxvog: Lwa 93,8 dB
Avaoddela: Kwa 3dB

Twég ekmoumng 6ovnong

2UVOAIKEG TIEG Sovnong (SlavuopaTiko
OUVOAO TPLWV KATELBUVOEWY), OTIWG
UTIOAOYIoTNKAV cUPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

MNvaloxaptiopa:
Tpn exrtopmng dévnong: a, 4,847 m/s?
Avaodarela: K 1,5m/s?

/\ MPOEIAOMOIHZH!

) ®Dopdre mpooTATEUTIKA aKorg!

YMOAEI=H

P> H umtodeikvudpeVn CUVOAIKN TIUN
60vnong Kat n uTTOSEIKVUOEVN TIUNA
eKTIouTTG BopLPoL peTpriBnKav
oLUGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIPWY Kal UTIopolv va
Xpnotpottoinbouv yia tn oUYKPLon
Sl1adOpwV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
petaLd Toug.

P H umtodeikvuopevn GUVOAIKA TR
S6vNong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN
TIPA eKTIOUTIAG BopUROL PTTOPOLVY,
€TTiong, va xpnatuottoinbouyv yia
Hla TIPOKATAPKTIKA a§loAdynon tng
emBapuvong.
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/\ NMPOEIAOMOIHEH!

Ol ekTTOPTIEG SOVNONG Kal BopLBoL
Katd tn SIapKeLa TNG TIPAYHATIKAG
XPrioNG Tou NAEKTPLKOL EPYaAEiov
UTTOPEl va attokAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG avAAoya e
TO €id0¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL gpyaleiou, eSIKA TO
€idog Tou Tepayiov emeEepyaaoiag.
lMpoomabrote va diatnpeite TNV
emBdapuvon amo dovAoelg Kal
BopLBoug 6o To duvaTov TIO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPLOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YQVTIWV KATA TN AELTOLPYIA TOU
gpYyaAeiou Kal n peiwaon Touv Xpdvou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipETel

va AapBdavovtatl uttéyn oAa ta
HEPN Tou KUKAOL AetToupyiag (TT.X.
Ol XpOVOL aTtevEPYOTIOiNGNG TOL
NAEKTPIKOL £PYAAEIOL Kal Ol XpOvol
EVEPYOTIOINONG XWPIG PopTio).
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Fevikég 0dnyieg
acpaiewag

A

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Awapaote 0Aeg TIG LTTOSEIEEIG
acdaleiag, TG odnyieg, TIG
EIKOVEG Kal Ta TEXVIKA Sedopéva
TOU NAeKTPIKOL epyaleiov. OL
TIAPAAEIPEIG KATA TNV EPapuoyn
TWV aKOAOLBWV OBNYLWV PTIOPOLV
va odnyrioouv oe nAekTpoTiAngia,
TIuPKAYLA r/Kat coBapoig
TPALMATIOMOUG.

®DuAa€re TiIg utodeielg aopaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aoPaléqg pEpog yia
HEANOVTIKA avadopd.

O 0pog «NAeKTPIKO gpyaleio», 0
oTT0i0G XpNoloTtoleital oTig LTTOSEIEELG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaleia
TIOU AEITOLPYOULV pE pelHA (Ue KAAWSIo
TPOoP0d0aciag) N NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOUPYOUV HE PTTaTapies (Xwpig
KaAwd10 Tpododoaiag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

1) Awatnpeite TNV MEPLOXN epyaciag
kadapn kat KaAa pwTtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl 0 KAKOG PWTIOPOG
NG TEPLOXNAG epyaciag prtopoly va
TIPOKAAETOLV ATLXNUATA.

2) Mnv XpNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epIBaiov 6Tov
umtapxel Kivouvog €kpnéng e€artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKovNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia
SnuovpyoLV aTTVOrPES TIOL
pTtIopOoLV va avadAEEoLV TN oKovN 1
TIG avabuplaoelg.



3) Evéow XpnolUOTIOLEITE TO
NAEKTPIKO epyaAeio, unv
EMITPETETE 0 TIaLdia Kat aAAa
aropa va mAnotadouv. e

TiepimTwon dldotaong TNG TIPOCOXAS

UTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOL
NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

HAekTpikn acpaieia

1) To P1g TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov
Ba mpémel va tapladel otnv
nipiCa. To Pig dev emTpémneTal
va TpomoTtondei pe kavévav
TPO6TO0. MNnV Xpnowomoleite
BOouata mpocappoyéa e
YeEWwpEVA NAEKTPLKA epyaleia. Ta
pn TPOTIOTIOoINHEVA PIG KAl Ol
KATAAANAeG Tpileq PEWVOLV TOV
kivduvo nAektpotAnéiac.

2) Amoguyete TN cwHATIKA emtadn
HE YElwHEveG eTipaveleg,
OTIWG GWANRVEG, BeppavTiKa
owHATA, NAEKTPLIKEG E0TIEG
Kat Puyeia. Yrapxel avénuévog
kivduvog nAekTpotiAnéiag, av To
owpa oag eivatl yelwpEVo.

3) ®uAAgte Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpa ané Bpoxn i vypacia. H
€l0XWENON VEPOU OE €va NAEKTPIKO
gpyaieio av€dvel Tov Kivbuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

4) Mnv xpnotpotroleite To KAAWSI0
TPOododoaiag yia AAAeg
XPAOELG amd auTAV yia tThv
oTroia mpoopiletal, OTIWG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
E€PYAAEio, va TO KPEPATETE 1}
va tpapnéete To Ppig anod tnv
mnpia. Kpatnote 1o KAAWS10
TPOododociag pakpla and
BeppoTNTa, AAdL, AIXUNPEG AKHEG
N Kivolpeva e§aptipata. Ta
dBappeva ) prepdepéva kawdia
TPOoPodoaciag avédvouv Tov Kivéuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

5)

6)

‘Otav epyadeote Pe NAEKTPLIKO
EPYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
Xpnotportoleite pévo KaAwsdia
EMEKTACNG TA OTToia gival
KAataAAnAa kat yia xprion os
€EWTEPIKOVG XwpPouG. H xprion evog
Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
XPrion oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiag.

Av n Xpron Tou NAEKTPIKOD
epyalieiov vToé ouVONRKeEG

vypagciag eivat avamodpevkrn,

TOTE XPNOIHOTIOOTE €va

pPeAEé daduyng. H xprion pelé
Sladuyng eAaylotottolei Tov Kivbuvo
nAektpotAngiag.

Acddalela atopwv

1)

ZuyKevTpwoeite, IPOCEXETE

TIG KIVIOEIG 0AG KAl XEIPLOTEITE
HE oOvVEODN TA NAEKTPIKA
gpyaleia. Mnv xpnolgottoleite
NAEKTPIKA epyaleia, epooov siote
KOUPAGCWEVOL i} UTTIO TNV ETINPELQ
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1} dappdaKwv.
Mua otiyplaia ampooeéia katd to
XELPLOPO TOL NAEKTPLKOL EpyaAeiov
uttopei va odnynoel oe coapolg
TPALPATIOMOUG.

®dopdate pEca aATOMIKAG
TIPOCTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA yvaAld. Otav
$PopATE PECA ATOUIKNAG TIPOCTACIAG,
OTIWG PAoka TIpoCTaciag armo Tn
OKOVN, avTIoAlodNnTIKA uTtodruata
aodaleiag, KPAVOG I TIPOCTATEVTIKA
AaKoNG, avaloya pe TN Xprion Tou
NAEKTPIKOL £PYAAEiOL, YEIWVETAL O
KivOuVOG TPALUATIOHWY.
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3) Amogolyete TNV akovola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL
TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
QATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOU
To ouvdéaeTe oTo peda i/

Kal TIG UTIatapieg, mpv To
EVEPYOTIOLNOETE N TIPLV TO
petapEpete. Av KaTd Tn petadopd
TOUL NAEKTPIKOU €pyaAeiov ExeTe

T0 6AXTUAO OQg OTO SLAKOTITN

av To NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN OTLYN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PELUATOG,
UTTAPXEL KiVOLVOG ATUXNUATWV.

4) AmopakpUVETE TA EpYaleia
PLUBMIONG N Ta KAELSLA TIPLV amtd
TNV EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov. ‘Eva gpyaleio i
€va KAeldi To otoio Bpioketal
OTO TIEPLOTPEDOPEVO TUNHA TOU
NAEKTPIKOL gpyaleiou pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.

5) Kpatiote TO owua 6ag o€ cwaoTth
otdon. NatRote otabepa oto
£€6adog kal diarnpeite mavrote
TNV 1ooppotmia oag. Me tov TpoTIO
AUTOV UTIOPEITE VA EAEYXETE TO
NAEKTPIKO epYaAeio KAAUTEPQ,
KUPIWG o€ PN avapevoueveg
KATAOTAOEIG.

6) ®opdate KATAAANAO POUXIOUO.
Mnv doparte papdia povxa i
koopnuata. Kpatdare ta paiiia
Kal Ta polxa cag Hakpla anod ta
Kivoupeva pépn. Ta dapdia pouxa,
TA KOOUAUATA 1 TA PAKELA HaAALd
eival TuBavod va prthextolv ota
Klvolpeva PEPN.
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7)

Av givai duvatni n Tomob<tnon
datagewv avappopnong Kat
GULAAOYNG OKOVNG, Ba TIPETEL
AUTEG va cuvéEovTal Kat va
Xpnotpototobvtal cwotd. H xprion
diataéng avappodnong okovng
HELVEL TOUG KIvOUVOUG aTIo TN
oKovn.

Mnv BaciCeote otnVv epmelpia ocag
amod TN XPrioNn TOU NAEKTPLIKOU
€PYaAeiov Kal Pnv ayvoeite Toug
Kavoveg aodaleiag yia nAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kai va
aioBaveote. O AIPOCEKTOG
XELPLOPOC PTTopEi va odnynoel oe
ooBapoUlG TPAVKATIOUOUG YECA OE
KAAQoPaTa SEVTEPOAETTTOU.

Xpnron Kat yetaxeipion Tov NAEKTPLKOD
epyaleiov

1)

2)

Mnv uTtepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnolpoToIoTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO EPYaAAEio
avaloya pe Tnv epyaocia. Me

TO KATAAANAO NAEKTPIKO

gpyaieio epyaleote KAAUTEPA KAl
aodaAECTEPA OTOV EKACTOTE TOPEQ
epyaoiac.

Mn XPNOOTIOLEITE TIOTE NAEKTPLKA
epyaleia pe EAATTWHATIKO
diakomtn. ‘Eva nAektpikd gpyaleio
To ortoio Sev eival TTAéov duvatov va
evepyortolnBei | va arevepyorttolnbei
eival eTtikivoéuvo Kat TIpETeL va
ettiokevadeTal.

Amtocuvdéaote TO PIg amo tnv mpifa
/kat apapEoTte KATA TIEPITITWON
TNV pratapia mpv tn pOOUon Tng
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyalieinwv
edpappoyng N tTnv amobrikevon

TOU NAEKTPLKOU gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aohaleiag
Helvouy Tov Kivouvo aréd akolola
EVEPYOTTOINON TOL NAEKTPIKOV
epyaAeiov.



4) ®uAAETe Ta NAEKTPIKA epyaleia
TI0L devV XpNoloTIoLEiTE HakpLa
anod ta madid. Mnv agpnivete va
XPNOIHOTIOINCOUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa ta omoia dev eivat
e§olKEIWPEVA PE AUTO 1} Sev €Xouv
dlapaocel Tig mapolaoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivduva,
Qav XPNolJoTIolouvTal Ao Arelpa
dropa.

5) Na ¢ppovrilete pe empéAEla TA
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete
av AEITouPYoUV armpocKoTTA
Ta Kivoopeva Hépn Kat Twe
&eV UTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
€xouv pOapei | omacel kamoia
HépPN Ta otoia emnpeafouvv Tnv
OpaAn AstToupyia Tou NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emiokevaote Ta
KATECTPAMMEVA UEPN TIPLV
amo TN XPHon Tou NAEKTPIKOD
epyaleiovu. MoAAa ard ta
atuxiuata odpeilovtal oe AVETIAPKN)
oLVTHPNGON TWV NAEKTPIKWV
epyaAeiwv.

6) Alatnpeite Ta KOMTIKA epyaAeia
KoPTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta otoia cuvtnpolvTal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlyOTEPO CUXVA
Kal gival EVKOAGTEPA OTO XEIPIOUO
TOUG.

7) XPNOUOTIOLIEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§aptipara,
Ta epyaleia epappoyng KTA.
oUpudwWVa PE TIG AVTIOTOIXEG
odnyieg xpriong. NAdBete vTOYN TIG
OULVONKEG epyaciag Kal TNV eKAOTOTE
epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
gpyaAeiou yla AAAeG XprioELG EKTOG
arod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTTOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.

8) Awatnpeite TI¢ AaBEg kat TIg
emipaveleg Twv AapBwv oTEYVEG
Kal Kafapég, xwpeig Aadia kat
Aimtn. ‘Otav ot Aapeg kait ol
eTidpaveleg Twv AaBwv yAlotpoLy, dev
SlaodpahiCetal o acdaAng XelPIopog
Kal 0 EAeYXOG TOUL NAEKTPLIKOU
gpyaieiov oe ampoOPAETITEG
KATAOTAOELC.

ZépPig

1) ZnTAOoTE TNV ETIIOKELN TOUL
NAEKTPIKOU oag epyaieiov povo
amo £EEISIKEVUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA HE XPrioN YVAOLWV
avtaAlakTikwv. ‘Etol e§aodalilete
TNV aoPAAELd TOL NAEKTPIKOL 0aG
epyaAeiov.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Ol oKkOveG aTtd LAIKA OTIWG
HoALBSOLXO XpWHA, OpLopEVA €idn
EOAWV Kal PETaAAo pTtopel va eival
emPAaBeiq yia tnv vyeia.

Aev gival duvatr) emefepyaaia
HOAUBSOU I LAIKWV TIOUL TIEPLEXOLV
HoALBSO.

H emtadn n n elotvor] avtng

TNG OKOVNG PTTOPEL va arttoTeAel
Kivduvo yla Tov Xelplotn 1 yia
dtopa Tou Bpiokovtal KovTa.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
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@ [lMeplopiopdg dovnong kat
BopuPov
Meplopiote TO Xpovo AetToupyiag,
eTINEETE aOOpULPEG AetToupyieg TIou dev
TIPOKAAOUV Kpadaaopolg Kal popdate
ME€OQ ATOMIKAG TIPOCTATIAG yia va
HEWWOETE TIG ETITTTWOELG TWV KPASATHWY
Kat Touv BopuRou.

Ta akoAovBa petpa cupPariovy

OTOV TIEPLOPIOHO TWV KIVELVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTO TOUG KPadaopoLg Kal
TO B6pULPRO:

= XPNnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA Yla TOUG
TIPORBAETIOLEVOLC OKOTIOUG Kal
oLPdWVa e TIG TTaPoVOEG 0dnyieC.

B BeBawwbeite 0TI TO TIpOIdV BpiokeTal
o€ APTIA KATACTAON KAl CLVTNPEITAL
owoTa.

m  Xpnowormoleite kKat@AAnAa gpyaieia
€PAPUOYNG VIO TO CUYKEKPIPEVO
TIPOIOV Kal BePaiwbeite OTL
Bpiokovtal og ApTia katdotaon.

B Kpatdte 10 TIPOoidv otabepd amo TIG
AaBeg/erudaveleg Aafng.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cLPGWVA pE
TIG 06nyieg Kal ppovTioTe yia TNV
€TIAPKN AlTtavon tou (av xpetaletal).

= [lpoypaupaTioTe €T0L TIG EPYATIES
0ag, WAOTE N XPrion TPOIOVTWY TIOU
TIPOKAAOUV €vTOVOUuG Kpadaopoug va
KATAVEPETAL O€ PHEYAAUTEPO BAB0g
Xxpovou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWYV
KATAOTAGEWV

E€oikelwOeite pe tn xprion avtou Tou
TIPOIOVTOG pe TN BonBela Twv 0dnylwv
Xprong. AmootnBiote TIG LTTOOEIEELG
aodpaleiag kal epapuooTe TIG o KABE
Tiepimtwon. Me Tov TPOTIo auTov
UTIOPEITE Va ammopuyeTe TIBAVOLG
KIvO0VOULC Kal ETIIKIVOLVEC KATAOTAOCELG.
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= XelpiCeote TAvTa e TIPOCOXH ALTO
TO TIPOIOV, WOTE va avayvwpilete
€yKalpa Toug Kivéuvoug Kat va
UTIopeite va Toug avtigeTwttiCete. Me
Hia ypriyopn eméppacn ymtopouly va
artodpevxBolv cofapoi TpavpaTiopoi
Kal DAIKEG CNUILEG.

= >e mepittwon ducAettoupyiag
QATIEVEPYOTIOLNOTE AUECWG TO TIPOIOV
Kal adalpéaTe TO TIAKETO PTIATAPLWY.
ArteuvbuvBeite oe e€eldikevpévo
TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av eival
amnapaitnTo, eTIOKELN TIPOTOL TO
B¢oeTe TIAAL o€ AetToupyia.

@® AvamogeuKTol Kivouvol
AKOUN Kal 6Tav autod To TIPoidv
XpnolJoTttoleital cwotd, e§akoAovBolv
va uttapxouyv Ttibavoi kivéuvol
TPAUPATIOHOU KAl VAIKWY {NULwv.
AvAloya pE TNV KATAOKELH Kal TV
€KSOON TOL TIPOIOVTOG, EVOEXETAL HETAED
AA\WV va TIPoKLYPOoLV Ol TIAPAKATW
kivéuvol:

= EmuPdpuvon tng vyeiag e€aitiag
NG ekTouTIAG dovroewy, epocov
TO TIPOIGV XpnotyoTtiolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnua i
6ev 06nynBei kal ouvtnpnBei cwotd.

= Tpavpatiopol kat LAIKEG CNULEG
AOYWw EAATTWHATIKWV EPYAAEiWV
KOTIAG N aipvidlag avakpouong evog
KAAUHUPEVOU QVTIKEIMEVOL KATA TN
xerion.

= Kivéuvog Tpaupatiopou Kat LAKKWV
{NUIWV artd eKTOEELON AVTIKEIPEVWV.



YMNOAEI=H

P AuTo TO TIPOIdV dnpiovpyei
NAEKTPOPAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To Tedio prtopei
UTTO OLYKEKPIUEVEG OLVONKEG
va ETINPEACEL TLXOV evepyd i
TIaONTIKA [ATPIKA euduTELUATA!
Na tnv eAaylototoinon Tou
Kwvduvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPALUATIOUWY, CLVIOTOUUE OF
dtopa Pe laTpIka epdLTELPATA
va cupPouAevovTal To ylatpo Kal
TOV KATAOKELAOTH TOUL LATPLIKOV
eUPUTELUATOG TIPLV ATIO TN XProNn
TOUL TIPOoidvTOC!

® lMpwtn Xprion

@® Efaptriipara

lNa v aodaln Kal TipoPAeTIOUEVN
XPrion autoL TOL TIPOIOVTOG
artarrovvtal, HeTagd AAwv, Ta
TIAPAKATW EEQPTAMATA, TL.X. EPYAAEIQ
Kal epyaleia epappoyng:

B KatdA\nAa epyaleia epappoyng
B KatdAAnAa p€oa atopikng
Tipootaciag

Epyaleia kat epyaleia epappoyng
SiatiBevral ota e€eldikevpéva
karaotipata. Katd tnv ayopd TETolwv
e€apTnUdTwy AapBavete Ttavta uTtoPn
TIG TEXVIKEG ATIAITACELG TOUL TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika dedopéva).

2 € TIePITITWOoN TIoL SeV €l0TE Ciyoupol,
arevbuvBeite oe EEIOIKEVPEVO
TEXVIKO Kal {ntrjote TN Ponbela Tou
QVTITTPOCWTIOL TNG TIEPLOXNG OAG.

YNOAEI=H

P 2e auTéq TIG 0dnyieg xprnong
Ba Bpeite TAnpodopies Kat
ONMEWTELG OXETIKA PE TA
Slddopa epyaleia epappoyng
Kal TIG QVTIOTOIXEG EDAPHOVEG.
Ta amelkovi{Opeva epyaieia
edpappoyng dev TreptAauBavovtal
OTO TIEPIEXOPEVO CLUOKELATIAG
(BA. «[Meplexopevo cuokevaaiag»),
aAAd xpnotyoTtolovvTal yia va
vttodeifouv TIG duvatdTNTES
XPronNg auTtol Tou TIPOIOVTOG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnolpotoleite e€aptrpata
Ta omoia dgv cuaTrvovTtal ano
Tnv Parkside. AladopeTIKA UTtopEi
va TiPokAnBei nAektpottAngia n
TIuPKAYLA.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

ATIEVEQYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kal artoouvoEDTE TO ATTO

TNV TTAPOxr PEVHATOG
TIPOTOU QVTIKATAOTHOETE
TIPOCAPTAMATA, ATIO EPYATIES
kabaplopou kat otav dev To
XPNOLUOTIOLEITE.

r/’ > Y
x@/
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Zovdeon/adaipeon diatagng
avappodpnong okovneg

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ

>

MYPKArIAZ!

Katd tnv gpyacia pe NAeKTPIKA
gpyaAeia, Ta oroia prtopovv

va ouvdeBoLv e pia didtagn
avappoPnong okovng, LTIAPXEL
Kivouvog Tupkaylag! 2e duopeveiq
OLVONKEG, OTIWG TL.X. EKTOEELON
oTTVOrPwWyV, KaTd TO YUAAOXAPTIOHA
HETAAAOU I} UTIOAEIUPATWY
UETAANOUL o€ EVAO, UTTOPEL Va
TIPOKANBEel autavaPAeEn TG
oKovng DAoL 0T CAKOLAQ OKOVNG
NG 6idTagng avappodnong
oKovng. Auto pttopel 1blaitepa

va oupPei av n okovn E0Aou eival
QVApELYPEVN PE LTIOAEUPATA
BepPVIKIOL 1 AANEG XNUIKEG OLTIEG
KAl TO LAIKO TTOU AelaiveTal gival
KAUTO PETA aTtd TIAPATETAUEVN
gpyaoia. Na autd tov Adyo,
arodUyeTe OTIWOOATIOTE TNV
LTIEPBEPUAVON TOL LAIKOU TIOU
AelaiveTal Kat Tou TipoiovTog. MNpv
armod ta dlaAeippata epyaciag
adelalete TIAVTA TN OAKOLAQ
oKovng tng diatagng avappoédnong
oKovNG.

Xpnotyottoleite Tavta pia diataén
avappoPpnong oKovng.
E€aodaliote kaAo agplopd Tou
XWPOL gpyaciag.

NdBete vTIOYN TIG LOXVOLOEG
TIpodlaypadEG otn Xwea cag yla
Ta LAIKA TIPOG eTeEepyaaia.

YMNOAEI=H

>

20véeaon n agpaipeon Siataéng
avappddpnong okovne [12):
Xpnotpotojote oravpokatodpido
XEPOG (Sev TtepthapBdvetal oto
TIEPLEXOPEVO OLOKELATIAK).
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(E. C)
Z0véeon didatagng avappopnong
oKOVNG

TotmoBetriote TN dldtaén
avappoéPnong okovng [12| oTNV KATW
TIAEUPA TOUL TIPOIOVTOG.
Eubuypappiote tn Bida oclvdeong
Je TO Avolypa TngG LTIOSoXNG
ouvdeonc[5].

Kpatriote Tv Kopta AaBr [1].
lNupiote TO TIPOIGY KaTA 90°.
Meplotpedte TN Bida cvvdeong
pe éva otavpokatodpido (dev
TIEPIAQUBAVETAL OTO TIEPIEXOPEVO
OUOKELAOIAG) TIPOG Ta 6eELA PEXPL va
odi&el KaAa.

Méote ehadpwg To cOVOECHO
S1atagng avappddnong okovnge [11]
otn diata&én avappodnong

okovne [12], wote n dlatagn
avappodnaong okovng va ocuvdebel
otaBepd pe To olvdeopo dlatagng
avappoéPnong okovne.

Mrmopeite va TipocavatoAioste

TO oLvdeopo dldtadng
avappédnong okévng [11] ipog
Sladopeq katevbLuvoelg, Wote va
Tpooappoletal otig SlAadopeg
ouvbnkeg epyaoiag.

Adaipeon tng diartagng avappoédpnong
oKovNG

Meplotpédte TN Bida cvvdeong
TIPOG TA APLOTEPA PEXPL Va
XQAQpPWoelL TEAEIWG.

Adaipeote tn dataén avappodnong
okovne [12] amo To Tipoiov.



@® Emidoyn epyaleiov
epappoyng
YMOAEIZH

P Ta mapakdtw epyaieia
epappoyng armoTeAolV POVO TOUG
ouVNBEDTEPOULG TUTIOUG.

P Av xpeldletal, evnuepwoeite oe
€EEIOIKEVIEVOLG EUTIOPOUG YIa
TIEPAITEPW EPYAAEIQ ePapoyNng.

MplovoAapa Bubi{épevou

SL1OKOTIPIOVOU (Ew. B, [A3,
YAkka: = Z0ho

= [IAaoTIKO

= Toyog

= AMQ paAakd LAIKA
Edappoyn: Kottég Slaxwptopon

[ |

= Bubilépevn Kot

= [lpldviopa Kovtda o€
QAKUEG, akOUn Kal og
onpeia pe 6UOKOAN
Tpdopacn

Mapadewypa: = Alavolfn ecoxwv oe
Toixoug eAadpdqg

dopnong

MplovoAapa pe TpRpata  (Ek. B,
YAka: = Z0OMo

= [AaoTiKO

= Aowrtd JaAakd LAKKA
Xpnon: = KOTIEG QTTOKOTING

= Kot Kovta oTIg
AKpeg

Mapadeiypata: = Kot eykoTiwv
= Kot Awpidwv,
OWANVWV A TIpodiA
MIKPWV TUNHATWY

(Ew. B,

YToAeiypata

Koviapatwv/

OKUPOBEUATOG

= KoA\a mAakiSiwv/
HOKETWV

B YmoAeippata

XPWHATWV/GIAKOVNG

=0otpa

YAKa: u

Adaipeon
UTTOAEIPUATWY VAIKWYV

Edappoyry: =

Mapadewypa: = Adaipeon
UTTOAEIPUATWY KOANQG

HOKETWYV OTO 6ATIEGO

MAéypa Asiavong (Ew. B, |A6)
YAka: E  Z0AO Kal HETAANO
= Z0NO*

= Métalro*
* avaloya pe To
YUOAOXapPTO

Edappoyn: = Aeiavon oe mieplbwpla
= Aeiavon og
SUOTTIPOOITEG TIEPLOXEG

® TomoB<tnon/adaipeon
epyaieiov epapuoyng
(Ex. D)

/\ MPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

Ta epyaleia epappoyng
) pTIopEi va eival axpunpd Kat va
®
\% 4

BeppavboLv katd tn Sidpkela
NG xpnong. ®opdte mavra
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TO
XELPLOPO epYaAEiwV edappoyng.
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/\ NMPOEIAOMOIHEH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
KAl artoouvoETTE TO artd
o " TIapoxr PELUATOG
\’@J TIPOTOU QVTIKATACTHOETE
- TIPOCAPTNMATA, aTtd EPYATIES
kabaplopou kat otav dev To
XPNOLUOTIOLEITE.

/\ NMPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

P Mnv mAnolalete Ta xEpla oag
OTO gpYyaAeio epappoyng oTav 1o

Z0odiEn epyaleiov epappoynsg
(E. D)
= 0Q6note To POXAO arodeopeuong

gpyaAeiou [8] evieAwc kdTw otn Beon

«LOCK» (AZDAAIZH).

Adaipeon epyaleiov epappoyng

(Ew. D)

B AvadITAWOTE TO HOXAO | 8 | TEAeiwGg
TIpOG Ta Travw (180°).

= Tpapnéte T0 gpyaleio epappoyng
€€w arod tnv uTtodoxN epyaieiov
edappoync [7].

= Metd TNV anopdkpuvon Tou
epyaieiov-a&eooudp: QBAoTe TIAAL

TIPOIOV BpiokeTal oe AclToupYyia. TO OYAG ATIOBEGLELONC EQYAAEIO

EVTEAWG KATW oTN Béon «LOCK»
(ASOAAISH).

YMOAEI=H

P Av B€AeTE Va XPNOLUOTIOOETE TN . .
S1aTagn avappodnone okovng [12), ® Pubuion apibuov
TIPETIEL VA TN CUVOECETE TIPLV TN TAAQVTWOEWV
ouvappoAdynon Tou pyaheiov B EmuAéETE pe TO SL1aKOTITN PUBUIONG
edappoyng (BA. «20véeon/ Tax0TnTac | 4] Tov amarrodpevo
agaipeon didragng avappodnong apBpé tahavtwoewy (Eik. G).

oKOVNG»).
BaOuida 1:  XaunAoc apibuédg
TomoBétnon epyaleiov epappoyn TAAQVTWOEWY
(E. D) non epy baprovic BaOuida 6:  YYPnAog apibuog
TAAQVTWOEWV

1. AvadITtAwoTe TO POXAO | 8 | TEAEiwGg
TIPOG Ta Travw (180°).

To KOYAWTO WA @ avupwvetal
kal arteAevBepwivel TNV vTtoSOXN
epyaieiou epappoynic [7].

2. Eioaydayete TO QvOIXTO GKPO TWV
TIAPEAKOPEVWV EPYAAEIWV PECA TTNV Kal PTIOPE( va TIPOadSLopLoTEl HEOW
TIAPEXOUEVN LTTOS0X EPYAAEIOU TIPAKTIKWV SOKIHWV.
£PAPUOYNG _ P O aplBuédg TaAavVTWOEWY PTIOPEL

va petaPAnBei ettiong katd tn
P Mmopeite va TomtoBeTroeTE
Ta gpyaleia epappoyng oe
oTTolE0dNTIOTE BETEIG EUTIAOKNG
péoa atnv vttodoxr epyaAeiou
edapuoyric [7] Ew. E).

YMOAEI=H

P O amaitobpevog aplduog
TaAavtwoewv eEaptdral ano To
LAIKO Kal TIG OLVONKEG epyaciag
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@® Evepyotroinon kat
arevepyoToinaon

/\ NMPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

Py ®opdTte TIAVTA TIPOOTATEVTIKA
/ . y ,
| | yavtia 6tav xelpiCeote To

= TIpoiodv f epydleote e AQuTo.

/\ MPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

P Katd tn didpkela tng epyaciag
KPATATE TIAVTA YePA TO TIPOIOV UE
Ta dvo xepla (Ek. F).

/\ NMPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

P Mnv AnoladeTe Ta xépla oag
oTo gpyaleio edpappoyng otav 1o
TIPOIOV BpiokeTal oe Aettoupyia.

/\ MPOZOXH! KINAYNOZX TNA THN
YTEIA!

P Aev emutpémeTal n emeepyacia
LAIKOU TTOU TTEPLEXEL apiavTo. O
auiavtog Bewpeital KapKIVOyovogq.

(E. H)

= Evepyotoinon: Q0riote Tov
SlakottTn evepyorttoinong/
arevepyorttoinong [10] tpog Ta
eptIpoG (ON).

B Amnevepyoroinon: Q6rjote
Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
artevepyoTttoinong 10| Ttpog Ta Ttiow
(OFF).

@ AoKaoTikn Aettovpyia

YMOAEI=H

P TMpiv TNV TIPWTN XPHOoN Kal HETA

amod kKabe aAlayr] Touv epyaieiov
ePappoyng ekTeAE(TE pla
SoKIPaoTIKA AstTovpyia xwpiq
dopTio.

H SokipaoTikn Aettoupyia
eEaodaliCel OTL TO epyaleio
epappoyng exel odixTel cwaoTd Kal
oT1 Sev puttopei va Aaokdpel katd
Tn S1dpKela TNG Aeltoupyiag.

® Ymodeielg oXeTIKA YE TNV

gpyaaia

Apxn Aettoupyiag:

Mé&ow Tou TAAAVTELOUEVOU
pNxaviopou Kivnong To gpyaAeio
edpappoyng Taivdpopei 8000 €wg
21000 dopeg ava Aettto. Auto
ETUTPETIEL AKPIPN epyacia oe
€EAIPETIKA OTEVO XWPO.

Mpioviopa/Komn:

XPNOIUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA HN
xaAaopéveg, apoyeg Aettideg. Ol
AUYIOUEVEG, OTOUWHEVEG I ME AANO
TPOTIO XaAQOUEVEG AETTIOEG PUTTOPOLV
va oTtdoouv.

Katd to mploviopa LAIKWV eAadpdg
Sopunong AdBete LTIOYN TIG VOUIKEG
Slatdéelc Kal TIC oLOTACEIC TWV
KATAOKELAOTWV TWV VAIKWV.
Emtpemetal n eme€epyaoia povo
HOAQKWY LAIKWV OTIWG PAAakoO EVAO,
yupooavida KATT. Ye Tn pébodo
BuBilopEeVoL TTploViouaTod!
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MNaloxaptiopa:

—>

Mpocdaptnon Tou MAEyUatog
Agiavong: MNigate 1O TIAEypQ
Aeiavong [Af emtavw otnv TTAGKa
yuvaAoxapTtiopatog [A5 (Ei. I).
Adaipeon Tov TIAEypatog
Agiavong: ZekoANAOTE TO TIAEyUA
Aeiavong |AG| améd ta akpa tng
TAdKag yuahoxaptiopatoc A5 kau
adalpeate TO.

Mpoog€te wote va LTIAPXEL
opolopopdn Ttieon yla tnv
avénon tng diapkelag (wng Twv
YUOAOXOPTWV.

KaBapiopoég kat cuvtipnon

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

204

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
KAl aroouvoETTE TO artod

TNV TIAPOoxX PEVUATOG
TIPOTOU AVTIKATAOTHOETE
TIPOCAPTNMATA, aTtd EPYATIES
kabaplopou kat otav dev To
XPNOLJOTIOLEITE.

Kabapiopodg

AwaoTe TIPOCoyr, WAOTE va PNV
€10XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOU
TIPOIOVTOG.

Alatnpeite TAvTa TO TIPOIOV KABaAPO,
OTEYVO Kal XWpIG uTtoAeippata Aadiol
1 AITtavTIKoU. ATTOJOKPUVETE TN
OKOVN PETA aTTo KABE Xprion Kat TIpLvV
TNV arobrkeuon.

GR/CY

= O TOKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG
KaBaplopog cuPBAAAEL OoTn
Slaodaiion TG acharolg xprong
Kal Trapateivel Tn Siapkela (wrg Tou
TIPOIOVTOG.

= KaBapiote TO TIpOIdV e €va oTeyvo
Ttavi. XpnolJoTIolEiTE JAAAKN
Bouptoa yia ta onueia pe SUOKOAN
mipooBaon.

B JuyKeKpluéva KaBapileTe TNV EYKOTIN
e€aeplopon [2] kat [9] petd amo kabe
XPrion He €va ttavi Kat e pia paAakid
BovpTtoa. O koxAiag pe eykoTN
EeBdwvetal pe oravpokatodpido
XEPOG (ev TrepthapBdveTal) yia o
AeTtTOEPN KABAPIOYO.

= Ta avoiypata agplopol TIPETEL va
TIapapévouy Tavta eAelbepa.

YMNMOAEI=H

P Mnv XpnOWOTIOLEITE XNUIKA,
AAKAAIKA, AELQVTIKA 1} AAAQ loXupd
QATIOPPUTIAVTIKA I} ATIOAUPAVTIKA
yla Tov Kabaplopod Tou TIPoidvTog,
KaBwG eVOEXETAL VA KATACTPEPOLV
TIC ETIIHAVELIEC TOU.

@® Xuvtnpnon

= To mpoidv dev xpeldleTal cuvtripnon.

B EAEyxete TO TIPOIOV Kal Ta
eCapTnuara (T.x. epyaieia
ePappoynq) TPV Kal JETA amod Kabe
XpPrion yla tuxov ¢opég kat BAAPEC.
Av xpeldCetal, QvTikataoThoTe Ta
ue véa oOudwva pe TIG Ttapoloeg
odnyieq xpriong. Ev mipokelpévw,
AABEeTE LTIOYN TIG TEXVIKEG
artartioelg (BA. «Texvika dedopeva).

= EAgy€Te Ta KOALPPATA KAl TIG
TIPOOTATEVTIKEG SlaTAEEIC yia TNUIES
Kal owotr edpappoyn. Av xpeldletal,
QVTIKATAOTAOTE TA.



Emiokevun

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

>

TPALHATIGHOV!

Edv To kaAwdio pevpatoc [3] éxel
XQAQOEL TIPETIEL VA AVTIKATAOTABOEI
ard TOV KATAOKELAOTH], TOV
QVTITIPOOWTIO TOL OEPPIC 1 aTTo
dtopa pe Trapopola eEeldikevon
TIPOG attoduyr| KIvOOVwV.

2TO EOWTEPIKO AUTOL TOUL TIPOIOVTOG
Sev LTIAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV
Va ETIIOKELACTOLV ATIO TO XPAOTN.
ArtevBuvBeite oe eEeldIKELUEVO
TEXVIKO Yl TOV EAEYXO Kal TNV
emd16pBwan Tou TIPOIGVTOG.

AmtoOnkeuvon

ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV.
KaBapiote 10 TIpOIOV cupdwva PE TIG
Taparndavw odnyieg.

AttobnkeLoTe TO TIPOIGV Kal Ta
e€apTNUATA TOU O€ OKOTELVO, £NPO,
KAAA aepL{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.
AToBnkeLETE TTAVTA TO TIPOIOV

0€ XWPO OTOV OTI0I0 eV EXOLV
Tpoopaocn ta awdld. H 1davikn
Bepuokpacia pakpdg arobrikevong
(yia TreplocdTEPO aTtd 3 PrVveQ)
Bpioketal petafd +10 kat +30 °C kat
N OXETIKN vypaaia dev vttepPaivel TO
60%.

ArtobnkeloTe TO TIPOIGV OTO
BaAITOAKI peTadopd [14].

® Metadopa

ATtevepyoTIOI0TE TO TIPOIOV.
MeTtadépete TO TIPOIGV 0TO BAAITOAKL
petagpopac [14].

MpootatedoTe TO TIPOIOGV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPAadAoHoUG
TIOU TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KATA TN
petadopda o oxnuara.

MpoduAdaéte To TIPOIOV aTtd OAicBNoN
Kal avaTpoTn.

® Amnocupo

H ouokevaocia amoteAeital ard VAIKA
PINIKA TIPOG TO TIEPIBAANOV, Ta oTToia
pTIopEiTE va S1IABETETE GTOUG XWPOUG
QVAKUKAWGONG TG TIEPLOXNG Oag.

[MpooeteTe TOV XOPAKTNPLIOUO
TWV LAIKKWV cuoKevaaoiag ylia

TOV SlaXWPLIOHO ATIOPPIUPATWY,
auTd gival xapaktnplopéva amo
OLVTOUELCELS (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAoLON onuacia:

VA
&

1-7: mMAaoTika / 20-22: xapTi Kat

Xaptovi / 80-98: aUVOETO LAIKO.
o [a mAnpodopieg oxeTIKA pe
TIG duvatoTNTEG AToPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIOL BeV
XpnolJoTttoleital TIAEoV,
arevBbuvoeite OTIC APUOBIEG

UTTINEETIEC TNG KOLVOTNTAG ) TOV

orpou oag.

[a v pootacia Tou
TepIBAAAovToC, pnv
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OLKIAKA
amoppippata, aAAa
TIapadwaote To ota e18IKA
Kévtpa amoppupng. MNa ta
onueia cLUANOYAC Kal TIG WPES
Aeltoupyiag Toug arevbuvbeite
OTIG apHOSIES UTINPETIEG.

OL eEAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTTavapopTI{OPEVEG PTtaTapieq
TIPETIEL VA AVAKULKAWvovTal. Aivete
TIG prtatapieg / emavadopTI{OPEVES
uTtatapieg Kat / r To Tpoidyv Ttiow oTta
Slabeaipa KEvTpa GLUAAOYNG.

1=
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® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
Je auoTtnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd00N. e TIEPITTTWon
EAATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKAWPATA €vavTl TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag Sikawpara dev Teplopifovral

HE OlovoNTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadpepopven TTAPaKATw gyyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepxetal
oe 5 €tn amod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apyxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. GuAd€te Tn yvrola anddelen
ayopdg o€ oiyoupo PEPOG, KABWE auTtd
TO €yypado amalteital we arnodelKTIKO
Tne ayopdq.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta EAATTWHATA, TA
ortoia uTtdpxouV AdN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG
5 eTWhv attd TNV nuepounvia ayopdqg
auTo TO TIPOIOV TIACOVGCLACEL KATTIOLO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO
TIPOIOV eTtiokevAleTal 1) avTikaBiotartal
armd epdg dwpedv katd tn SIKA

pag ettidoyn. O xpovog eyyonong

Oev eTekTeiveTal AOyw TIAPOXNG
IKAVOTIOiNoNG aro Tnv €uBovn yla
TIPAYHUATIKA eAatTwpata. Auto LoxLel
Kal yla e€apTtrparta ta ortoia €xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKELACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE Cnuid, 1 eav autod

XpnolJoTtoenke fj cuvtnERONKE Pe Un
evdedelypevo TpOTIO.
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H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWPATA OTO
UAIKO Kal TNV Kataokeur). AuTr n eyyonon
Sev adopd oe pPépn TOL TIPOIOVTOC, TA
ortoia LTTOKelvTal o€ Pualoloyikr PpBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTal avaiwaipa
(TL.X., UTIaTAPIEG, EVKAPTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwpatog), oute o {NUIEG OE
evBpavota e€aptripaTa, OTIWG SIAKOTITEG
1 yodAlva e€apTrpata.

Me Tnv QvTIKatAdoTaon TnNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XPOVOG EYyUNONG.

@ Aiekmepaiwon tng eyyonong
lMNa va dlacpaliotei n ypriyopn

emefepyaoia Tou AITPATog oag,
QAKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEEIG:

MNa 6Aa Ta epwTAPATA EXETE TIPOXELPN
TNV TaPelakr) anodelén Kat Tov aplbuod
Tipoiovtog (IAN 510771_2507) wg
amodEIKTIKO TNG Ayopdq.

O ap1Buodg poidvTog avaypdadetal

TNV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapaypévn oTo TIpoiov,
0oT0 €§WHUANO AUTWYV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) 1} 0TO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 e TIePITITWON TIOL TIPOKUYPOUV
odpalpata Aettoupyiag r} aAlou eidoug
€AATTWUATA, ETIIKOWVWVAOTE APXIKA
p€ow TNAePwvouL ) email pe To TPAUaA
eEUTINPETNONG TIOL avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoidv Tou KataypddeTal wg
EAATTWHATIKO, YTIOPEITE KATOTILV Va

TO QTTIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon egurnpETnong TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN Ayopdg
(tapelakr artésel€n) Kal LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE
epdavioTnke.



21n Sievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATeBATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autov Tov Kwdikod
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, Jeow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplpo mpoidvtog
(IAN) 510771_2507 6a petaeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoiov oag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 510771_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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® AnAwon cuvupopdwong EE

\ AHAQZH TYMMOP®QEHS EE (apif. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
TautoTtroinon mpoiévTog: "PARKSIDE Performance" MoAuepyaAeio
Ap18u66 povrédou: HG13930

To wg Gvw avTIKEIPEVO TNG SAAWONG €ival EVOPUOVIOUEVO HE TN OXETIKF KOIVOTIKY VOpHoBeaia
O3nyia 2006/42/EK
OBnyia 2014/30/EU

Odnyia 2011/65/EE pe OAEG TIG OXETIKES
TPOTIOTTOINOEIG

Mveia TwV OXETIKWVY EVOPUOVIOUEVWY TIPOTUTTWY 1 MVEIQ TWV AOITTWV TEXVIKWV TTPOdIAYPAPUWV OE
0ox£€an pE TIG OTToiEg SNAWVETAI N GUPHOPPWON:

Ap16./Tepdxia

Odnyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 1SO 12100:2010

Odnyia 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avTIKeipevo TNG we dvw dAwong eival evapuoviouévo pe Tnv Odnyia 2011/65/EE Tou EupwTraikoU
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou TG 8ng louviou 2011 yia Tov TIEPIOPICUS TNG XPAONG ETTIKIVOUVWY
OUCIWV OE NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO:

| Ap16./Tepdxia

[EN IEC 63000:2018 |

KdToxog Twv TEXVIKWV eYypa@wv: OWIM GmbH & Co.KG
Ymoypa@n yia Aoyaplaoud Kai £§ ovopartog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia

H mapoUoa dAwon ouppOpPWong ekSISETAI UTIO TNV ATTOKAEIOTIKI EUBUVN TOU KATAOKEUOOTH

MeTd@paan NG apxikig dRAwang cuppdpewaong

Neckarsulm 18.12.20259,5 fZUMgL ea/ %v
Toétog Huepounvi v ppa/{ens Buchheim pp/afDr. Thoféten Maier

£€0ua1080TNUEVO €€0U01080TNPEVO

UTIOYPAPOVTA UTIOYPAPOVTA

Cce
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Liste der verwendeten Piktogramme

In dieser Bedienungsanleitung, auf der Verpackung, auf dem Typenschild und auf
den Produktkennzeichnungen werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

&)

Dieses Symbol weist
darauf hin, dass bei der
Verwendung des Produkts
die Bedienungsanleitung zu
beachten ist.

e

Produkt ausschalten und
Netzstecker ziehen, bevor
Zubehér gewechselt wird oder
wenn das Produkt gereinigt
oder nicht gebraucht wird.

Dieses Pflichtzeichen weist

auf das Tragen geeigneter
Schutzhandschuhe hin!
Befolgen Sie die Anweisungen
dieser Warnung, um
Handverletzungen durch
Gegensténde oder den Kontakt
mit heiBen oder chemischen
Stoffen zu vermeiden.

ﬂ Sperren
ﬂ Entsperren
V Spannung

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie Gehdrschutz!

Cce

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Tragen Sie eine
Staubschutzmaske!

Symbol fiir ein Produkt
der Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

m

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Folgen Sie den Warnungen und
Sicherheitshinweisen!
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MULTIFUNKTIONSWERKZEUG

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam
die nachfolgende Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemiBe
Verwendung

Dieses Multifunktionswerkzeug
(nachfolgend ,,Produkt® oder
sElektrowerkzeug” genannt)

ist zum Sagen, Trennen und
Sandpapierschleifen geeignet.

Nachfolgend genannte Materialien
kénnen vorzugsweise mit dem Produkt
bearbeitet werden: Holz, Kunststoff,
Trockenbauelemente, Leicht- und
Buntmetalle, Befestigungselemente

(z. B. Nagel, Schrauben) und
Wandfliesen. Das Produkt ist besonders
zum randnahen und bundigen Arbeiten
geeignet.

Das Produkt kann mit geeignetem
Zubehor auch harte Materialien wie
Keramik und Beton bearbeiten.

Verwenden Sie stets

Einsatzwerkzeuge entsprechend dem
bestimmungsgeméaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch
von Einsatzwerkzeugen die technischen
Anforderungen des Produkts

(siehe ,,Technische Daten®).

Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkis gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschéadigungen
fihren. Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz oder fir andere
Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/\ WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Multifunktionswerkzeug
Staubabsaugung
Staubanschluss
Sandpapierschleifplatte
Schleifpapier
Tauchségeblatt
Segmentsdgeblatt
Schabmesser
Tragekoffer
Bedienungsanleitung

—_ A a4 a N0l = 2

DE/AT/BE/CH 211



@® Teilebeschreibung
Abb. A

Hauptgriff

Luftungsschlitze (Einlass)
Netzkabel mit Netzstecker
Drehzahlregler

Befestigung Staubabsaugung
Uberwurfmutter
Einsatzwerkzeug-Aufnahme
Hebel

Luftungsschlitze (Auslass)
Ein-/Ausschalter
Staubanschluss

112 Staubabsaugung

3| Befestigungsschraube

4| Tragekoffer

Abb. B

[A1] Schaber 752 A1, SK7

A2 Segmentsigeblatt Z85 C3, BIM

E Tauchséageblatt 32 mm, Z32 C3, BIM
A4 Tauchsageblatt 20 mm, Z20 C3, BIM
[A5 Sandpapierschleifplatte

A6 Schleifgitter

1 x #80; 1 x #120; 1 x #150;

1 x #180; 1 x #240

N
2
3
4
5]
B
7
B
9
1

1

0
2

@® Technische Daten

Multifunktions-

werkzeug PPMFW 550 A1
Modellnummer: HG13930
Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennleistungsauf-

nahme: 550 W
Oszillationsge-

schwindigkeit: 8000 - 21000 min-"
Oszillationswinkel:  3,6°

Schutzklasse: Klasse Il /[g]

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs
betragt typischerweise:
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Schalldruckpegel: L, 858dB
Unsicherheit: Kpa 3dB
Schallleistungspegel: Lwa 93,8dB
Unsicherheit: Kwa 3dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Sandpapierschleifen:
Schwingungsemissions-

wert: a, 4,847 m/s?
Unsicherheit: K 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

) Tragen Sie Gehérschutz!

b Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

p> Der angegebene
Schwingungsgesamtwert
und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen
auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.



/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie

mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere

Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und

die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren
Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdnnen.
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3)

Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1)

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischridnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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5)

6)

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

2)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mlde sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.



3)

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

8)

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut

sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.
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5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

8) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Giriffflachen erlauben
keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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@® Sicherheitshinweise fiir
Sandpapierschleifer

/\ WARNUNG!

) Staube von Materialien wie
bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.

P Blei oder bleihaltige Materialien
dirfen nicht bearbeitet werden.

p> Die Bertihrung oder das Einatmen
dieser Staube kann eine
Geféhrdung fir die Bedienperson
oder in der Nahe befindliche
Personen darstellen.

/\ WARNUNG!

\

~ Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

@® Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerduscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausriistung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte
Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das
Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch
und wie in diesen Anweisungen
beschrieben.

m Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen Einsatz-
werkzeuge fiir dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.



® Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

B Warten Sie das Produkt
entsprechend den Anweisungen
und sorgen Sie flr ausreichende
Schmierung (wenn anwendbar).

= Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen

Sie sich die Sicherheitshinweise ein

und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu
vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren frihzeitig
erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden
vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
entnehmen Sie den Akkupack.
Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen
und gegebenenfalls instand setzen,
bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fur Personen- und
Sachschéaden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

®  Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemas gefiihrt und
gewartet wird.

® Personen- und Sachschéaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl6tzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wahrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.

b Dieses Produkt erzeugt
wéhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses
Feld kann unter bestimmten
Umsténden aktive oder passive
medizinische Implantate
beeintréchtigen! Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten,
ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

® Erste Verwendung
@® Zubehor

Fir den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehorteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

bendtigt:

u  Geeignete Einsatzwerkzeuge
= Geeignete personliche
Schutzausristung
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Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts

(siehe ,,Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie
sich von lhrem Fachhandler beraten.

>

In dieser Bedienungsanleitung
finden Sie Informationen und
Hinweise zu verschiedenen
Einsatzwerkzeugen und deren
Einsatzbereichen. Die dargestellten
Einsatzwerkzeuge sind nicht

im Lieferumfang enthalten

(siehe ,Lieferumfang®), sondern
zeigen die Einsatzmdglichkeiten
dieses Produkts auf.

/\ WARNUNG!

>

Verwenden Sie kein Zubehor
welches nicht von Parkside
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer

@ Staubabsaugung

anschlieBen/abnehmen

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!
» Beim Arbeiten mit

Elektrowerkzeugen, die durch eine
Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden
koénnen, besteht Brandgefahr!
Unter unglinstigen Bedingungen,
wie z. B. bei Funkenflug, beim
Sandpapierschleifen von Metall
oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubbeutel des
Staubsaugers selbst entziinden.
Dies kann insbesondere dann
geschehen, wenn der Holzstaub
mit Lackresten oder anderen
chemischen Stoffen vermischt ist
und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif} ist. Vermeiden

Sie deshalb unbedingt eine
Uberhitzung des Schleifguts

und des Produkts. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den
Staubbeutel des Staubsaugers.
Benutzen Sie immer eine

fuhren. Staubabsaugung.
Sorgen Sie fur gute Belliftung des
AWARNUNG! Arbeitsplatzes.

Produkt ausschalten und
Netzstecker ziehen, bevor
Zubehdr gewechselt wird oder
wenn das Produkt gereinigt
oder nicht gebraucht wird.

Beachten Sie in lhrem Land
gultige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

P Staubabsaugung |12| anschlieBen

oder abnehmen: Verwenden
Sie einen Kreutzschlitz-
Handschraubendreher (Nicht im
Lieferumfang erhalten).

(Abb. C)

Staubabsaugung anschlieBen

m  Setzen Sie die Staubabsaugung
an der Unterseite des Produkts an.
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Richten Sie die
Befestigungsschraube |13] an

der Offnung der Befestigung
Staubabsaugung [5] aus.

Halten Sie den Hauptgriff [ 1]. Drehen
Sie das Produkt um 90°.

Drehen Sie die
Befestigungsschraube |13] mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht
im Lieferumfang enthalten) im
Uhrzeigersinn, bis sie fest angezogen
ist.

Driicken Sie den Staubanschluss
leicht auf die Staubabsaugung
[12], bis die Staubabsaugung fest mit
dem Staubanschluss verbunden ist.
Sie kénnen den Staubanschluss

in verschiedene Richtungen
ausrichten, um ihn an
unterschiedliche Arbeitsumgebungen
anzupassen.

Staubabsaugung entfernen

Drehen Sie die
Befestigungsschraube |13] entgegen
dem Uhrzeigersinn bis die Schraube
vollstédndig gelockert ist.

Nehmen Sie die Staubabsaugung
aus dem Produkt.

@® Einsatzwerkzeug auswahlen

P Die folgenden Einsatzwerkzeuge

stellen lediglich die géngigsten
Typen dar.

P Informieren Sie sich bei Bedarf

im Fachhandel Uber weitere
Einsatzwerkzeuge.

Tauchséageblatt

Werkstoffe:

(Abb. B, A3,

Holz
Kunststoff
Gips

Andere weiche
Materialien

Anwendung:

Trennschnitte
Tauchschnitte

Sagen nahe der
Kante, auch an
schwer zugénglichen
Stellen

Beispiel:

Segmentsageblatt

Werkstoffe:

Schneiden von
Aussparungen in
Leichtbauwéanden

(Abb. B,

Holz
Kunststoff
Andere weiche
Materialien

Anwendung:

Abgeschnittene Teile
Sagen nahe an der
Kante

Beispiele:

Kerben schneiden
Abschneiden von
Streifen, Rohren oder
Profilen mit kleinem
Querschnitt
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Schaber (Abb. B,
Werkstoffe: = Mortel-/Betonreste
= Fliesen-/
Teppichkleber

® Farb-/Silikonreste

Entfernen von
Werkstoffresten

Anwendung: =

Entfernen von
Teppichkleberresten
am Boden

Beispiel: u

(Abb. B, [A6)

Holz und Metall
Holz*

= Metall

* abhéngig vom
Schleifblatt

Schleifgitter
Werkstoffe:

Schleifen an Randern
= Schleifen an schwer
zuganglichen
Bereichen

Anwendung:

@® Einsatzwerkzeug einsetzen/
entnehmen
(Abb. D)

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

Einsatzwerkzeuge kénnen
scharf sein und wéhrend
des Gebrauchs heiB
werden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn
Sie mit Einsatzwerkzeugen
hantieren.

// ’\\
L)
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/\ WARNUNG!

Produkt ausschalten und
P> Netzstecker ziehen, bevor
t@ Zubehor gewechselt wird oder
—  wenn das Produkt gereinigt
oder nicht gebraucht wird.
/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

> Halten Sie Ihre Hande vom
Einsatzwerkzeug fern, wenn das
Produkt in Betrieb ist.

P Wenn Sie die Staubabsaugung
benutzen moéchten, missen
Sie sie vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieBen
(siehe ,,Staubabsaugung
anschlieBen/abnehmen®).

Einsatzwerkzeug einsetzen

(Abb. D)

1. Klappen Sie den Hebel ganz nach
oben (180°).
Die Uberwurfmutter [6] wird
angehoben und gibt die
Einsatzwerkzeug-Aufnahme | 7| frei.

2. Setzen Sie das offene Ende
der Einsatzwerkzeuge in die
Einsatzwerkzeug-Aufnahme | 7| ein.

P> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge
in beliebigen Rasterpositionen in
die Einsatzwerkzeug-Aufnahme
einsetzen (Abb. E).

Einsatzwerkzeug festspannen

(Abb. D)

® Driicken Sie den Hebel [8] ganz
nach unten in die ,VERRIEGELUNG*
Position.



Einsatzwerkzeug entnehmen

(Abb. D)

m  Klappen Sie den Hebel | 8 | ganz nach
oben (180°).

u Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug aus
der Einsatzwerkzeug-Aufnahme [7].

® Nach dem Entnehmen des
Einsatzwerkzeugs: Drlicken Sie den
Hebel [8] ganz nach unten zurtick in
die ,VERRIEGELUNG" Position.

@® Schwingzahl einstellen

®  Waéhlen Sie mit dem
Drehzahlregler | 4 | die Schwingzahl
aus (Abb. G).

Stufe 1: Niedrige Schwingzahl
Stufe 6: Hohe Schwingzahl

» Die erforderliche Schwingzahl
ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig und
kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

P> Die Schwingzahl kann auch
wahrend des Betriebs geandert
werden.

® Ein- und Ausschalten

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

~ Tragen Sie stets Schutz-
/ [\ handschuhe, wenn Sie mit
N dem Produkt hantieren oder
arbeiten.

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

) Halten Sie wahrend der Arbeit das
Produkt stets mit beiden Handen
fest (Abb. F).

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSRISIKO!

> Halten Sie Ihre Hande vom
Einsatzwerkzeug fern, wenn das
Produkt in Betrieb ist.

/\ VORSICHT!
GESUNDHEITSRISIKO!

P Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden. Asbest gilt als
krebserregend.

(Abb. H)

= Einschalten: Schieben Sie den Ein-/
Ausschalter [10| nach vorn (ON).

= Ausschalten: Schieben Sie den Ein-/
Ausschalter |10 nach hinten (OFF).

® Probelauf

P Flhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung durch.
Der Probelauf gewahrleistet, dass
das Einsatzwerkzeug korrekt
eingespannt ist und sich wahrend
des Betriebs nicht I6sen kann.

® Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip:

= Durch den oszillierenden Antrieb
schwingt das Einsatzwerkzeug
8000 bis 21000 Mal pro Minute hin
und her. Das ermdéglicht prazises
Arbeiten auf engstem Raum.

Siagen/Trennen:

= Verwenden Sie ausschlieBlich
unbeschadigte, einwandfreie
Sageblatter. Verbogene, unscharfe
oder anderweitig beschadigte
Séageblatter kdnnen brechen.
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u Beachten Sie beim Sagen von
Leichtbaustoffen die gesetzlichen
Bestimmungen und Empfehlungen
der Materialhersteller.

m  Es durfen nur weiche Werkstoffe
wie Weichholz, Gipskarton o. A.
im Tauchsageverfahren bearbeitet
werden!

Sandpapierschleifen:

m  Schleifgitter anbringen: Driicken
Sie das Schleifgitter [A| auf die
Sandpapierschleifplatte [A5 (Abb. I).

m Schleifgitter entfernen: Ziehen Sie
das Schleifgitter |A6 vom Rand der
Sandpapierschleifplatte A5 ab und
entfernen Sie es.

= Achten Sie auf gleichmaBigen
Anpressdruck, um die Lebensdauer
der Schleifblatter zu erhdhen.

@® Reinigung und Wartung

/\ WARNUNG!
Produkt ausschalten und
PN Netzstecker ziehen, bevor
I
e

Zubehdr gewechselt wird oder
~ wenn das Produkt gereinigt
oder nicht gebraucht wird.

® Reinigung

= Achten Sie darauf, dass keine
FlUssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

= Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.
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= RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

= Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fiir
schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

= Reinigen Sie insbesondere die
Liftungsschlitze [2] und [9] nach
jedem Gebrauch mit einem Tuch
und einer weichen Burste. Fur eine
grundlichere Reinigung kann die
Schraube des Schlitzes | 2 | mit einem
Kreuzschlitz-Handschraubendreher
(nicht mitgeliefert) entfernt werden.

= Liftungsoéffnungen missen immer
frei sein.

> Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen beschadigen kénnen.

® Wartung

= Das Produkt ist wartungsfrei.

m Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
VerschleiB und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue
aus. Beachten Sie dabei die
technischen Anforderungen
(siehe ,, Technische Daten®).

= Uberpriifen Sie Abdeckungen
und Schutzeinrichtungen auf
Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
aus.



@® Reparatur

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

P Wenn das Netzkabel
beschédigt ist, muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst
oder ahnlich qualifizierte Personen
ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

® Im Inneren dieses Produkts befinden

sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden
Sie sich an eine qualifizierte
Fachkraft, um das Produkt
Uberprifen und instand setzen zu
lassen.

@® Lagerung

Schalten Sie das Produkt aus.

® Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

® Lagern Sie das Produkt und
dessen Zubehor an einem dunklen,
trockenen, frostfreien und gut
bellifteten Ort.

m Lagern Sie das Produkt stets an
einem fur Kinder unzugénglichen
Ort. Die optimale Langzeit-
Lagertemperatur (l&anger als
3 Monate) liegt zwischen +10
und +30 °C und die relative
Luftfeuchtigkeit nicht Gber 60 %.

u Lagern Sie das Produkt im

Tragekoffer [14].

® Transport

Schalten Sie das Produkt aus.

m Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer [14].

®m  Schitzen Sie das Produkt gegen
Schléage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

u  Sichern Sie das Produkt gegen

Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen konnen.

&%)  Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22:

Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

,b\ Beachten Sie die
a

Y Maoglichkeiten zur Entsorgung
i " des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das Gerat
ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Rucknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen
Rickgabemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Méarkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben. Zusatzlich
haben Sie die Mdglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines
Neugerates, unentgeltlich (bis

E Gerét entsorgen
_—
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zu drei) Altgerate abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind. Bitte 16schen
Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der
Ruckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus /oder
das Produkt tber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschlei3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile

gelten (z. B. Batterien, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 510771_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.



Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 510771_2507 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
Service Belgien
Tél.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 510771_2507
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@® EU-Konformitatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 510771_2507)

IAN: 510771_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE Performance" Multifunktionswerkzeug
Modellnummer: HG13930

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN ISO 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:
[Nr. / Teile
[EN IEC 63000:2018 |

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserkldrung wird unter der alleinigen tung des H |l

Original-Konformitétserklarung

Neckarsulm 18.12.2025 [P - ZUM G o/ %,or

T / 4
Ort Datum ppaH’ens Buchheim ppd. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

Cce
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